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Ein „theophorer“ Name trägt den Begriff „Go�“ oder den Namen Go�es „Iouo“ in verkürzter Form in sich. Dies ist sehr häufig bei männlichen Namen der Fall, 

es gibt jedoch auch weibliche Beispiele.  

Die Liste wird ergänzt durch Kurzformen theophorer Namen bzw. angedeuteten Stellen (z.B. AHIO „Achija“  AHI „Ahi“) sowie versteckten Erwähnungen (z.B. in 

IOUDO „Juda“). 

A 

ABI Abi  

(H21) 

„mein Vater ist Iouo“ o. „Mein Vater“  

AB (H1): Vater + I (H3068): I[ouo]; Endung I: mein 

ABIO(U) 

ABIAL 

 Mu�er Hiskias, Frau des Königs Ahas von Juda (2Kö 18:2) 

BN                 EJRIM     U     HMJ JNO        OIO        B            MLKU                                 U      EJRIM    U     TJE     JNO             MLK                  B   IRUJLM  

Sohn [=mit] zwanzig   und fünf  Jahren   war er   in [=bei] seinem König werden     Und zwanzig und neun Jahre lang   war er König   in Jerusalem 

U            JM         AMU                         ABI   BT          ZKRIO 

Und der Name   seiner Mu�er   war Abi   Tochter Sekarjas 

 

ABIAL Abiël 

(H22) 

„Mein Vater ist Go�“ o. „Besitzer Go�es“ o. „Vater der Stärke“  

AB (H1): Vater, Besitzer + I: mein + AL (H410) Go�, Stärke 

ABIO(U) 

ALIAB 

 Großvater Sauls (1Sa 9:1; 14:51) 

U     IOI                AIJ        M    BNIMIN      U     JMU                      QIJ      BN     ABIAL   BN     CRUR    BN     BKURT         BN     APIH           

Und er war   ein Mann   von Benjamin   und sein Name   war Kisch   Sohn Abiels   Sohn Zerors   Sohn Bekoraths   Sohn Aphiachs    

BN               AIJ            IMINI                     GBUR       HIL 

Sohn eines Mannes   Benjamins   eines Mannes   muMgen 

U      QIJ             ABI    JAUL      U     NR           ABI    ABNR                 BN       ABIAL 

Und Kisch   der Vater Sauls     und Ner   der Vater Abners   waren Söhne Abiels 

 ein Held Davids (1Chr 11:26,32) 

U            GBURI                      O    HILIM              EJO AL         AHI       IUAB      ALHNN      BN     DUDU   M    BIT LHM […] 

Und die Starken [=Helden]   der Heere   waren Asa-El   der Bruder Joabs     Elchanan   Sohn Dodos   aus Bethlehem […] 
 

HURI   M            NHLI     GEJ            ABIAL   O    ERBTI 

Hurai   von den Bächen Gaasch     Abiel    der ArbaMter  
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ABIO(U) ABIO Abija 

(H29) 

„Mein Vater ist Iouo“ o. „Anbeter Iouos“  

AB (H1): Vater, Anbeter + I: mein + IO (3050)/IOU (H3068): Iou[o] 

IUAB 

ABIAL 

 Sohn Samuels (1Sa 8:2,3; 1Ch 6:13[28]) 

U     IOI                 JM         BNU                    O     BKUR                    IUAL   U            JM        MJNOU                ABIO                      JPFIM     B  BAR JBE 

Und es war   der Name   seines Sohnes   dem Erstgeborenen   Joel     und der Name   seines Zweiten   Abija     Sie waren Richter   in Beerscheba 

U     LA        OLKU              BNIU                B            DRK[I]U             U     IFU                                          AHRI   O      BCE  

Und nicht   folgten ihm   seine Söhne   in [=auf] seinem Weg     und sie streckten die Hand aus   nach   dem Gewinn 

U      IQHU              JHD                               U     IFU                     MJPF 

Und sie nahmen   Bestechungsgeld an   und verbogen   das Rechtsurteil 

U              BNI     JMUAL                 O    BKR                    UJNI            U     ABIO 

Und   die Söhne Samuels   waren der Erstgeborene   Waschni     und Abija 

 Sohn Jerobeams (1Kö 14:1,17) 

B  ET      O   OIA                  HLO             ABIO   BN     IRBEM [...] 

In Zeit   der sie [=dieser]   erkrankte   Abija    Sohn Jerobeams […] 
 

U      TQM                      AJT   IRBEM          U     TLK          U     TBA          TRCTO           OIA   BAO  B                   SP            O    BIT           U     O    NER      MT 

Und es stand auf   die Frau Jerobeams   und sie ging   und sie kam   nach Tirza     Sie    kam   in [=auf] die Schwelle des Hauses   und der Junge   starb 

 Sohn Rehabeams (1Ch 3:10; 2Ch 13:21; Mt 1:7; vgl. 1Kö 14:31ff: dort ABIM „Abiam“) 

U            BN     JLMO             RHBEM           ABIO   BNU              ASA   BNU              IOUJPF      BNU 
Und der Sohn Salomos war Rehabeam     Abija   sein Sohn     Asa    sein Sohn     Josaphat   sein Sohn 

U     ITHZQ             ABIOU   U      IJA             LU            NJIM      ARBE EJRO     U      IULD           EJRIM    U     JNIM   BNIM    U      JJ        EJRO   BNUT 
Und es erstarkte   Abija      und er nahm   für sich   Frauen   vier   zehn      Und er zeugte   zwanzig und zwei    Söhne   und sechs zehn    Töchter 

SOLOMWN   DE      EGENNÄSEN   TON   ROBOAM       ROBOAM     DE       EGENNÄSEN   TON   ABIA      ABIA   DE       EGENNÄSEN   TON   ASAV 
Salomo          aber   zeugte             den    Rehabeam     Rehabeam   aber   zeugte              den    Abija     Abija   aber   zeugte              den    Asaph 

U      IJKB                 RHBEM         EM          ABTIU                   U      IQBR                            EM           ABTIU                 B        EIR        DUD  

Und es legte sich   Rehabeam   mit [=zu] seinen Vätern     Und er wurde begraben   mit [=bei] seinen Vätern   in der Stadt   Davids 

U            JM         AMU                         NEMO     O   EMNIT                 U     IMLK                      ABIM     BNU            THTIU 

Und der Name   seiner Mu�er   war Naama   die Ammoniterin     Und es wurde König   Abiam   sein Sohn   unter ihm [=an seiner Sta�] 
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ABIO(U) ABIO (Forts.) Abija „Mein Vater ist Iouo“ o. „Anbeter Iouos“ IUAB ABIAL 

 Sohn Bekers vom Stamm Benjamin (1Ch 7:6,8) 

       BNIMN         BLE       U    BKR         U     IDIEAL    JLJO […] 

Von Benjamin     Bela     und Beker     und Jediael   drei […] 
 

U            BNI     BKR                   ZMIRO     U     IUEJ          U     ALIEZR     U     ALIUEINI     U     EMRI     U     IRMUT       U     ABIO     U      ENTUT     U    ELMT  

Und die Söhne Bekers   waren Semira     und Joasch     und Elieser     und Eljoenai      und Omri     und Jeremot     und Abija     und Anatot     und Alameth 

KL      ALO                BNI     BKR 

Alle   diese   waren Söhne Bekers 

 Haupt der 8. Abteilung des Priesterdienstes (1Ch 24:6,7,10; Luk 1:5) 

U      IKTBM                      JMEIO        BN     NTNAL           O    SUPR          MN   O                   LUI    L    PNI                     O     MLK     U      O    JRIM           

Und es schrieb sie auf   Schemaja   Sohn Nathanaels   der Schreiber   aus   dem Stamm Levi   zu Gesicht [=vor]   dem König   und den Obersten    

U     CDUQ   O      KON           U      AHIMLK       BN     ABITR          U          RAJI           O    ABUT                            L     KONIM                  U     L      LUIM       

und Zadok   dem Priester     und Ahimelech   Sohn Abjathars   und die Vorsteher der Väter [=Vaterhäuser]   zu Priestern gehörig   und zu Leviten gehörig 

BIT           AB         AHD     AHZ   L    ALEZR      U AHZ                      AHZ   L    AITMR         

Haus des Vaters   ein       Teil     für Eleasar    und gehalten   ein Teil    für Ithamar      
U      ICA         O    GURL   O    RAJUN   L   IOUIRIB        L    IDEIO   O    JNI […]                   

Und es kam   das Los      das erste      zu Jehojarib     zu Jedaja   das zweite […] 
 

L    OQUC     O    JBEI        L    ABIO   O    JMINI 

zu Hakkoz   das siebte     zu Abija   das achte 

EGENETO   EN   TAIS   ÄMERAIS   ÄRWDOU   BASILEWS   TÄS   IOUDAIAS      IEREUS                      TIS   ONOMATI   CAHARIAS 

Es war         in    den    Tagen         Herodes‘    König            der   Judäer     ein Heiliger [=Priester]   des   Namens      Zacharias 

EX           EVÄMERIAS                  ABIA       KAI     GUNÄ   AUTW         EK    TWN   FUGATERWN   AARWN   KAI   TO    ONOMA   AUTÄS           ELISABET 

aus   der RouMne [=Abteilung]   Abijas     Und   Frau      seine     war aus   den     Töchtern          Aarons    und   der   Name       von ihr   war Elisabeth 

 ein Priester zur Zeit Nehemias, Mitunterzeichner eines Bundes (Neh 10:1[9:38],10:8[7]; 12:1,17) 

U     B  KL    ZAT         ANHNU   KRTIM                             AMNO     U           KTBIM                U                          EL     O   HTUM    

Und in all   diesem   wir           schlossen einen Bund   treuen     Und die Schreibenden   und [=nämlich]   auf   das Siegel    

JRINU                      LUINU                  KONINU [...] 

unsere Obersten   unsere Leviten   unsere Priester […] 
 

MJLM                ABIO     MIMN 
Meschullam     Abija     Mijamin 
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ABIO(U) ABIO (Forts.) Abija „Mein Vater ist Iouo“ o. „Anbeter Iouos“ IUAB ABIAL 

U     ALO               O   KONIM    U     O    LUIM      AJR          ELU                   EM   ZRBBL            BN     JALTIAL           U     IJUE           JRIO         IRMIO      EZRA […]  
Und dies   waren die Priester   und die Leviten   welche   hinaufkamen   mit   Serubbabel   Sohn SchealMels     und Jeschua     Seraja     Jeremia     Esra […] 
 

L   ABIO                     ZKRI        L   MNIMIN                      ...     L    MUEDIO                 PLFI 

Zu Abija gehörend    Sichri      Zu Minjamin gehörend   …     Zu Moadja gehörend   Piltai 

 Frau Hezrons vom Stamm Juda (1Ch 2:24) 

U     AHR            MUT HCRUN     B KLB APRTO*       U             AJT   HCRUN          ABIO      U       TLD            LU     AT   AJHUR          ABI       TQUE 

Und nach   dem Tod   Hezrons   in Kaleb-Ephrata   und   die Frau Hezrons   war Abija    und   sie gebar   ihm    -    Aschur   den Vater   Tekoas    
*) andere Lesart: Leviratsehe zwischen Kaleb und Abija, nachdem er nach Ephrata ging 

 Mu�er Hiskias (2Ch 29:1) 

IHZQIOU          MLK         BN                              EJRIM    U    HMJ   JNO        U     EJRIM    U      TJE      JNO      MLK              B IRUJLM          

Jehiskia wurde König als Sohn [=im Alter] von zwanzig und fünf   Jahren   und zwanzig und neun   Jahre   regierte er   in Jerusalem    

U            JM                    AMU           ABIO    BT          ZKRIOU 

und der Name   seiner Mu�er war Abija   Tochter Sekarjas 

 

ABIOUA Abihu 

(H30) 

„Mein Vater ist er“ o. „Der dessen Vater Er ist“ o. „Vater [=Anbeter] von Ihm“ 

AB (H1): Vater + I: mein + OUA (H1931): er, dieser 

ALIOUA  

IOUA 

 Sohn Aarons (Exo 6:23; Num 3:4; 1Ch 5:29[6:3]; vgl. Exo 24:1,9; 28:1; Lev: 10:1, Num 3:2,4; 26:60,61; 1Ch 24:1,2) 

U      IQH           AORN   AT   ALIJBE        BT          EMINDB           AHUT         NHJUN            LU     L    AJO  

Und es nahm   Aaron    -    Elischeba   Tochter Amminadabs   Schwester Nachschons   sich   zur Frau 

U      TLD           LU     AT   NDB        U     AT   ABIOUA     AT   ALEZR        U     AT   AITMR 

Und sie gebar   ihm    -    Nadab     und  -    Abihu           -     Eleasar     und  -    Ithamar 

U      IMT         NDB         U     ABIOUA   L PNI   IOUO   B   OQRBM                 AJ         ZRO          LPNI   IOUO   B        MDBR   SINI      

Und es starb   Nadab     und Abihu      vor       Iouo    als sie darbrachten   Feuer   fremdes   vor     Iouo     in der Wüste   Sinai    

U     BNIM    LA        OIU       LOM                              U     IKON                              ALEZR       U    AITMR      EL PNI                       AORN   ABIOM 

und Söhne   nicht   gab es   für sie [=ha�en sie]     Und es diente als Prieser   Eleasar     und Ithamar   auf Gesicht [=vor]   Aaron   ihrem Vater 

U            BNI     EMRM                 AORN      U    MJO         U     MRIM        U           BNI      AORN               NDB          U    ABIOUA      ALEZR       U     AITMR 

Und die Söhne Amrams   waren Aaron     und Moses     und Miriam     Und die Söhne Aarons   waren Nadab     und Abihu         Eleasar     und Ithamar 
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ABIOUD Abihud 

(H31) 

„Mein Vater ist Hoheit/Ehre/Majestät/Pracht“ 

AB (H1): Vater + I: mein + OUD (H1935): Herrlichkeit, Ehre, Majestät 

OUDIO 

 Sohn Belas, eines Benjaminiters (1Ch 8:1,3) 

U      BNIMN       OULID   AT   BLE     BKRU                                 AJBL         O     JNI              U     AHRH       O      JLIJI […] 

Und Benjamin   zeugte    -     Bela   seinen Erstgeborenen     Aschbel   den zweiten     und Achrach   den dri�en […] 
 

U      IOIU                 BNIM    L     BLE      ADR         U     GRA      U     ABIOUD 

Und es waren   die Söhne   des Bela     Addar     und Gera     und Abihud 

 Sohn Serubbabels (Mt 1:13) 

COROBABEL   DE      EGENNÄSEN   TON ABIOUD     ABIOUD   DE      EGENNÄSEN   TON   ELIAKEIM     ELIAKEIM   DE      EGENNÄSEN   TON   ACWR 

Serubbabel    aber   zeugte             den   Abihud      Abihud     aber   zeugte             den    Eljakim         Eljakim       aber   zeugte              den    Azor 

 

ABIMAL Abimaël 

(H39) 

„Mein Vater ist Go�“ o. „Vater von Mael“ 

AB (H1): Vater, Besitzer + I: mein + AL (H410) Go�, Stärke;  
                                                            MAL evtl. arab. Stamm 

ABIAL 

ABIO(U) 

 Sohn Joktans, Neffe Pelegs, Enkel Ebers (Gen 10:26,29 [28]) 

U      IQFN     ILD         AT   ALMUDD     U     AT   JLP               U    AT   HCRMUT              U    AT   IRH […] 

Und Joktan   zeugte    -    Almodad      und  -    Scheleph     und  -    Hazarmaweth     und  -    Jerach […] 
 

U        AT   EUBL     U        AT   ABIMAL     U       AT   JBA 

Und     -    Obal      und     -     Abimael     und     -    Scheba 

 

ADBAL Adbeel 

(H110) 

„Großzügig ist Go�“ o. „Wunder von Go�“ o. „Diszipliniert von Go�“ 

NDB (H5068): „anbieten“; ADB (H109): „trauern (lassen)“+ AL (H410) Go�, Stärke 

I(O)UNDB 

 Dri�er Sohn Ismaels, Enkel Abrahams (Gen 25:13,14) 

U        ALO                 JMUT             BNI      IJMEAL    B                  JMTM               L    TULDTM  

Und   dies    sind die Namen   der Söhne Ismaels   in [=gemäß] ihren Namen   für ihre Geschlechter 

       BKR                  IJMEAL    NBIT             U      QDR      U     ADBAL      U    MBJM         U     MJME          U     DUMO     U     MJA 
Der Erstgeborene Ismaels   Nebajoth     und Kedar     und Adbeel     und Mibsam     und Mischma     und Duma      und Massa  
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ADNIO(U) Adonija 

(H138) 

„Mein Herr ist Iouo“ 

ADUN (H113): Herr, Meister + I: mein + IO (3050)/IOU (H3068): Iou[o] 

FUB ADUNIO 

 Sohn Davids, Bruder und Konkurrent Salomos (1Kö 1:5,8; 2:22; vgl. 2Sa 3:4; 1Kö 2:13ff; 1Ch 3:2) 

U      ADNIO    BN           HGIT      MTNJA          L   AMR      ANI   AMLK    

Und Adonija   Sohn der Haggit   erhob sich   zu sagen     Ich    werde König 

U      IEJ                       LU            RKB        U     PRJIM    U     HMJIM   AIJ        RCIM       L PNIU [...] 

Und er schaXe an   für sich    Wagen   und Reiter    und fünfzig   Mann   laufend   vor ihm […] 
 

U     CDUQ    O     KON          U     BNIOU   BN     IOUIDE     U     NTN       O     NBIA         U     JMEI       U    REI   U    O    GBURIM   AJR   L DUD                        

Und Zadok   der Priester     und Benaja   Sohn Jojadas     und Nathan der Prophet     und Simei     und Rei   und die Helden    die    zu David gehörten    

LA       OIU        EM   ADNIOU 

nicht   waren   mit   Adonia 

U     IEN                       O    MLK  JLMO       U     IAMR   L   AMU                     U     L    MO    AT   JALT             AT    ABIJG         O   JNMIT           L    ADNIOU  

Und es antwortete   der König Salomo   und sagte   zu seiner Mu�er     Und für was    -     bi�est du   um   Abischag   der SunamiMn   für Adonija 

U      JALI     LU         AT     O    MLUKO       KI         OUA       AHI                 O    GDUL    MMNI  
Und bi�e   für ihn   um   das Königtum   denn   er       ist mein Bruder der Große   von mir [=älter als ich] 

U      LU            U     L     ABITR     O      KON          U     L     IUAB         BN            CRUIO 

Und für ihn     und für Abjathar den Priester     und für Joab   den Sohn der Zeruja 

 Levit und Gesetzeslehrer zur Zeit Josaphats (2Ch 17:7,8) 

U     B    JNT    JLUJ       L   MLKU                         JLH              L               JRIU                          L        BN                HIL         U                        L       EBDIO  

Und im Jahr   dri�en   zu seinem Königtum   sandte er   zu [=nach] seinem Obersten   nach Söhnen des Mutes   und [=nämlich] nach Obadja 

U     L       ZKRIO        U     L        NTNAL       U     L       MIKIOU    L   LMD       B         ERI         IOUDO 

und nach Sekarja     und nach Netanel     und nach Michaja   zu lehren   in den Städten Judas 

U     EMOM        O    LUIM      JMEIOU        U     NTNIOU       U     ZBDIOU     U      EJOAL     U      JMRIMUT [JMIRMUT]     U     IOUNTN      U     ADNIOU 

Und mit ihnen   die Leviten   Schemaja     und Nethanja     und Sebadja     und Asael      und Schemiramot                     und Jonathan     und Adonija     

U     FUBIOU     U     FUB ADUNIO    O    LUIM        U     EMOM       ALIJME          U     IOURM   O   KONIM 

und Tobija        und Tob-Adonija     die Leviten     und mit ihnen   Elischama     und Joram     die Priester 

 

  



Theophore Eigennamen 

7 

AUAL Uël 

(H177) 

„Wille/Wunsch Go�es“ 

AUO (H183): Wunsch, Wille  AU (H176) + AL (H410) Go�, Stärke 

 

 Ein Sohn Banis, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10, 34) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

M           BNI           BNI        MEDI         EMRM      U     AUAL 

Von den Söhnen   Banis     Maadai     Amram     und Uel 

 

A(U)RI Uri 

(H221) 
„Feurig“ o. „Iouo ist Feuer/Lichtschein“  Kurzform von AURIO(U) 

AUR (H217): Flamme, Licht, Feuer + I (H3068): I[ouo] 

AURIO(U) 

AURIAL 

 ein Oberster in Juda, Vater des SMZshü�en-Werkmeisters Bezalel (Exo 31:2-5) 

RAO     QRATI      B             JM            BCLAL     BN     AURI   BN    HUR    L      MFO       IOUDO                   U      AMLA      ATU         RUH   ALOIM 

Siehe   ich rufe   im [=mit] Namen   Bezazel   Sohn Uris     Sohn Hurs   zum Stamm   Judas [gehörig]     Und ich fülle   ihn     mit Geist Go�es 

B             HKMO       U     B             TBUNO   U     B             DET         U     B            KL     MLAKO                   L    HJB        MHJBT        L   EJUT         B            ZOB      

in [=mit] Weisheit   und in [=mit] Einsicht   und in [=mit] Wissen   und in =mit] aller Handwerkskunst   zu planen   Entwürfe   zu machen   in [=aus] Gold    

U     B             KSP       U     B             NHJT      U    B             HRJT            ABN     L      MLAT          U     B            HRJT          EC      L   EJUT          B  KL     MLAKO  

und in [=aus] Silber   und in [=aus] Kupfer   und in [=mit] Schneiden Stein   zum Einsetzen   und in [=mit] Schnitzen Holz   zu machen   in allen Werken 

 Vater eines Sta�halters Salomos in Gilead (1Kö 4:19) 

GBR      BN     ARI    B   ARC   GLED             ARC  SIHUN   MLK    O    AMRI           U     EG     MLK   O    BJN            U     NCIB             AHD   A JR           B    ARC 

Geber   Sohn Uris   im Land Gilead   dem Land Sihons   König der Amoriter     und Ogs   König des Baschan   und Sta�halter   einer   welcher   im Land 

 ein Torwächter, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10, 24) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    
LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U     MN    O     MJRRIM   ALIJIB      U      MN          JERIM              JLM               U     FLM        U     AURI 

Und von   den Sängern    Eljashib   und von   den Torwächtern   Schallum     und Telem     und Uri 

 



Theophore Eigennamen 

8 

AURIAL Uriël 

(H222) 

„Mein Licht ist Go�“ 

AUR (H217): Flamme, Licht, Feuer + I: mein + AL (H410) Go�, Stärke 

AURIO(U) 

A(U)RI 

 ein Nachkomme in der Linie Kehats (1Ch 6:7,9 [22,24]) 

      BNI      QOT                EMINDB*          BNU            QRH       BNU             ASIR   BNU […]         

Die Söhne Kehats waren Amminadab   sein Sohn   Korach   sein Sohn   Assir   sein Sohn […] 
 

THT        BNU            AURIAL   BNU             EZIO     BNU           U     JAUL   BNU 

Tachat   sein Sohn   Uriel        sein Sohn   Ussija   sein Sohn   und Saul   sein Sohn 
*) auch ICOR „Jizhar“ genannt (vgl. Exo 6:18) 

 ein leviMscher Vorsteher und Träger der Bundeslade (1Ch 15:2,5,11) 

AZ        AMR    DUID   LA        L    JAT        AT    ARUN     O ALOIM   KI         AM    O   LUIM       KI        B M           BHR              IOUO    

Dann   sagte   David   nicht   zu tragen    -      die Lade Go�es       denn   nur    die Leviten   dass   in ihnen   auserwählt   Iouo      

L    JAT       AT      ARUN IOUO   U     L   JRTU               ED              EULM [...] 

zu tragen   -  die Lade   Iouos   und zu dienen ihm   bis [=für]   immer […] 
 

L           BNI        QOT                   AURIAL   O    JR                 U     AHIU                 MAO        U      EJRIM [...] 

Zu den Söhnen Kehats gehörig Uriel        der Vorsteher   und seine Brüder   hundert   und zwanzig […] 
 

U      IQRA    DUID    L     CDUQ    U     L      ABITR        O   KONIM     U     L          LUIM                     L      AURIAL     EJIO      U     IUAL     JMEIO          

Und er rief   David   den Zadok   und den Abjathar   die Priester   und zu den Leviten gehörig   den Uriel          Asaja     und Joel      Schemaja    

U     ALIAL     U    EMINDB 

und Eliël       und Amminadab 

 Schwiegervater König Abijas von Juda (2Ch 13:2) 

JLUJ   JNIM   MLK              B  IRUJLM        U           JM         AMU                        MIKIOU   BT          AURIAL   MN   GBEO    

Drei   Jahre   er regierte   in Jerusalem   und der Name   seiner Mu�er war Mikaja     Tochter Uriels       von   Gibea    

U     MLHMO   OITO   BIN             ABIO   U     BIN             IRBEM 

und Krieg         war     zwischen   Abija   und zwischen   Jerobeam 
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AURIO(U) Urija 

(H223) 

„Mein Licht ist Iouo“ 

AUR (H217): Flamme, Licht, Feuer + I: mein + IO (3050)/IOU (H3068): Iou[o] 

AURIAL 

A(U)RI 

 Mann von Bathseba, ein Hethiter (2Sa 11:3ff; 12:9ff; 23:24,39; vgl. 1Kö 15:5; 1Ch 11:41) 

U      IJLH             DUD     U    IDRJ                            L               AJO      U     IAMR  

Und es sandte   David   und er erkundigte sich   nach der Frau     Und man sagte 

OLUA     ZAT   BT JBE               BT          ALIEM         AJT   AURIO   O   HTI 

Nicht?   dies   Bathseba   die Tochter Eliams   die Frau Urijas   des Hethiters 

MDUE     BZIT                       AT   DBR  IOUO    LEJUT   O    RE       B   EINI [BEINU]      AT   AURIO   O      HTI           OKIT                 B                       HRB           

Warum   verachtetest du   das Wort Iouos   zu tun   das Böse   in [seinen] Augen    -     Urija     den Hethiter   du erschlugst   im [=mit dem] Schwert    

U       AT   AJTU             L   QHT          LK    L    AJO       U     ATU   ORGT                     B              HRB                BNI     EMUN 

und    -     seine Frau   zu nehmen   dir   zur Frau     und ihn     ermordetest du   mit dem Schwert   der Söhne Ammons 

EJO AL   AHI       IUAB           B                        JLJIM         ALHNN    BN    DDU             BIT LHM […] 

Asael     Bruder Joabs   war in [=unter] den Dreißig     Elhanan   Sohn Dodis    aus Bethlehem […] 
 

AURIO   O HTI                 KL                       JLJIM   U     JBEO 

Uria       der Hethiter     Alle zusammen dreißig und sieben 

 ein Priester im Königreich Juda (2Kö 16:10ff) 

U      ILK          O    MLK   AHZ    L   QRAT     TGLT     PLASR            MLK          AJUR                 DUMJQ          U     IRA        AT   O    MZBH   AJR           B  DMJQ  

Und es ging   der König Ahas   zu treffen   Tiglath-Pileser   den König von Assyrien   nach Damaskus     Und er sah    -    den Altar     welcher   in Damaskus 
U      IJLH            O     MLK   AHZ    AL   AURIO   O     KON         AT        DMUT      O     MZBH   U       AT   TBNITU           L  KL       MEJOU 

Und es sandte   der König Ahas   zu   Urija      dem Priester    -    ein Gleichnis des Altars    und    -     sein Modell   für alle   seine Taten 

 ein Priester, wahrscheinlich mit vorigem idenMsch (Jes 8:1,2) 

U      IAMR       IOUO   ALI          QH        LK          GLIUN   GDUL   U     KTB           ELIU       B             HRF              ANUJ  

Und es sagte   Iouo    zu mir     Nimm   dir eine Rolle     große   und schreibe   auf ihr   in [=mit] Feder eines Menschen 

L   MOR    JLL       HJ         BZ 

Zu eilen   Raub   hasten Beute (Maher-Schalal-Hasch-Baz; Raubebald-Eilebeute) 

U      AEIDO                         LI      EDIM      NAMNIM       AT   AURIO   O     KON           U     AT   ZKRIOU           BN     IBRKIOU 

Und ich werde nehmen   mir   Zeugen   zuverlässige    -    Urija      den Priester     und -     Sacharja   den Sohn Jeberekjas 
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AURIO(U) (Forts.) Urija „Mein Licht ist Iouo“ AURIAL A(U)RI 

 ein Priester, Vater Meremots (Esra 8:33), Sohn Hakkoz‘ (Neh 3:4ff) 

U     B     IUM   O      RBIEI       NJQL                      O    KSP       U     O     ZOB    U     O    KLIM      B   BIT      ALOINU                 

Und am Tag     dem vierten   wurde gewogen   das Silber   und das Gold   und die Geräte   im Haus   unseres Go�es    

EL           ID         MRMUT     BN     AURIO   O    KON            U     EMU               ALEZR      BN     PINHS        

auf   die Hand   Merimots   Sohn Urijas    des Priesters     Und mit ihm   war Eleasar   Sohn Pinehas‘    

U      EMOM                   IUZBD       BN     IJUE             U     NUEDIO   BN     BNUI       O   LUIM 

Und mit ihnen   waren Josabad    Sohn Jeschuas     und Noadja     Sohn Binnuis   die Leviten 

U      EL IDM                                           OHZIQ              MRMUT    BN    AURIO   BN     OQUC       U     EL   IDM                                            OHZIQ               

Und auf seiner Hand [=ihm zur Seite] besserte aus   Merimot   Sohn Urijas    Sohn Hakkoz‘     und auf seiner Hand [=ihm zur Seite]   besserte aus    

MJLM              BN    BRKIO       BN     MJIZBAL                  U     EL   IDM                                            OHZIQ             CDUQ   BN     BENA 

Meschullam   Sohn Berekjas   Sohn Meschesabeels     und auf seiner Hand [=ihm zur Seite]   besserte aus   Zadok   Sohn Baanas 

 ein Prophet (Jer 26:20ff) 

U      GM           AIJ        OIO   MTNBA              B   JM           IOUO      AURIOU   BN     JMEIOU       M   QRIT   O IERIM    

Und auch   ein Mann   war   prophezeiend   im Namen   Iouo(s)   Urija         Sohn Schemajas   von Kirjat-Jearim     

U     INBA                     EL                 O    EIR       O ZAT         U     EL                     O    ARC    O ZAT         K            KL       DBRI      IRMIOU 
und er prophezeite   auf [=gegen] die Stadt   die diese   und auf [=gegen]   das Land   das diese   gemäß allen   Worten Jeremias 

 

AZNIO Asanja 

(H245) 

„Iouo hört“ o. „Gehört von Iouo“ o. „den Iouo hört“ 

AZN (H238): hören + IO (3050): Io[uo] 

JMEIO(U) 

 ein Levit, Vater Jeschuas, Mitunterzeichner eines Bundes (Neh 10:1[9:38],10[9]) 

U     B  KL    ZAT         ANHNU   KRTIM                             AMNO     U           KTBIM                U                          EL     O   HTUM    

Und in all   diesem   wir           schlossen einen Bund   treuen     Und die Schreibenden   und [=nämlich]   auf   das Siegel    

JRINU                      LUINU                  KONINU [...] 

unsere Obersten   unsere Leviten   unsere Priester […] 
 

U      O   LUIM       U                        IJUE         BN     AZNIO       BNUI     M            BNI          HNDD            QDMIAL 

Und die Leviten   und [=nämlich] Jeschua   Sohn Asanjas     Binnui   von den Söhnen   Henadads     Kadmiel  
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AHI A(c)hi 

(H277) 

„mein Bruder [=Freund] ist Iouo“ o. „Mein Bruder“ 

AH (H251): Bruder, Verwandter + I (H3068): I[ouo]; Endung I: mein 

AHIO(U) 

IUAH 

 Sohn Abdiels, ein Gaditer (1Ch 5:11, 15) 

U            BNI     GD       L   NGDM                     IJBU            B   ARC   O      BJN           ED    SLKO […] 

Und die Söhne Gads   zu gegenüber ihnen   wohnten   im Land  dem Baschan   bis   Salka […] 
 

AHI         BN     EBDIAL         BN          GUNI           RAJ               L     BIT          ABUTM 

Ahi   der Sohn Abdiels   des Sohnes Gunis    war Vorsteher   des Hauses   ihrer Väter 

 Sohn Schemers vom Stamm Ascher (1Ch 7:30, 34) 

      BNI      AJR             IMNO     U     IJUO          U     IJUI           U     BRIEO     U      JRH             AHUTM […] 

Die Söhne Aschers     Jimna     und Jischwa     und Jischwi     und Beria      Und Serach war ihre Schwester […] 
 

U              BNI      JMR               AHI     U     R[U]OGO     U    [I]HBO     U     ARM 

Und   die Söhne Schomers      Ahi     und Rohga          und Hubba     und Aram 

 

AHIO(U) AHIO A(c)hija 
(H281) 

„mein Bruder [=Freund] ist Iouo“ o. „Bruder [=Freund, Anbeter] Iouos“ 
AH (H251): Bruder, Verwandter + I: mein + IO (3050)/IOU (H3068): Iou[o] 

IUAH 
AHI 

 ein Priester zu Zeiten Sauls, Enkel Pinehas‘, Urenkel Elis (1Sa 14:3) 

U      AHIO    BN     AHFUB           AHI         AIKBUD           BN         PINHS             BN         ELI           KON        IOUO    B  JLU   NJA          APUD 

Und Achija   Sohn Ahitubs   des Bruders Ichabods   des Sohnes Pinehas‘   des Sohnes Elis   des Priesters Iouos   in Silo   trug   das Ephod 

U      O    EM     LA       IDE          KI       OLK                     IUNTN 

Und das Volk   nicht   wusste   dass   gegangen war   Jonathan 

 ein Schreiber Salomos (1Kö 4:3) 

U     IOI          O   MLK       JLMO      MLK     EL       KL       IJRAL […]  

Und es war   der König   Salomo   König   über   ganz   Israel […] 
 

ALIHRP           U     AHIO           BNI      JIJA                        SPRIM           IOUJPF             BN     AHILUD          O    MZKIR 

Elichoreph     und Achija   die Söhne Schischas   waren Schreiber     Josaphat   der Sohn Ahiluds    war der Geschichtsschreiber 

 ein Prophet (1Kö 14:4) 

U      TEJ        KN        AJT  IRBEM          U      TQM                 U     TLK                 JLO     U      TBA               BIT    AHIO        

Und es tat   so    die Frau Jerobeams   und sie stand auf   und sie ging nach Silo     Und sie kam zum Haus Achijas    

U     AHIOU   LA        IKL              LRAUT        KI         QMU                                     EINIU              M    JIBU 

Und Achija    nicht   er konnte   zu sehen   denn   es standen [=waren starr]   seine Augen   von grauem Haar [=vom Alter] 
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AHIO(U) (Forts.) A(c)hija „mein Bruder [=Freund] ist Iouo“ o. „Bruder [=Freund, Anbeter] Iouos“ IUAH AHI 

 Vater Baschas, der Thron Israels an sich riss (1Kö 15:27) 

U      IQJR                          ELIU                       BEJA                      BN     AHIO       L      BIT      IJJKR  

Und es verschwor sich   auf [=gegen] ihn   Bascha [=Baesa]   Sohn Achijas   vom Haus   Issachar 

U      IKOU                    BEJA      B GBTUN         AJR             L     PLJTIM                     U               NDB        U    KL        IJRAL   CRIM             EL    GBTUN 

Und es erschlug ihn   Baesa   in Gibbethon   welches   den Philistern gehörte   und [=als] Nadab   und ganz   Israel   belagerten   auf    Gibbethun 

 Enkel Hezrons (1Ch 2:25) oder Mu�er von vier Söhnen in Liste 

U      IOIU                 BNI      IRHMAL                  BKUR                 HCRUN     O     BKUR              RM        U     BUNO     U    ARN       U     ACM               AHIO 

Und es waren   die Söhne Jerachmeels   des Erstgeborenen Hezrons     Der Erstgeborene Ram     und Buna       und Oren     und Ozem   [von] Achija 

 ein Benjaminiter, Sohn Ehuds (1Ch 8:1,7) 

U      BNIMN       OULID   AT   BLE     BKRU                                 AJBL         O     JNI              U     AHRH       O      JLIJI […] 

Und Benjamin   zeugte    -     Bela   seinen Erstgeborenen     Aschbel   den zweiten     und Achrach   den dri�en […] 
 

U     NEMN         U     AHIO       U     GRA      OUA      OGLM                    U      OULID        AT     EZA       U       AT      AHIHD 

Und Naaman     und Achija     und Gera     dieser   führte sie weg      Und er zeugte   den   Ussa     und   den   Achichud 

 ein Held Davids (1Ch 11:26, 36) 

U              GBURI     O    HILIM              EJO AL         AHI       IUAB      ALHNN      BN     DUDU   M   BIT LHM     […] 

Und   die Großen   der Heere waren   Asa-El   der Bruder Joabs     Elchanan   Sohn Dodos   aus Bethlehem  […] 
 

HPR         O    MKRTI                 AHIO     O    PLNI 

Hepher   der Mekerathiter     Achija   der Peloniter 

 ein Levit zu Zeiten Davids (1Ch 26:20) 

U      O   LUIM       AHIO    EL            AUCRUT      BIT        O    ALOIM   U     L                       ACRUT       O    QDJIM 
Und die Leviten   Achija   über die Schätze des Hauses des Go�es   und zu [=über] die Schätze   der Heiligkeiten 

 ein Vorsteher zu Zeiten Nehemias, Mitunterzeichner eines Bundes (Neh 10:1[9:38]; 10:27[26]) 

U     B  KL    ZAT         ANHNU   KRTIM                             AMNO     U           KTBIM                U                          EL     O   HTUM    

Und in all   diesem   wir           schlossen einen Bund   treuen     Und die Schreibenden   und [=nämlich]   auf   das Siegel    

JRINU                      LUINU                  KONINU [...] 

unsere Obersten   unsere Leviten   unsere Priester […] 
 

U      AHIO       HNN       ENN 

Und Achija     Hanan     Anan 
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AHIU Achjo 

(H283) 

„mein Bruder [=Freund] ist Iouo“ o. „Bruder [=Freund, Anbeter] Iouos“ 

AH (H251): Bruder, Verwandter + I: mein + IOU (H3068): I[o]u[o] 

AHIO(U) 

IUAH 

 Bruder Usas, Sohn Abinadabs (2Sa 6:3) 

U      IRKBU          AT   ARUN  O    ALOIM   AL                      EGLO      HDJO       U      IJAOU                M    BIT    ABINDB        AJR           B                       GBEO  

Und sie fuhren   die   Lade   des Go�es   zu [=auf] einem Wagen   neuen     Und sie trugen sie   vom Haus Abinadabs   welches   in [=auf] einem Hügel war 

U     EZA     U      AHIU         BNI       ABINDB        NOGIM         AT    O     EGLO      HDJO 

Und Usa     und Achjo   die Söhne Abinadabs    führten es   auf   dem Wagen   neuen 

 ein Benjaminiter (1Ch 8:1,14) 

U      BNIMN       OULID   AT   BLE     BKRU                                 AJBL         O     JNI              U     AHRH       O      JLIJI […] 

Und Benjamin   zeugte    -     Bela   seinen Erstgeborenen     Aschbel   den zweiten     und Achrach   den dri�en […] 
 

U      AHIU      JJQ                 U     IRMUT 

Und Achjo     Schaschak     und Jeremoth 

 ein anderer Benjaminiter und Vorfahre Sauls (1Ch 8:1,31; 9:37) 

U      BNIMN       OULID   AT   BLE     BKRU                                 AJBL         O     JNI              U     AHRH       O      JLIJI […] 

Und Benjamin   zeugte    -     Bela   seinen Erstgeborenen     Aschbel   den zweiten     und Achrach   den dri�en […] 
 

U     GDUR      U     AHIU      U     ZKR 

Und Gedor     und Achjo     und Seker 

U     GDUR      U     AHIU      U      ZKRIO       U    MQLUT 

Und Gedor     und Achjo     und Sekarja     und Mikloth 

 

AHZI Achsai 

(H273) 

„Ergriffen hat Iouo“ o. „Festgemacht hat Iouo“ o. „Festgehalten von Iouo“ 

AHZ (H270): greifen, halten, nehmen, besitzen + I (H3068): I[ouo] 

AHZIO(U) 

IUAHZ 

 Sohn Meschillemots, Vater Asarels (Neh 11:13) 

U      AHIU               RAJIM          L      ABUT                          MATIM              ARBEIM   U     JNIM  

Und seine Brüder   Vorsteher   der Väter[=Vaterhäuser]   zwei hundert   vierzig      und zwei 

U        EMJSI           BN     EZRAL     BN     AHZI       BN     MJLMUT                BN     AMR 

Und   Amaschsai   Sohn Asarels   Sohn Achsais   Sohn Meschillemoths   Sohn Immers 
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AHZIO(U) Ahasja 

(H274) 

„Ergriffen hat Iouo“ o. „Festgemacht hat Iouo“ o. „Festgehalten von Iouo“ 

AHZ (H270): greifen, halten, nehmen, besitzen + IO (3050)/IOU (H3068): Iou[o] 

IUAHZ 

AHZI 

 König Israels, Sohn Ahabs (1Kö 22:40; 2Ch 20:35) 

U      IJKB                 AHAB   EM A                   BTIU         U      IMLK                     AHZIOU   BNU            THTIU 

Und es legte sich   Ahab    mit [=zu] seinen Vätern     Und es wurde König   Ahasja     sein Sohn   unter ihm [=an seiner Sta�] 

U     AHRI    KN             ATHBR              IOUJPF     MLK   IOUDO   EM   AHZIO   MLK   IJRAL        OUA       O   RJIE     LEJUT 

Und nach   solchem   verband sich   Josaphat   König Judas     mit   Ahasja   König Israels     Dieser   das Böse   tat 

 König Judas, Sohn Jorams (2Kö 8:24; 9:16) 

U      IJKB                 IURM    EM          ABTIU                   U     IQBR                             EM            ABTIU                B         EIR     DUD 

Und es legte sich   Joram   mit [=zu] seinen Vätern     Und er wurde begraben   mit [=bei] seinen Vätern   in der Stadt Davids 

U      IMLK                     AHZIOU   BNU            THTIU 

Und es wurde König   Ahasja     sein Sohn   unter ihm [=an seiner Sta�] 

U      IRKB     IOUA   U     ILK          IZREALO          KI         IURM   JKB                      JMO     U      AHZIO   MLK IOUDO   IRD                      LRAUT       AT    IURM 

Und es ri�   Jehu    und er ging   nach Jesreel   denn   Joram   übernachtete   dort      Und Ahasja   König Judas    er ging hinab    zu sehen     -     Joram 

 

AHLI AHLI Achlai 
(H304) 

„Bruder[=Freund] ist mein Go�“ o. „Oh, wenn doch!“ 
AH (H251): Bruder + AL (H410): Go� + I: mein; I[ouo] 

AHO (H162): Oh! + LUA (H3863): wenn nur 

AHIO(U) 
AHI 

 Sohn o. Tochter Scheschans, Nachfahre Hezrons, des Enkels Judas (1Chr 2:25,26,31, 35,35) 

U      IOIU                 BNI      IRHMAL                BKUR                 HCRUN     O    BKUR                 RM     U     BUNO   U     ARN    U      ACM             AHIO 

Und es waren   die Söhne Jerachmeels   des Erstgeboreren Hezrons   der Erstgeborene   Ram   und Buna     und Oren   und Ozem [von] Achija 

U    TOI          AJO    AHRT      L      IRHMAL         U             JMO          EFRO     OIA        AM        AUNM […] 

U    es war   Frau   weitere   dem Jerachmeel   und der Name war Atara     Sie   war Mu�er Onams […] 
 

U            BNI       APIM                      IJEI           U           BNI      IJEI                     JJN                  U            BNI      JJN                             AHLI/AHLI […] 

Und die Söhne   Appaims   waren Jischhi     Und die Söhne Jischhis   waren Scheschan     Und die Söhne Scheschans   waren Achlai […] 
 

U     LA        OIO        L      JJN                 BNIM    KI         AM   BNUT                      U     L       JJN                           EBD     MCRI                U     JMU                  IRHE  

Und nicht   waren   dem Scheschan   Söhne   denn   nur    Töchter ha�e er    Und dem Scheschan war ein Diener ägypMscher   und sein Name war Jarcha 

U      ITN        JJN               AT   BTU                    L       IRHE      EBDU                   L     AJO     U        TLD            LU     AT   ETI 

Und es gab   Scheschan    -    seine Tochter   dem Jarcha   seinem Diener   zur Frau     Und   sie gebar   ihm    -    A�ai 
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AHLI (Forts.) Achlai „Bruder[=Freund] ist mein Go�“ o. „Oh, wenn doch!“ AHIO(U) AHI 

 Vater Sabads, eines Helden Davids (1Chr 11:26,41) 

U              GBURI     O    HILIM              EJO AL         AHI       IUAB    ALHNN      BN     DUDU   M    BIT LHM […]    

Und   die Großen   der Heere waren   Asa-El   der Bruder Joabs   Elchanan   Sohn Dodos   aus Bethlehem […] 
 

AURIO   O   HTI              ZBD       BN    AHLI 

Urija    der Hethither   Sabad   Sohn Achlais 

 

AIUB Hiob, Ijob, Job 

(H347) 

„Wo ist der Vater“? o. „Gehasst“ 

AIO (H346): Wo + AB (H1): Vater, Besitzer;  

AIB (340): hassen, feindlich sein 

IUB 

 Gerechter im Lande Uz (Hiob 1:1; 9-11,20,21) 

      AIJ         OIO   B    ARC    EUC      AIUB                JMU        U     OIO        O     AIJ      O    OUA    TM           U      IJR              U      IRA                          ALOIM  

Ein Mann   war    im Land   Uz         Hiob war sein Name     Und es war   der Mann der diese   tadellos   und aufrecht     Und er sah [=fürchtete] Go� 
U      SR                        M      RE […] 

Und er wandte sich   vom Bösen […] 
 

U      IEN                      O    JFN                                   AT   IOUO   U     IAMR        OHNM       IRA                        AIUB   ALOIM 

Und es antwortete   der Satan (=Widersacher)     -    Iouo    und er sagte    Umsonst   sieht [=fürchtet]   Hiob    Go�? 

OLA      AT(O)   JKT                                          BEDU     U      BED   BITU           U     BED   KL       AJR    LU    M    SBIB                 

Nicht    du        hast eine Hecke gemacht   um ihn   und um     sein Haus   und um    alles   was   ihn   von herum [=umgibt]? 

      MEJO   IDIU                   BRKT                        U     MQNOU                      PRC                  B   ARC 

Das Werk   seiner Hände   hast du gesegnet   und sein Gut (d.h. Vieh)   bricht durch   im Land 

U      AULM         JLH                 NA      IDK                 U     GE        B           KL        AJR   LU                   AM       LA        EL     PNIK                 IBRKK[…] 

Und in der Tat   strecke aus   bi�e   deine Hand   und rühre   in [=an] alles   was   ihm gehört     Wenn   nicht   auf   dein Gesicht   er dir flucht[…] 
 

U     IQM                 AIUB   U     IQRE         AT   MELU              U      IGZ           AT   RAJU            U      IPL       ARCO               U      IJTHU          U      IAMR 
Und es stand auf   Hiob   und er zeriss    -    sein Gewand   und er schor    -    sein Haupt   und er fiel   auf die Erde   und er betete     Und er sagte 

ERM     IC[A]TI              M    BFN       AMI                      U     ERM     AJUB                        JMO  

Nackt   kam ich raus   vom Bauch   meiner Mu�er   und nackt   kehre ich zurück   dorthin 

IOUO   NTN   U     IOUO   LQH          IOI             JM         IOUO      MBRK 

Iouo    gibt     und Iouo    nimmt     Es sei   der Name   Iouo[s]   gesegnet 
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A(I)L(U)N Elon 

(H356) 

„Eiche, Terebinthe“ o. „Go� + ?“ 

AIL (H352): Widder, Säule, Starker, Eiche;  

AL (H410): Go�, Starker 

ALA 

ALO 

 ein Sohn Sebulons (Gen 46:14) 

U            BNI       ZBULN                   SRD        U     ALUN     U     IHLAL 

Und die Söhne   Sebulons   waren Seren     und Elon       und Jachleel 

 ein Hethiter, Vater von Basemat (=Ada), eine der Frauen Esaus (Gen 26:34; 36:2,3) 

U     IOI            EJU     BN                              ARBEIM   JNO          U     IQH                 AJO    AT   IOUDIT   BT           BARI      O    HTI  

Und es war     Esau   Sohn [=im Alter von] vierzig      Jahren     und er nahm   zur Frau    -    Judith     Tochter   Beeris   des Hethiters 

U     AT   BJMT         BT          AILN    O     HTI               U      TOIIN                  MRT                RUH        L       ICHQ    U     L     RBQO 

und  -     Basemat   Tochter Elons   des Hethiters     Und sie wurden   zur Bi�erkeit des Geistes   dem Isaak   und der Rebekka 

U      ILK          EJU     AL   IJMEAL   U    IQH          AT    MHLT         BT          IJMEAL    BN     ABROM       AHUT         NBIUT        

Und es ging   Esau   zu    Ismael   und er nahm    -    Machalat   Tochter Ismaels   Sohn Abrahams   Schwester Nebajots 

EL                               NJIU                    LU     L     AJO 

auf [=zusätzlich zu]   seinen Frauen   sich   zur Frau 

EJU     LQH     AT   NJIU                 M            BNUT        KNEN         AT   EDO   BT         AILUN   O    HTI               

Esau   nahm    -    seine Frauen   von den Töchtern   Kanaans    -      Ada   Tochter Elons    des Hethiters    

U     AT   AOLIBMO       BT            ENO      BT            CBEUN     O    HUI              U    AT   BJMT         BT          IJMEAL    AHUT         NBIUT 
und  -     Oholibama     Tochter   Anas     Tochter   Zibeons   des Hewiters     und  -    Basemat   Tochter Ismaels   Schwester Nebajots 

 ein Richter aus dem Stamm Sebulon (Ri 12:11,12; vgl. Ortsname Ajalon) 

U      IJPF               AHRIU       AT   IJRAL    AILUN   O   ZBULNI             U      IJPF              AT   IJRAL    EJR     JNIM 

Und es richtete   nach ihm    -    Israel    Elon      der Sebuloniter     und er richtete     -    Israel   zehn   Jahre lang 

U     IMT           ALUN   O    ZBULNI            U     IQBR                             B AILUN    B   ARC    ZBULN 

Und es starb   Elon     der Sebuloniter     und er wurde begraben   in Ajalon   im Land   Sebulon  
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AITIAL IMël 

(H384) 

„Go� ist mit mir“ o. „Go� ist angekommen“ 

AL (H410): Go�, Starker + AJR (H837): Freude; (H833): froh gemacht sein 

 

 ein Benjaminiter, der in Jerusalem wohnte (Neh 11:4,7) 

U      B  IRUJLM       IJBU           M            BNI        IOUDO   U     M            BNI        BNIMN 

Und in Jerusalem   wohnten   von den Söhnen Judas     und von den Söhnen Benjamins 

M           BNI         IOUDO   ETIO       BN    EZIO       BN     ZKRIO       BN     AMRIO     BN    JPFIO               BN     MOLLAL       M            BNI          PRCU […] 

von den Söhnen Judas      Athaja   Sohn Ussijas   Sohn Sekarjas   Sohn Amarjas   Sohn Schephatjas   Sohn Mahalalels   von den Söhnen   von Perez […] 
 

U      ALO                BNI      BNIMN          SLA     BN     MJLM                BN    IUED     BN     PDIO        BN  QULIO    BN     MEJIO         BN    AITIAL   BN     IJEIO 

Und dies   sind die Söhne Benjamins    Sallu   Sohn Meschullams   Sohn Joeds    Sohn Pedajas   Soh Kolajas   Sohn Maasejas   Sohn I)els      Sohn Jesajas 

 

ALA Ela 
(H414) 

„Eiche, Terebinthe“ o. „Go� + ?“ 
Variante von ALO (H424) von AIL (H352): Widder, Säule, Starker, Eiche; AL (H410) 

ALO 
ALON 

 Vater Simeis, eines Aufsehers Salomos (1Kö 4:7,18) 

U      L    JLMO                   JNIM EJR                  NCBIM      EL       KL       IJRAL      U      KLKLU               AT   O     MLK     U   AT   BITU  

Und für Salomo [=ha�e] zwei   zehn [=zwölf] Gesetzte   über   ganz   Israel     Und sie ernährten    -    den König   und -     sein Haus 

HDJ         B   JNO   IOIO   EL                   O     AHD     L  KLKL [...] 

Monat   im Jahr    war    auf [=dran]   den einen   zu ernähren […] 
 

JMEI    BN     ALA    B  BNIMN 

Simei   Sohn Elas    in Benjamin 

 

ALDEO Elda(g)a 

(H420) 

„Go� ruZ“ o. „Go� wusste es“ 

AL (H410): Go�, Starker + IDE (H3045): wissen, sehen, (er)kennen 

IDEIO 

IDIO 

 Sohn Midians, Enkel Abrahams und Keturas (Gen 25:1,4; 1Ch 1:33) 

U      ISP                      ABROM     U      IQH                           AJO    U     JMO                  QFURO […] 
Und es fügte hinzu   Abraham   und er nahm sich   eine Frau   und ihr Name   war Ketura […] 
 

U            BNI      MDIN                  EIPO     U     EPR         U     HNK         U     ABIDE     U     ALDEO      KL  ALO                BNI     QFURO 

Und die Söhne Midians   waren Epha     und Epher     und Hanok     und Abida      und Eldaga      All diese   waren Söhne Keturas 

U            BNI      MDIN                  EIPO     U     EPR         U     HNUK      U     ABIDE     U    ALDEO      KL  ALO                BNI     QFURO 

Und die Söhne Midians   waren Epha     und Epher     und Hanok     und Abida     und Eldaa        All diese   waren Söhne Keturas 
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ALO Ela 

(H425) 

„Eiche, Terebinthe“ o. „Go� + ?“ 

AIL (H352): Widder, Säule, Starker, Eiche; AL (H410): Go�, Starker 

ALA 

ALUN 

 Fürst Edoms (Gen 36:1,41; vgl. 1Ch 1:52) 

U      ALO              TLDUT             EJU         OUA    ADUM [...] 

Und dies sind die Geschlechter Esaus     dies ist Edom […] 
 

        ALUP AOLIBMO          ALUP   ALO         ALUP   PINN 

Der Fürst Oholibama   der Fürst   Ela     der Fürst   Pinon 

 Sohn Besas, König Israels (1Kö 16:6) 

U      IJKB                 BEJA     EM           ABTIU                U      IQBR                            B  TRCO   U      IMLK                    ALO   BNU             THTIU 

Und es legte sich   Baesa   mit [=zu] seinen Vätern   Und er wurde begraben   in Tirza    und es wurde König   Ela     sein Sohn   unter ihm [=an seiner Sta�] 

 Vater Hoseas, des letzen Königs Israels (2Kö 15:30) 

U     IQJR                                      QJR                      OUJE     BN ALO      EL                  PQH        BN     RMLIOU      U     IKOU                 U      IMITOU  

Und es verschwor sich in einer Verschwörung   Hosea   Sohn Elas   auf [=gegen] Pekach   Sohn Remaljas     Und er schlug ihn   und er tötete ihn 

U      IMLK                     THTIU                                       B   JNT    EJRIM       L     IUTM      BN     EZIOU 

Und er wurde König   unter ihm [=an seiner Sta�]   im Jahr   zwanzig   des Jotham   Sohn Ussijas 

 ein Sohn Kalebs (1Ch 4:15) 

U            BNI      KLB                BN       IPNO                        EIRU   ALO     U    NEM        U            BNI     ALO   U                        QNZ 

Und die Söhne Kalebs   des Sohnes Jephunnes   waren Iru      Ela       und Naam     Und die Söhne Elas   und [=nämlich] Kenaz 

  ein Sohn Ussis (1Ch 9:8) 

U      IBNIO     BN     IRHM              U      ALO   BN    EZI              BN         MKRI      U     MJLM              BN     JPFIO                      

Und Jibneja   Sohn Jerochams     und Ela      Sohn Ussis   des Sohnes Mikris     und Meschullam   Sohn Schephatjas    
      BN         REUAL              BN         IBNIO 

des Sohnes Reghuels   des Sohnes Jibnijas 
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ALZBD Elsabad 

(H443) 

„Go� hat geschenkt“ 

AL (H410): Go�, Starker + ZBD (H2064): schenken, gewähren, verleihen 

ZBDIAL 

ZBDIO(U) IUZBD 

 Ein Tempeltorhüter aus dem Stamm Gad (1Ch 12:9[8],13[12]) 

U     MN    O     GDI            NBDLU                      AL   DUID    L    MCD                    MDBRO   GBRI     O    HIL             ANJI              CBA        L      MLHMO 

Und von   den Gaditern   sonderten sich ab   zu    David   zur Bergfestung der Wüste     Helden die tapferen   Männer des Heeres   zum Kampf  

ERKI               CNO   U      RMH     U     PNI                    ARIO    PNIOM                U     K     CBAIM      EL   O    ORIM       L   MOR […] 

Gereihte mit Schild und Lanze    und Gesichter des Löwen   ihre Gesichter   und wie Gazellen   auf den Bergen   an Hast […] 
 

IUHNN        O    JMINI     ALZBD      O   TJIEI 

Jochanan   der achte      Elsabad   der neunte 

 

ALHNN Elhanan 
(H445) 

„Go� ist/war gnädig“ 
AL (H410): Go�, Starker + HNN (2603): gnädig, güMg, barmherzig 

HNNAL I(O)UHNN 
HNNIO(U) 

 Söldner und Held Davids (2Sa 21:19) 

U      TOI             EUD                             O    MLHMO   B GUB   EM        PLJTIM        U      IK               ALHNN           BN     IERI    ARGIM          BIT O LHMI          

Und es wurde   weiter [=intensiver]   der Kampf      in Gob   mit den Philistern    Und es schlug   Elhanan   der Sohn Jaare-Orgims   des Bethlehemiters      

AT   GLIT      O     GTI          U            EC                    HNITU                       K            MNUR         ARGIM 

-    Goliath den Gi_ter     Und das Holz [=SchaZ] seines Speeres war wie der Zylinder der Webenden [=Weberbaum] 

 Söldner und Held David (1Ch 11:26), evtl. mit vorigem idenMsch 

U           GBURI      O    HILIM              EJO AL         AHI       IUAB      ALHNN      BN     DUDU   M    BIT LHM […] 

Und die Starken   der Heere   waren Asa-El   der Bruder Joabs     Elchanan   Sohn Dodos   aus Bethlehem […] 

 

ALIAB Eliab 

(H446) 

„Mein Go� ist Vater“ o. „Go� seines Vaters“ 

AL (H410) Go�, Stärke + I: mein + AB (H1): Vater, Besitzer 

ABIAL 

ALIO(U) 

 Vorsteher des Stammes Sebulon (Num 2:7; 10:16; vgl. Num 1:9; 7:24ff) 

       MFO     ZBULN      U           NJIA            L    BNI      ZBULN        ALIAB   BN     HLN 

Der Stamm Sebulon   und der Vorsteher  der Söhne Sebulon     Eliab     Sohn Helons 

U      EL           CBA              MFO             BNI      ZBULN              ALIAB   BN     HLUN 
Und über die Menge   des Lagers   der Söhne Sebulons   war Eliab     Sohn Helons 
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ALIAB (Forts.) Eliab „Mein Go� ist Vater“ o. „Go� seines Vaters“ ABIAL ALIO(U) 

 Vater Dathans und Abirams vom Stamm Ruben, Sohn Pallus (Num 16:1,12; Num 26:7-9; vgl. Deu 11:6) 

U            BNI      ALIAB     NMUAL     U      DTN          U     ABIRM      OUA            DTN         U     ABIRM   QRIAI         O    EDO              AJR   OCU            

Und die Söhne Eliabs      Nemuel     und Dathan     und Abiram     er [=das] ist Dathan   und Abiram   Berufene   der Gemeinde   die   haderten    

EL                 MJO         U     EL                  AORN     B         EDT   QRH       B   OCTM     EL                  IOUO […] 

auf [=gegen] Moses     und auf [=gegen] Aaron   in der Ro�e Korahs   im Hadern   auf [=gegen] Iouo […] 
 

U      IJLH             MJO      L    QRA     L     DTN           U     L       ABIRM         BNI      ALIAB     U     IAMRU         LA                      NELO 

Und es sandte   Moses   zu rufen   den Dathan     und den Abiram   die Söhne Eliabs     und sie sagten    Nicht   kommen wir hinauf 

ALO               MJPHT    O   RAUBNI         U      IOIU           PQDIOM                   JLJO U     ARBEIM   ALP          U     JBE      MAUT       U     JLJIM  

Dies sind die Familien der Rubeniter     Und es waren   ihre Gemusterten   drei und vierzig     tausend   und sieben hundert   und dreißig 

U            BNI      PLUA             ALIAB     U           BNI      ALIAB              NMUAL     U    DTN           U    ABIRM       OUA         DTN          U     ABIRM  

Und die Söhne Pallus waren Eliab       und die Söhne Eliabs   waren Nemuel     und Dathan     und Abiram     Dies sind Dathan     und Abiram  

QRIAI [QRUAI] O    EDO              AJR          OCU          EL                  MJO         U     EL                  AORN   B         EDT    QRH       B   OCTM     EL                  IOUO 

Berufene          der Gemeinde   welche   haderten   auf [=gegen] Moses     und auf [=gegen] Aaron   in der Ro�e Korahs   im Hadern   auf [=gegen] Iouo 

 Sohn Isais, Bruder Davids (1Sa 16:6,7; 17:28; vgl. 1Chr 2:13; 2Ch 11:18) 

U      IOI         B             BUAM                   U      IRA       AT   ALIAB   U      IAMR         AK               NGD   IOUO       MJIHU  
Und es war   in [=bei] ihrem Eintreten   und er sah    -    Eliab      und er sagte     Sicherlich   vor     Iouo    ist sein Gesalbter 

U      IAMR       IOUO   AL   JMUAL      AL        TBF         AL            MRAOU                    U      AL             GBO     QUMTU           KI        MASTIOU  

Und es sagte   Iouo    zu    Samuel     Nicht   schaue   zu [=auf] seine Erscheinung   und zu [=auf]   Höhe   seiner Statur   denn   ich habe ihn verworfen 

KI          LA       AJR           IRAO        O   ADM          KI        O    ADM         IRAO       L   EINIM                                            U      IOUO   IRAO       L             LBB 

Denn   nicht   welches   er sieht   der Mensch   denn   der Mensch    er sieht   zu seinen Augen [=das Sichtbare]   Und Iouo     er sieht   auf das Herz 

UIJME               ALIAB   AHIU             O    GDUL                                  B            DBRU                        AL   O    ANJIM        

Und es hörte   Eliab     sein Bruder der Große [=ältester Bruder]   in [=bei] seinem Sprechen   zu   den Männern  

U     IHR                            AP      ALIAB    B             DUD      U      IAMR         L MO                       ZO              IRDT                               

Und es entbrannte   der Zorn   Eliabs   in [=auf] David     Und er sagte     Für was [=Wieso]   dies   dass du herunterkamst?     

U      EL                MI       NFJT                        MEF    O   CAN      O    ONO    B         MDBR 

Und auf [=mit]   wem   hast du gelassen   kleine die Herde   die diese    in der Wüste? 

ANI   IDETI     AT    ZDNK                   U      AT        RE        LBBK                    KI        LMEN    RAUT   O    MLHMO   IRDT 
Ich     kenne    -     deine Arroganz   und  -    das Böse   deines Herzen   denn   um zu   sehen   den Kampf      bist du heruntergekommen 
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ALIAB (Forts.) Eliab „Mein Go� ist Vater“ o. „Go� seines Vaters“ ABIAL ALIO(U) 

 Sohn Nahaths in der leviMschen Linie Kohaths, Großvater Samuels (1Chr 6:7,12 [22,27]; in 1Ch 6:19: ALIAL „Eliel“, in 1Sa 1:1 ALIOUA „Elihu“) 

       BNI      QOT                 EMINDB*        BNU              QRH      BNU              ASIR    BNU […] 

Die Söhne Kehats   waren Amminadab   sein Sohn     Korah   sein Sohn     Assir   sein Sohn […] 
 

ALQNO        BNI [BNU]                ALQNO      CUPI      BNU             U      NHT       BNU               ALIAB   BNU              IRHM           BNU              ALQNO   BNU 

Elkana    die Söhne [sein Sohn] Elkana[s]   Zophai   sein Sohn    und Nachat   sein Sohn     Eliab     sein Sohn     Jerocham   sein Sohn     Elkana     sein Sohn 
*) auch ICOR „Jizhar“ genannt (vgl. Exo 6:18) 

BN     ALQNO   BN     IRHM            BN    ALIAL   BN     TUH 

Sohn Elkanas   Sohn Jerochams   Sohn Eliels   Sohn Toachs  

U     OIO         AIJ        AHD   MN   O      RMTIM        CUPIM    M            OR         APRIM         U      JMU                   ALQNO     BN     IRHM              BN    ALIOUA    

Und es war   Mann   ein     aus    dem Ramatajim-Zophim   aus dem Gebirge Ephraim      Und sein Name war Elkana       Sohn Jerochams     Sohn Elihus       

BN     THU         BN CUP                APRTI 

Sohn Tochus     Sohn Zuphs   ein Ephrathiter 

 ein Held Davids aus dem Stamm Gad (1Ch 12:9,10 [8,9]) 

U     MN    O     GDI            NBDLU                      AL   DUID    L    MCD                    MDBRO   GBRI     O    HIL             ANJI              CBA        L      MLHMO 

Und von   den Gaditern   sonderten sich ab   zu    David   zur Bergfestung der Wüste     Helden die tapferen   Männer des Heeres   zum Kampf  
ERKI               CNO   U      RMH     U     PNI                    ARIO    PNIOM                U     K     CBAIM      EL   O    ORIM       L   MOR  

Gereihte mit Schild und Lanze    und Gesichter des Löwen   ihre Gesichter   und wie Gazellen   auf den Bergen   an Hast 

EZR     O   RAJ          EBDIO     O   JNI            ALIAB   O    JLJI 

Eser   das Haupt     Obadja   der zweite     Eliab     der dri�e 

 ein leviMscher Sänger (1Ch 15:16,18,20) 

U      IAMR       DUID    L           JRI               O    LUIM      LOEMID           AT   AHIOM                    O    MJRRIM   B             KLI                            JIR  

Und es sagte   David   zu den Obersten   der Leviten   einzurichten    -     ihre Verwandten   die Sänger     in [=mit] Instrumenten des Gesangs 

NBLIM    U     KNRUT   U     MCLTIM    MJMIEIM              LORIM                B  QUL         L JMHO […] 

Zithern   und Harfen   und Zimbeln    hören lassende    hochzuheben    in SMmme   sich zu freuen […] 
 

U     EMOM        AHIOM            O    MJNIM                   ZKRIOU     BN       U     IEZIAL      U     JMIRMUT              U     IHIAL       U     ENI  

Und mit ihnen   ihre Brüder     die zweiten Ranges     Sekarja      Ben     und Jaasiel     und Schemiramoth     und Jechiel     und Unni 

ALIAB     U     BNIOU     U     MEJIOU      U     MTTIOU       U     ALIPLOU      U     MQNIOU      U    EBD     ADM      U     IEIAL       O    JERIM [...] 
Eliab       und Bejana     und Maaseja     und Ma_thja     und Elipheleh     und Mikneja       und Obed-Edom     und Jeghiel   die Torhüter […] 
 

U     ZKRIO        U    EZIAL     U     JMIRMUT             U      IHIAL        U     ENI       U     ALIAB    U    MEJIOU      U     BNIOU   B             NBLIM    EL     ELMUT 

Und Sekarja     und Asiel     und Schemiramoth     und Jechiel     und Unni     und Eliab     und Maaseja     und Benaja   in [=mit] Zithern   auf   Alamoth 
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ALIAL Eliël 

(H447) 

„Mein Go� ist Go�“ 

AL (H410) Go�, Stärke + I: mein 

ALIOUA 

ALIO(U) 

 ein Vorsteher des Stamms Manasse (1Ch 5:24) 

U      ALO                  RAJI              BIT         ABUTM        U                          EPR         U     IJEI        U     ALIAL     U    EZRIAL     U     IRMIO        U     OUDUIO    

Und dies waren die Häupter des Hauses ihrer Väter   und [=nämlich]   Epher     und Jischi     und Eliël       und Asriel      und Jeremia     und Hodawja    

U     IHDIAL        ANJIM      GBURI    HIL            ANJI              JMUT      RAJIM      L       BIT       ABUTM 

und Jachdiel      Männer   Krieger   muMge    Männer von Namen   Häupter   zum Haus   ihrer Väter gehörend 

 Großvater Elkanas, des Vaters Samuels aus der leviMschen Linie Kehat (1Ch 6:7,19 [22,34]; in 1Sa 1:1 ALIOUA „Elihu“, in 1Ch 6:12[27] ALIAB „Eliab“) 

       BNI      QOT                   EMINDB            BNU              QRH      BNU              ASIR    BNU […] 

Die Söhne Kehats   waren   Amminadab*   sein Sohn     Korah   sein Sohn     Assir   sein Sohn […] 
 

BN    ALQNO      BN         IRHM        BN     ALIAL   BN     TUH 

Sohn Elkanas     Sohn Jerochams   Sohn Eliëls    Sohn Toachs 
*) auch ICOR „Jizhar“ genannt (vgl. 1Ch 5:28[6:2], 6:3[18]) 

U     OIO         AIJ        AHD   MN   O      RMTIM        CUPIM    M            OR         APRIM         U      JMU                   ALQNO     BN     IRHM              BN     ALIOUA    

Und es war   Mann   ein     aus    dem Ramatajim-Zophim   aus dem Gebirge Ephraim      Und sein Name war Elkana       Sohn Jerochams     Sohn Elihus       
BN     THU         BN CUP                APRTI 

Sohn Tochus     Sohn Zuphs   ein Ephrathiter 

ALIAB   BNU              IRHM           BNU              ALQNO   BNU 

Eliab     sein Sohn     Jerocham   sein Sohn     Elkana     sein Sohn 

 Sohn Simeis vom Stamm Benjamin (1Ch 8:1,19-21) 

U      BNIMN       OULID   AT   BLE     BKRU                                 AJBL         O     JNI              U     AHRH       O      JLIJI […] 

Und Benjamin   zeugte    -     Bela   seinen Erstgeborenen     Aschbel   den zweiten     und Achrach   den dri�en […] 
 

U     IQIM       U     ZKRI       U     ZBDI      U      ALIENI     U     CLTI          U     ALIAL     U     EDIO      U    BRAIO      U     JMRT                             BNI      JMEI  

Und Jakim     und Sichri     und Sabdi     Und Elienai     und Zilletai     und Eliël       und Adaja     und Beraja     und Schimrath   waren die Söhne Simeis 

 Sohn Schaschaks vom Stamm Benjamins (1Ch 8:1,22-25) 

U      BNIMN       OULID   AT   BLE     BKRU                                 AJBL         O     JNI              U     AHRH       O      JLIJI […] 

Und Benjamin   zeugte    -     Bela   seinen Erstgeborenen     Aschbel   den zweiten     und Achrach   den dri�en […] 
 

U      IJPN            U     EBR         U    ALIAL     U     EBDUN     U     ZKRI       U     HNN        U     EBDUN     U      ZKRI       U    HNN         U     HNNIO        U     EILM 

Und Jischpan     und Heber     und Eliël      und Abdon      und Sichri     und Hanan     und Abdon      und Sichri     und Hanan     und Hananja     und Elam 

U     ENTTIO           U     IPDIO          U    PNUAL [PNIAL]                   BNI       JJQ 

und Anthothija     und Jiphdeja     und Pnuel [Pnial]     waren die Söhne Schaschaks 
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ALIAL (Forts.) Eliël „Mein Go� ist Go�“ ALIOUA ALIO(U) 

 ein Held des Heeres zu Davids Zeiten (1Ch 11:26,46) 

U            GBURI     O    HILIM              EJO AL         AHI       IUAB      ALHNN      BN     DUDU   M    BIT LHM […] 

Und die Großen   der Heere   waren Asa-El   der Bruder Joabs     Elchanan   Sohn Dodos   aus Bethlehem […] 
 

ALIAL   O   MHUIM           U     IRIBI         U     IUJUIO               BNI       ALNEM      U     ITMO   O    MUABI 

Eliël     der Machawim     und Jeribai     und Joschawja   die Söhne Elnaams     und Jitma   der Moabiter 

 ein Held des Heeres zu Davids Zeiten (1Ch 11:26,47), evtl. mit vorigem idenMsch  

U            GBURI     O    HILIM              EJO AL         AHI       IUAB      ALHNN      BN     DUDU   M    BIT LHM […] 

Und die Großen   der Heere   waren Asa-El   der Bruder Joabs     Elchanan   Sohn Dodos   aus Bethlehem […] 
 

ALIAL     U     EUBD     U      IEJIAL    O    MCBIO 

Eliël        und Obed     und Jaasiel   der Mezobaiter 

 ein Überläufer zu David von Gad (1Ch 12:9[8],12[11]) 

U     MN    O     GDI            NBDLU                      AL   DUID    L    MCD                    MDBRO   GBRI     O    HIL             ANJI              CBA        L      MLHMO 

Und von   den Gaditern   sonderten sich ab   zu    David   zur Bergfestung der Wüste     Helden die tapferen   Männer des Heeres   zum Kampf  

ERKI               CNO   U      RMH     U     PNI                    ARIO    PNIOM                U     K     CBAIM      EL   O    ORIM       L   MOR […] 

Gereihte mit Schild und Lanze    und Gesichter des Löwen   ihre Gesichter   und wie Gazellen   auf den Bergen   an Hast […] 
 

ETI      O    JJI               ALIAL   O    JBEI 
A�ai   der Sechste     Eliël      der Siebte 

 ein leviMscher Vorsteher und Träger der Bundeslade (1Ch 15:4,9,11) 

U     IASP                   DUID   AT        BNI      AORN    U     AT   O    LUIM […] 

Und es sammelte   David    -    die Söhne Aarons   und  -    die Leviten […] 
 

L          BNI         HBRUN                    ALIAL   O     JR                U     AHIU                 JMUNIM […] 

zu den Söhnen Hebrons gehörig     Eliël      den Obersten   und seine Brüder   achtzig […] 
 

U      IQRA    DUID      L     CDUQ      U     L      ABITR        O   KONIM       U     L          LUIM                     L      AURIAL     EJIO      U      IUAL     JMEIO            

Und er rief   David     den Zadok     und den Abjathar   die Priester     und zu den Leviten gehörig    den Urial         Asaja     und Joel       Schemaja      

U     ALIAL     U    EMINDB 

und Eliël       und Amminadab 
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ALIAL (Forts.) Eliël „Mein Go� ist Go�“ ALIOUA ALIO(U) 

 ein Oberaufseher über Vorratskammern im Tempel (2Ch 31:12,13) 

U      IBIAU              AT   O   TRUMO         U     O     MEJR        U     O    QDJIM               B   AMUNO     U     ELIOM                NGID           KNNIOU   O   LUI  

Und sie brachten    -    das Webeopfer   und den Zehnten   und die heiligen Opfer   in Treue          Und über ihnen   als Oberster     Konanja   der Levit 

U     JMEI     AHIOU                        MJNO      U      IHIAL       U     EZZIOU    U     NHT          U     EJOAL     U    IRIMUT      U     IUZBD        U     ALIAL    

und Simei   sein Bruder   war der Zweite    Und Jechiel     und Asasja      und Nachat     und Asael      und Jerimot     und Josabad    und Eliël      

U    ISMKIOU     U    MHT           U     BNIOU              PQIDIM     M           ID          KNNIOU      U      JMEI      AHIU                     

und Jismakja     und Machat     und Bejana   waren Aufseher   in [=zur] Hand   Konanjas     und Simeis   seines Bruders    

B                MPQD               IHZQIOU    O    MLK         U     EZRIOU         NGID           BIT         O ALOIM 

in [=durch] Verordnung     Jehiskias   des Königs      und Asarjas   des Fürsten des Hauses Go�es 

 

ALIATO Eliata 

(H447) 

„Mein Go� bist Du“ o. „Mein Go� kommt“ 

AL (H410) Go�, Stärke + I: mein + ATO (H859): du; ATO (H857/H858): kommen 

ALIOU(A) 

ALIO(U) 

 Sänger Davids, Sohn Hemans (1Ch 25:4,5) 

L   OIMN                         BNI     OIMN B               QIOU         MTNIOU     EZIAL      JBUAL          U     IRIMUT        HNNIO         HNNI       ALIATO     GDLTI 

Zu Heman gehörig   die Söhne Hemans   waren Bukkija     Ma�anja     Ussiel     Schebuel     und Jerimoth     Hananja      Hanani     Eliata        GiddalM 

U     RMMTI    EZR       IJBQJO                   MLUTI         OUTIR     MHZIAUT         

und RomamM-Eser     Joschbekascha      Mallothi     Hothir     Machasioth 

KL   ALO                BNIM     L      OIMN                        HZO      O    MLK       B         DBRI        O ALOIM         LORIM                  QRN       

All   diese   waren Söhne   zu Heman gehörig   dem Seher   des Königs   in den Worten   Go�es             zu erheben   das Horn      

U     ITN                           O ALOIM   L OIMN           BNIM     ARBEO EJR      U     BNUT      JLUJ 

und es ha�e gegeben   Go�           dem Heman   Söhne    vier      zehn   und Töchter   drei 
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AL(I)DD El(i)dad 

(H419) 

„Mein Go� hat geliebt“ o. „Mein Go� ist Freund“ o. „Mein Go� ist Onkel“ 

AL (H410): Go�, Starker + I: mein + DUD (1730): Geliebter, Freund, Onkel, Liebe 

ALMUDD,  

IDIDIO 

 Sohn Kislons, der für Stamm Benjamin bei Zuteilung des Landes half (Num 34:17,18,21) 

ALO           JMUT            O    ANJIM      AJR         INHLU      LKM    AT   O   ARC       ALEZR     O    KON           U     IOUJE   BN NUN        U     NJIA            AHD 

Dies   sind die Namen   der Männer   welche   zuteilen   euch     -    das Land     Eleasar   der Priester     und Josua   Sohn Nuns    und Vorsteher   ein 

NJIA             AHD   M               MFO       TQHU                       L  NHL          AT   O   ARC […] 

Vorsteher   ein      aus jedem Stamm   sollst du nehmen   zuzuteilen    -    das Land […] 
 

L             MFO       BNIMN         ALIDD   BN    KSLUN 

Für den Stamm   Benjamin     Elidad   Sohn Kislons 

 ein Ältester, der im Lager Israels prophezeite (Num 11:26) 

U      IJARU                 JNI     ANJIM      B   MHNO          JM        O     AHD             ALDD     U            JM        O    JNI            MIDD 

Und es verblieben   zwei   Männer   im Lager      der Name   des Ersten   war Eldad     und der Name   des Zweiten   Medad 

U     TNH          ELIOM        O    RUH       U     OMO          B                KTBIM                        U     LA       ICAU                                        O      AOLO 

und es ruhte   auf ihnen   der Geist     Und sie   waren unter den Aufgeschriebenen   und nicht sie waren hinausgegangen   zum Zelt 

U      ITNBAU                   B   MHNO 
Und sie prophezeiten   im Lager 

 

ALIDE Eljada 

(H450) 

„Go� weiß es“ o. „Go� kennt“ 

AL (H410): Go�, Starker + IDE (3045): wissen, kennen, wahrnehmen, unterscheiden 

IDIEAL 

ID(E)IO 

 Davids zweitjüngster Sohn, in Jerusalem geboren (2Sa 5:14-16) 

U      ALO                 JMUT      O    ILDIM             LU     B  IRUJLM          JMUE               U     JUBB           U     NTN          U      JLMO        U     IBHR  

Und dies    sind die Namen   der Geborenen   ihm   in Jerusalem     Schammua     und Schobab     und Nathan     und Salomo     und Jibschar 

U     ALIJUE       U     NPG            U     IPIE           U     ALIJME          U     ALIDE      U     ALIPLF 

und Elischua     und Nepheg     und Japhija     und Elischama     und Eljada     und Eliphelet 
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ALIDE (Forts.) Eljada „Go� weiß es“ o. „Go� kennt“ IDIEAL ID(E)IO 

 Vater eines aramäischen Feindes Salomos (1Kö 11:23,25) 

U     IQM                      ALOIM    LU                JFN                  AT   RZUN    BN     ALIDE     AJR           BRH                    MAT   ODDEZR        MLK         CUBO    

Und es richtete auf   Go�         ihm   einen Widersacher    -    Reson   Sohn Eljadas   welcher   geflohen war    von     Hadadeser   König von Zoba     

ADNIU                  

seinem Herrn    
 

U     IOI          JFN                    L                   IJRAL    KL     IMI    JLMO         U     AT               O     REO     AJR          ODD  

Und er war   Widersacher   für [=gegen] Israel   alle   Tage   Salomos   und tat hinzu   dem Bösen   welcher   Hadad getan ha�e  

U      IQC                            B   IJRAL     U     IMLK                                 EL       ARM 

Und er war ein Grauen   in Israel     und er herrschte als König   über   Aram 

 Ein Oberster vom Stamm Benjamin zur Zeit Josaphats (2Ch 17:13,14,17) 

U     MLAKO    RBO     OIO        LU                        B         ERI           IOUDO   U ANJI                 MLHMO   GBURI       HIL         B  IRUJLM 

Und Vorräte   große   waren   ihm [=ha�e er]   in den Städten   Judas     und Männer des Krieges    Starke des Mutes   in Jerusalem     

U     ALO           PQDTM                     L        BIT       ABUTIOM     L     IOUDO   JRI                  ALPIM             EDNO   O    JR             U    EMU  

Und dies   sind ihre Einteilungen    nach Haus   ihrer Väter     Für Juda       Oberste von Tausenden     Adna    der Oberste   und mit ihm    
GBURI       HIL         JLJ     MAUT       ALP […] 

Starke des Mutes   drei   hundert   tausend […] 
 

U     MN    BNIMN             GBUR        HIL          ALIDE   U     EMU         NJQI                          QJT       U      MGN    MATIM             ALP 

Und von   Benjamin   der Starke des Mutes   Eljada   und mit ihm   Gerüstete des [=mit] Speer   und Schild   zweihundert   tausend 
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ALIO(U) Eli(j)a 

(H452) 

„Mein Go� ist Iouo“ 

AL (H410) Go�, Stärke + I: mein 

IUAL 

 ein wichMger Prophet in Israel, ein Tischbiter, Kämpfer für Iouo gegen Baal (1Kö 17:1; 18:21; 2Ch 21:12; Mal 3:2324 [4:5,6]) 

U      IAMR       ALIOU   O    TJBI              M            TJBI                    GLED       AL   AHAB              HI           IOUO   ALOI   IJRAL     AJR             EMDTI        

Und es sagte   Elia        der Tischbiter   von den Fremdsiedlern Gileads   zu   Ahab       Beim Leben   Iouos   Go�    Israels   welchem   ich stehe    

L   PNIU                                               AM   IOIO            O   JNIM   O   ALO         FL     U    MFR        KI     AM   L    PI            DBRI 

zu seinem Angesicht [=vor dem]     Nur   wird sein   die Jahre   die diesen   Tau   und Regen    so wenn   auf Befehl   meines Worts 

U      IGJ                     ALIOU   AL   KL       O      EM     U     IAMR          ED   MTI         ATM   PSHIM         EL     JTI      O     SEPIM  

Und es nahte sich   Elia        zu    ganz   dem Volk   und er sagte     Bis   wann seid ihr    Hinkende   auf   zwei   den Meinungen 

AM       IOUO   O ALOIM       LKU           AHRIU         U     AM          O    BEL          LKU           AHRIU          U      LA       ENU                O    EM     ATU         DBR 

Wenn   Iouo    der Go� ist   wandelt   ihm nach     Und wenn es der Baal ist   wandelt   ihm nach     Und nicht   antwortete   das Volk   ihm    ein Wort 

U      IBA          ALIU            MKTB          M    ALIOU   O     NBIA             L   AMR       KO   AMR      IOUO   ALOI   DUID      ABIK  

Und es kam   zu ihm   ein Schreiben   von Elia       dem Propheten   zu sagen     So   spricht   Iouo     Go�   Davids   Deines Vaters 

THT                   AJR              LA        OLKT               B              DRKI               IOUJPF         ABIK                  U     B                     DRKI     ASA             MLK       IOUDO 

Unter [=sta�]   welchem   nicht   Du wandelst   in [=auf] den Wegen   Josaphats   Deines Vaters    und in [=auf] den Wegen   Asas   des Königs   Judas 

ONO    ANKI   JLH       LKM   AT   ALIO   O     NBIA             L   PNI                         BUA               IUM   IOUO   O    GDUL    U     O    NURA 

Siehe   Ich      sende   euch    -    Elia     den Propheten   zu Gesicht [=bevor]   kommt   der Tag     Iouos   der große   und der fürchterliche 
U     OJIB                              LB               ABUT   EL                    BNIM       U           LB              BNIM    EL            ABUTM  

Und er wird wenden   das Herz   der Väter    auf [=zu]   den Söhnen   und das Herz   der Söhne   auf [=zu] ihren Vätern    

PN                   ABUA            U     OKITI            AT   O    ARC           HRM 

damit nicht   ich komme   und ich schlage    -    das Land   mit Zerstörung 

 ein Benjaminiter, Sohn Jerochams (1Ch 8:26,27) 

U      JMJRI                   U     JHRIO              U     ETLIO       U      IERJIO            U     ALIO     U     ZKRI                      BNI      IRHM 

Und Schamscherai     und Schecharja     und Athalja     und Jaareschja     und Elia       und Sichri   waren die Söhne Jerochams 

 ein Priester, der zu Zeiten Esras eine fremdländische Frau genommen ha�e (Esra 10:10,21) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U      M           BNI        HRM         MEJIO         U     ALIO     U     JMEIO           U     IHIAL        U     EZIO 

Und von den Söhnen Harims     Maaseja     und Elija      und Schemaja     und Jechiel     und Ussija  
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ALIO(U) (Forts.) Eli(j)a „Mein Go� ist Iouo“ IUAL 

 ein Sohn Elams, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10,26) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U     M            BNI        EILM       MTNIO         ZKRIO       U     IHIAL       U     EBDI     U     IRMUT          U     ALIO 

Und von den Söhnen Elams     Ma�anja     Sekarja     und Jechiel     und Abdi     und Jeremoth     und Elija 

 

ALIOU(A) Elihu 

(H453) 

„Mein Go� ist er“ 

AL (H410) Go�, Stärke + I: mein + OUA (H1931): er 

IOUA  

ALIAL 

 Großvater Elkanas, des Vaters Samuels (1Sa 1:1; in 1Ch 6:3[18] ALIAL „Eliël“, in 1Ch 6:12 [27]: ALIAB „Eliab“) 

U     OIO         AIJ        AHD   MN   O      RMTIM        CUPIM    M            OR         APRIM         U      JMU                   ALQNO     BN     IRHM              BN    ALIOUA    
Und es war   Mann   ein     aus    dem Ramatajim-Zophim   aus dem Gebirge Ephraim      Und sein Name war Elkana       Sohn Jerochams     Sohn Elihus       

BN     THU         BN CUP                APRTI 

Sohn Tochus     Sohn Zuphs   ein Ephrathiter 

BN     ALQNO      BN     IRHM            BN    ALIAL    BN     TUH 

Sohn Elkanas      Sohn Jerochams   Sohn Eliëls    Sohn Toachs 

ALQNO        BNI [BNU]                ALQNO      CUPI      BNU             U      NHT       BNU               ALIAB   BNU              IRHM           BNU              ALQNO   BNU 

Elkana    die Söhne [sein Sohn] Elkana[s]   Zophai   sein Sohn    und Nachat   sein Sohn     Eliab     sein Sohn     Jerocham   sein Sohn     Elkana     sein Sohn 

 Überläufer zu David vom Stamm Manasse (1Ch 12:21) 

B    LKTU     AL       CIQLG   NPLU             ELIU      M    MNJO           EDNH     U      IUZBD        U     IDIEAL      U     MIKAL        U     IUZBD        U     ALIOUA    

Als er zog   nach   Ziklag    liefen über   zu ihm   von Manasse     Adna       und Josabad     und Jediael     und Michael     und Josabad     und Elihu         

U     CLTI           RAJI        O     ALPIM         AJR         L   MNJO 

und Zilletai     Häupter der Tausenden   welche   zu Manasse gehörten 

 Ein Torhüter, Nachkomme Korahs von den KehaMtern (1Ch 26:7) 

L           MHLQUT         L           JERIM                              L           QRHIM                      MJLMIOU          BN    QRA         MN        BNI       ASP […] 

Zu den Abteilungen   zu den Toren [=der Torhüter]     Zu den Korhitern gehörig     Meschelemja   Sohn Kores      von den Söhnen Asaphs […] 
 

BNI             JMEIO            ETNI       U     RPAL                             U      EUBD     ALZBD           AHIU                BNI      HIL            ALIOU     U     SMKIOU 

Die Söhne Schemajas     Othni     und Rephael [=Raphael]     und Obed      Elsabad und seine Brüder   Söhne tapfere     Elihu       und Semakja 
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ALIOU(A) (Forts.) Elihu „Mein Go� ist er“ IOUA ALIAL 

 ein Bruder Davids, Oberster des Stammes Juda (1Ch 27:16,18) 

U      EL              JBFI        IJRAL     L      RAUBNI                NGID          ALIEZR  BN     ZKRI       L     JMEUNI             JPFIOU          BN     MEKO […] 

Und über   die Stämme Israels   Den Rubenitern   der Oberste     Elieser   Sohn Sikris     den Simeonitern     Schephatja   Sohn Maakas […] 
 

L   IOUDO                  ALIOU   M          AHI         DUID           L   IJJKR                            EMRI   BN     MIKAL 

Zu Juda gehörend     Elihu     von den Brüdern Davids       Zu Issachar gehörend     Omri   Sohn Michaels 

 ein Tröster Hiobs (Hiob 32:2,4-6; vgl. 34:1, 35:1; 36:1) 

U     IHR                           AP      ALIOUA   BN     BRKAL        O    BUZI         M     MJPHT         RM        B                 AIUB    

Und es entbrannte der Zorn   Elihus      Sohn Barakeels   des Busiters   vom Geschlecht Rams     in [=gegen] Hiob    

HRO                    APU            EL                   CDQU                    NPJU              M                       ALOIM [...] 

es entbrannte   sein Zorn   darauf   dass er rech`erMgte   seine Seele   von [=mehr als] Go� […] 
 

U     ALIOU   HKO         AT       AIUB   B            DBRIM          KI        ZQNIM   OMO          M    MNU   L              IMIM                             

Und Elihu     wartete    -    zu Hiob   in [=bei] den Reden   denn   Alte        sie waren    von ihm      zu [=an] Tagen [=älter als er]      

U     IRA          ALIOUA   KI        AIN      MENO     B    PI           JLJT   O ANJIM                  U      IHR                     APU               

Und es sah     Elihu       dass   keine   Antwort   im Mund   der drei Menschen war    und es entbrannte   sein Zorn     
U      IEN                        ALIOUA   BN    BRKAL         O    BUZI         U     IAMR          CEIR        ANI   L             IMIM    U     ATM           IJIJIM 

Und es antwortete     Elihu        Sohn Barakeels   des Busiters   und er sagte     Jung   bin ich   zu [=an] Tagen   und ihr       seid altehrwürdige Männer 

EL   KN                            ZHLTI                                   U     AIRA                       MHUT              DEI                    ATKM 

Auf dies [=Deswegen]   habe ich mich gescheut   und mich gefürchtet   aufzudecken   mein Wissen   euch 
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ALI(O)UEINI Eljoënai 

(H454) 

„Meine Augen sind auf Iouo gerichtet“ 

AL (H413): auf + I (H3068): Iou[o] + EIN (H5869): Auge + I: mein 

ALIEINI 

 Sohn Nearjas, einem Nachfahren König Jekonjas und damit Davids (1Ch 3:17-19,21-23) 

U           BNI       IKNIO                   ASR      JALTIAL       BNU               U    MLKIRM        U     PDIO         U     JNACR           IQMIO        OUJME            U     NDBIO 

Und die Söhne Jekonjas   waren Assir     SchealMel   sein Sohn     und Malkiram      und Pedaja     und Schenazar     Jekamja      Hoschama      und Nedabja 

U            BNI      PDIO                  ZRBBL              U      JMEI                       U      BN                          ZRBBL                         MJLM                U     HNNIO  

Und die Söhne Pedajas   waren Serubbabel     und Schimi [=Simei]     Und Sohn [=die Söhne] Serubbabels   waren Meschullam     und Hananja      

U     JLMIT                    AHUTM […] 

und Schelomith   war ihre Schwester […] 
 

U     BN                           HNNIO                  PLFIO      U     IJEIO           BNI      RPIO                 BNI     ARNN           BNI      EBDIO            BNI      JKNIO  

Und Sohn [=die Söhne] Hananjas   waren Pelatja     und Jesaja   die Söhne Rephajas   die Söhne Arnans   die Söhne Obadjas   die Söhne Schekanjas 
U            BNI      JKNIO                       JMEIO           U           BNI      JMEIO                      HFUJ            U      IGAL      U     BRIH           U     NERIO     U     JPF  

Und die Söhne Schekanjas   waren Schemaja     Und die Söhne Schemajas   waren Ha�usch     und Jigeal     und Bariach      und Nearja     und Schaphath 
...   JJO         U     BN                           NERIO                ALIUEINI     U     HZQIO     U     EZRIQM   JLJO 

…   sechs     Und Sohn [=die Söhne] Nearjas   waren Eljoenai      und Hiskia      und Asrikam   drei 

 Oberster im Stamm Simeon (1Chr 4:24,36,38) 

      BNI      JMEUN                NMUAL      U     IMIN      IRIB       ZRH         JAUL […] 

Die Söhne Simeons   waren Nemuel     und Jamin     Jarib     Serach    Saul […] 
 

U      ALIUEINI     U      IEQBO        U      IJUHIO             U      EJIO      U     EDIAL     U     IJIMAL           U     BNIO […] 

Und Eljoenai       und Jaakoba     und Jeschochaja     und Asaja     und Adiel      und Jeschimiel     und Benaja […] 
 

ALO    OBAIM          B              JMUT                NJIAIM      B  MJPHUTM            

Diese Kommende   in [=mit] Namen   waren Oberste    in ihren Stämmen 

U      BIT     ABUTIOM                                    PRCU                                                 L            RUB 

Und Haus ihrer Väter [=ihre Vaterhäuser]   brachen durch [=breiteten sich aus]   zu [=in] Überfluss 
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ALI(O)EINI (Forts.) Eljoënai „Meine Augen sind auf Iouo gerichtet“ ALIEINI 

 ein Benjaminiter, Sohn Bekers (1Ch 7:6,8) 

       BNIMN         BLE       U    BKR         U     IDIEAL     JLJO […] 

Von Benjamin     Bela     und Beker     und Jediael   drei […] 
 

U            BNI     BKR                      ZMIRO     U     IUEJ     U     ALIEZR     U    ALIUEINI     U     EMRI     U     IRMUT      U     ABIO     U      ENTUT     U     ELMT 

Und die Söhne Bekers   waren   Semira     und Joas     und Elieser     und Eljoenai     und Omri     und Jeremot     und Abija     und Anatot     und Alameth 
KL      ALO                BNI     BKR 

alle   diese   waren Söhne Bekers 

 Korahiter, Torwächter, siebter Sohn Meselemjas (1Ch 26:1-3) 

L          MHLQUT          L            JERIM                       L   QRHIM                            MJLMIOU       BN     QRA        MN         BNI        ASP  

Zu den Abteilungen   zu [der] Tore [=Torwächter]   zu Korahitern gehörend     Meselemja     Sohn Korahs    von den Söhnen Asaphs 

U      L      MJLMIOU                 BNIM     ZKRIOU   O   BKUR                    IDIEAL    O    JNI           ZBDIOU   O    JLIJI        ITNIAL     O    RBIEI  

Und dem Meselemja   waren Söhne    Sekarja   der Erstgeborene     Jediael   der zweite     Sebadja   der dri�e     Jathniel   der vierte 

EILM   O    HMIJI     IOUHNN     O   JJI               ALIOUEINI   O    JBIEI 

Elam   der fünZe    Jochanan   der sechste     Eljoenai      der siebte 

 Aus Babylon Zurückgekehrter zusammen mit Esra (Esra 8:1,4) 

U      ALO                RAJI           ABTIOM                                U     OTIHJM                                     O   ELIM                         EMI          

Und dies   sind die Häupter   ihrer Väter [=Vaterhäuser]   und ihr Geschlechtsverzeichnis   die Heraufgezogenen   mit mir    

B                            MLKUT          ARTHJSTA                        O     MLK      M   BBL […] 

in [=während] der HerrschaZ   Artasastas [=Artaxerxes] dem König   von Babel [...] 
 

M            BNI        PHT        MUAB      ALIOUEINI   BN     ZRHIO         U     EMU         MATIM            O    ZKRIM 

Von den Söhnen Pachath-Moabs     Eljoenai       Sohn Serachjas    und mit ihm   zweihundert   die Männlichen 

 Priester, Sohn Pasch(c)hurs, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10,22) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 
um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U     M            BNI           PJHUR             ALIUEINI     MEJIO         IJMEAL      NTNAL           IUZBD        U     ALEJO    

Und von den Söhnen   Paschchurs     Eljoenai      Maaseja     Ismael       Nethaneel     Josabad     und Elasa   
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ALI(O)EINI (Forts.) Eljoënai „Meine Augen sind auf Iouo gerichtet“ ALIEINI 

 Sohn Sa�(h)us, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10,27) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U     M            BNI        ZTUA       ALIUENI    ALIJIB           MTNIO        U     IRMUT          U     ZBD         U    EZIZA 

Und von den Söhnen Sa�us     Eljoenai     Eljaschib     Ma�anja     und Jeremoth     und Sabad     und Asisa 

 

ALIHBA Eljachba 

(H455) 

„Go� verbirgt sich“ o. „Go� ist Hebat(?)“ 

AL (H410): Go� + I: mein; er + HBA (H2244): sich verbergen, zurückziehen 

ALI(O)UEINI 

 Söldner und Held Davids (2Sa 23:23,32; 1Chr 11:26,33) 

MN                     O               JLJIM                  NKBD     U     AL   O     JLJO       LA       BA            U      IJMOU              DUD      AL             MJMETU […] 
Von [=mehr als] den [=die] Dreißig   war er geehrt   und zu   den Dreien   nicht   kam er     Und es setzte ihn   David    zu [=über] seine Hauswachen […] 
 

ALIHBA     O    JELBNI                         BNI     IJN                                              IOUNTN 

Eljachba   der Schaalboniter     die Söhne Jaschens [o. Bne-Jaschen]     Jonathan 

U           GBURI                       O    HILIM              EJO AL         AHI       IUAB      ALHNN      BN     DUDU   M    BIT LHM […] 

Und die Starken [=Helden]   der Heere   waren Asa-El   der Bruder Joabs     Elchanan   Sohn Dodos   aus Bethlehem […] 
 

EZMUT         O    BHRUMI              ALIHBA   O    JELBNI  

Asmaweth   der Bacharumiter     Eljachba der Schaalboniter 

 

ALIHRP Elihoref Elichoreph 

(H456) 

„Mein Go� des Herbstes/Winters/der Erntezeit“ o. „Mein Go� der Jugend“ 

AL (H413) auf + I: mein + HRP (H2779): Herbst, Winter (=Erntezeit); Jugend 

 

 ein Schreiber König Salomos (1Kö 4:1,3) 

U     IOI          O   MLK       JLMO      MLK     EL       KL       IJRAL […]  

Und es war   der König   Salomo   König   über   ganz   Israel […] 
 

ALIHRP           U     AHIO           BNI      JIJA                        SPRIM           IOUJPF             BN     AHILUD          O    MZKIR 

Elichoreph     und Achija   die Söhne Schischas   waren Schreiber     Josaphat   der Sohn Ahiluds    war der Geschichtsschreiber 
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ALIMLK Elimelech 

(H458) 

„Mein Go� ist König“ o. „Go� des Königs“ 

AL (H410): Go� + I: mein + MLK (H4428): König, königlich  

MLKIO(U) 

 Mann der Noomi, Schwiegervater Ruths (Ruth 1:1-2) 

U     IOI          B          IMI              JPF             O    JPFIM       U     IOI                  REB                 B   ARC      U     ILK                AIJ        M     BIT LHM           IOUDO 

Und es war   in den Tagen   des Richtens   der Richter     und es war   eine Hungersnot   im Land     und es ging   ein Mann   von Bethlehem   in Juda 

L   GUR          B         JDI            MUAB      OUA   U     AJTU             U     JNI   BNIU                  U            JM         O    AIJ                   ALIMLK  

zu wohnen   in den Feldern   Moabs     er        und seine Frau   und zwei seine Söhne     Und der Name   des Mannes   war Elimelech 

U            JM        AJTU             NEMI      U           JM         JNI    BNIU                   MHLUN       U     KLIUN    APRTIM       M    BIT LHM            IOUDO  

und der Name   seiner Frau   Noomi   und der Name   zwei seiner Söhne     Machlon     und Kiljon     EphraMter    von Bethlehem   in Juda 

U     IBAU                         JDI           MUAB    U     IOIU                              JM 

Und sie kamen   zu den Feldern   Moabs   und sie waren [=blieben]   dort 

 

ALISP Eljasaf Eljasaph 

(H460) 

„Mein Go� hat hinzugefügt“ o. „Den Go� hinzugefügt hat“ o. „Go� ist ein Sammler“ 

AL (H410): Go� + I: mein + ISP (H3254): mehr, hinzufügen 

IUSP ASP 

 Befehlshaber im Stamm Gad Sohn Deuels/Reguels (Num 1:5,14; 2:14; vgl. Num 7:42,47; 10:20) 

U      ALO                 JMUT     O    ANJIM      AJR         IEMDU              ATKM                                L    RAUBN     ALICUR   BN    JDIAUR […] 

Und dies   sind die Namen   der Männer   welche   stehen sollen   mit euch [=beistehen]     Für Ruben     Elizur       Sohn Schedeurs […] 
 

L     GD       ALISP        BN    DEUAL   

Für Gad     Eliasaph   Sohn Deuels 

U            MFO       GD     U            NJIA         L     BNI        GD        ALISP        BN     REUAL  

Und der Stamm   Gad   und der Oberste   der Söhne   Gads     Eliasaph   Sohn Reguels 

 ein Levit, Oberst der Gerschoniter, Sohn Laels (Num 3:16,17,23,24) 

U      IPQD               ATM   MJO      EL     PI                          IOUO           K   AJR                        CUO                   

Und es musterte   sie      Moses   auf   Mund [=Befehl]   Iouos hin    so welche [=so wie]   angewiesen      

U     IOIU            ALO           BNI        LUI      B             JMTM                 GRJUN          U     QOT       U      MRRI [...] 

Und es waren   diese   die Söhne   Levis   in [=mit] ihren Namen     Gerschon     und Kehat     und Merari […] 
 

      MJPHT      O    GRJNI                AHRI     O    MJKN                                 IHNU        IMO                                              
Die Familien   der Gerschoniter   hinter   der Wohnung [=SMZshü�e]   lagerten   zum Meer hin [=westwärts] 

U            NJIA                BIT               AB                                  L     GRJNI                        ALISP       BN     LAL 

Und der Oberste   des Hauses des Vaters [=Vaterhauses]   der Gerschoniter   war Eliasaph   Sohn Laels  
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ALIEINI Eliënai 

(H462) 

„Meine Augen sind auf I[ouo] gerichtet“ 

AL (H413) auf + I (H3068): I[ouo] + EIN (H5869): Auge + I: mein 

ALI(O)UEINI 

 Sohn Simeis vom Stamm Benjamin (1Ch 8:19-21) 

U     IQIM       U     ZKRI       U     ZBDI      U      ALIENI     U     CLTI          U     ALIAL     U     EDIO      U    BRAIO      U     JMRT                             BNI      JMEI  

Und Jakim     und Sichri     und Sabdi     Und Elienai     und Zilletai     und Eliël       und Adaja     und Beraja     und Schimrath   waren die Söhne Simeis 

 

ALIEM Eliam 

(H463) 

„mein Go� ist ein Stammesverwandter“ o. „Mein Go� des Volkes“ 

AL (H410): Go� + I: mein + EM (H5974): Volk, NaMon, (Stammes-)Verwandter 

 

 Söldner und Held Davids, Sohn Ahitophels (2Sa 23:23,34) 

MN                     O               JLJIM                  NKBD     U     AL   O     JLJO       LA       BA            U      IJMOU              DUD      AL             MJMETU […] 

Von [=mehr als] den [=die] Dreißig   war er geehrt   und zu   den Dreien   nicht   kam er     Und es setzte ihn   David    zu [=über] seine Hauswachen […] 
 

ALIPLF       BN     AHSBI          BN    O     MEKTI                 ALIEM   BN     AHITPL          O    GLNI 

Eliphelet   Sohn Achasbais   Sohn des Maakathiters     Eliam     Sohn Ahitophels   des Giloniters 

 Vater der Bathseba, wohl mit Vorigem idenMsch (2Sa 11:3) 

U      IJLH             DUD     U    IDRJ                            L               AJO      U     IAMR  
Und es sandte   David   und er erkundigte sich   nach der Frau     Und man sagte 

OLUA     ZAT   BT JBE               BT          ALIEM         AJT   AURIO   O   HTI 

Nicht?   dies   Bathseba   die Tochter Eliams   die Frau Urijas   des Hethiters 

 

ALIEZR Eliëser 

(H461) 

„Mein Go� ist Hilfe“ o. „Mein Go� ist Helfer“ „Go� der Hilfe“ 

AL (H410): Go� + I: mein + EZR (H5828): Hilfe, Helfer 

EZRAL ALEZR 

EZRIO(U) 

 Elieser von Damaskus, Diener Abrahams (Gen 15:2-4) 

U      IAMR       ABRM      ADNI            IOUO   MO   TTN           LI      U     ANKI   OULK   ERIRI        U            BN       MJQ          BITI              OUA  

Und es sagte   Abram     Mein Herr   Iouo    Was   gibst du   mir   und ich       gehe   erbenlos   und der Sohn   führend   mein Haus   er wird sein    

       DMJQ          ALIEZR     U     IAMR        ABRM      ON     LI      LA       NTTO                                 ZRE        U     ONO         BN                   BITI          

aus Damaskus   Elieser     Und es sagte   Abram     Sieh   mir   nicht   du gegeben hast   einen Samen   und sieh   ein Sohn   meines Hauses  
IURJ                           ATI                           U     ONO          DBR      IOUO           ALIU       L AMR        LA        IIRJK                                                      ZO  

wird übernehmen   mich [=von mir]     Und siehe   das Word   Iouos   kam zu ihm   zu sagen     Nicht   wird übernehmen dich [=von dir]    dieser 

KI       AM                         AJR           ICA                       M   MEIK                       OUA   IIRJKU      

denn wenn [=sondern]   welcher   kommen wird    aus deinem Inneren    er       wird übernehmen dich [=von dir]     
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ALIEZR (Forts.) Eljoënai „Mein Go� ist Hilfe“ o. „Mein Go� ist Helfer“ „Go� der Hilfe“ EZRAL EZRIO(U) 

 Zweiter Sohn Moses‘ (Exo 18:4; 1Ch 23:15; vgl. 1Ch 26:24,25  dort von manchen als andere Person betrachtet) 

U     IQH            ITRU      HTN                       MJO       AT   CPRO              AJT     MJO        AHR    JLUHIO                        U     AT   JNI     BNIO 

Und es nahm   Jethro   Schwiegervater   Moses‘    -    Zipporah   die Frau   Moses‘   nach   ihrer Heimsendung   und  -    zwei   ihre Söhne 

       AJR                   JM         O    AHD     GRJM              KI         AMR              GR             OIITI            B    ARC    NKRIO          U             JM         

von welchem   der Name   des einen   Gersom war   denn   er sagte   ein Fremder   wurde ich   im Land   fremden      Und der Name    

O                   AHD             ALIEZR   KI               ALOI   ABI                             B                 EZRI                U     ICLNI                    M     HRB          PREO 

des anderen einen   war Elieser    denn   der Go�   meines Vaters   war in [=dabei] mein Helfer   und erre�ete mich   vom Schwert   Pharaos 

U            MJO               AIJ       O ALOIM           BNIU                IQRAU                     EL            JBF         O LUI 

Und was Moses   dem Mann Go�es angeht   seine Söhne   wurden genannt   auf [=im] Stamm   Levi 

      BNI        MJO                GRJM         U     ALIEZR 

Die Söhne   Mose   waren Gersom     und Elieser 

U      JBAL        BN     GRJUM      BN    MJO            NGID          EL        O   ACRUT      U      AHIU                L       ALIEZR                                

Und Schebal   Sohn Gersoms   Sohn Mose   war Oberster   über   die Schätze     und seine Brüder   dem Elieser Geborene waren    

RHBIOU     BNU              U     IJEIOU   BNU              U    IRM       BNU              U     ZKRI   BNU              U JLMIT [UJLMUT]   BNU      
Rechabja   sein Sohn     und Jesaja   sein Sohn     und Joram   sein Sohn     und Sikri   sein Sohn     und Schelomith       sein Sohn  

 Sohn Bekers vom Stamm Benjamin (1Ch 7:6,8) 

       BNIMN         BLE       U    BKR         U     IDIEAL     JLJO […] 
Von Benjamin     Bela     und Beker     und Jediael   drei […] 
 

U            BNI     BKR                      ZMIRO     U     IUEJ     U     ALIEZR     U     ALIUEINI     U     EMRI     U     IRMUT       U     ABIO      U     ENTUT     U     ELMT      

Und die Söhne Bekers   waren   Semira     und Joas     und Elieser     und Eljoenai       und Omri     und Jeremot     und Abija     und Anatot     und Alameth 

KL      ALO                BNI     BKR 

alle   diese   waren Söhne Bekers 

 ein Priester, der beim Umzug der Bundeslade das Horn blies (1Ch 15:24) 

U     JBNIOU          U     IUJPF            U     NTNAL           U     EMJI          U     ZKRIOU     U    BNIOU      U     ALIEZR   O   KONIM                MHC[C]RIM  

Und Schebanja     und Josaphat     und Nethaneel     und Amasai     und Sekarja     und Benaja     und Elieser   die Priester   waren Stoßende 

B        HCCRUT    L  PNI                      ARUN  O ALOIM   U     EBD     ADM     U     IHIO                   JERIM                       L           ARUN      

in die Hörner     zu Gesicht [=vor]   der Lade Go�es    und Obed Edom     und Jechija   waren Tore [=Torwächter]   für die Lade 

  



Theophore Eigennamen 

36 

ALIEZR (Forts.) Eljoënai „Mein Go� ist Hilfe“ o. „Mein Go� ist Helfer“ „Go� der Hilfe“ EZRAL EZRIO(U) 

 ein Prophet zur Zeit Josaphats (2Ch 20:37) 

U      ITNBA                    ALIEZR   BN     DDUOU     M   MRJO           EL                       IOUJPF       L   AMR     K    OTHBRK                              EM     AHZIOU 

Und es prophezeite     Elieser   Sohn Dodawas   von Marescha   auf [=gegen]     Josaphat   zu sagen     Da du dich verbunden hast   mit     Ahasja 

PRC              IOUO   AT   MEJIK          U     IJBRU                          ANIUT   U     LA        ECRU                  L  LKT                         AL       TRJIJ 

bricht ab     Iouo      -     dein Tun     Und es zerschellten   die Schiffe   und nicht   sie steuerten    zu gehen [=fahren]   nach   Tarschisch 

 ein Rubeniter (1Ch 27:16) 

U      EL              JBFI        IJRAL       L      RAUBNI                NGID          ALIEZR   BN ZKRI            L     JMEUNI            JPFIOU          BN       MEKO 

Und über   die Stämme Israels     Den Rubenitern   der Oberste     Elieser    Sohn Sikris     den Simeonitern     Schephatja   Sohn   Maakas 

 ein Oberster im Stamm Levi (Esra 8:15-17) 

U      AQBCM                        AL    O     NOR   O    BA                    AL       AOUA    U      NHNO              JM    IMIM   JLJO     U     ABINO                              B   EM  

Und ich versammelte sie   an   den Fluss   der geht [=fließt]   nach   Ahawa   und wir lagerten   dort   Tage    drei     Und ich sah überlegend an   im Volk 

U     B           KONIM      U    M            BNI         LUI      LA       MCATI      JM        U      AJLHO          L                ALIEZR     L       ARIAL     L       JMEIO  

Und in den Priestern   und von den Söhnen Levis   nicht   ich fand   dort     Und ich sandte   zu [=nach] Elieser     nach Ariel       nach Schemaja 

U     L          ALNTN        U     L        IRIB      U      L        ALNTN        U      L       NTN          U     L       ZKRIO        U     L       MJLM               RAJIM 

und nach   Elnathan     und nach Jarib     und nach Elnathan     und nach Nathan     und nach Sekarja     und nach Meschullam   Häupter 
U     L        IUIRIB      U     L        ALNTN      MBINIM           U      ACUO [UAUCAO]   AUTM   EL              ADU   O      RAJ        B  KSPIA        O     MQUM 

und nach Jojarib     und nach Elnathan   Verständige     Und ich gab                    ihnen     auf [=zu]   Iddo   dem Haupt   in Kasiphja   dem Ort 

U      AJIMO      B  PIOM                   DBRIM   L   DBR      AL   ADU           AHIU                     O     NTINIM [ONTUNIM]        B  KSPIA        O      MQUM 

Und ich legte   in ihren Mund   die Worte   zu sagen   zu    Iddo   und seinen Brüdern   den Gegebenen [=Nethinim]   in Kasiphja   dem Ort 

L   OBIA        LNU   MJRTIM   L            BIT       ALOINU 

zu bringen   uns    Diener      für das Haus   unseres Go�es 

 ein Oberster im Stamm Levi, evtl. mit Vorigem idenMsch, war Mischehe eingegangen (Esra 10:10,23) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U     MN    O    LUIM         IUZBD        U     JMEI       U     QLIO      OUA     QLIFA      PTHIO           IOUDO     U     ALIEZR 

Und von   den Leviten     Josabad     und Simei     und Kelaja    das   ist Kelita     Pethachja     Juda          und Elieser 
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ALIEZR (Forts.) Eljoënai „Mein Go� ist Hilfe“ o. „Mein Go� ist Helfer“ o. „Go� der Hilfe“ EZRAL EZRIO(U) 

 ein Priester, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10,18) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U      IMCA                             M             BNI        O   KONIM     AJR         OJIBU                           NJIM       NKRIUT       

Und es wurden gefunden   von den Söhnen der Priester   welche   heimgeführt ha�en   Frauen   fremde       

M           BNI        IJUE           BN     IUCDQ        U     AHIU                       MEJIO         U     ALIEZR     U     IRIB      U     GDLIO 

von den Söhnen Jeschuas   Sohn Jozadaks   und seinen Brüdern     Maaseja     und Elieser     und Jarib     und Gedalja 

 ein Rückkehrer, der Mischehe eingegangen war, Sohn Harims (Esra 10:10,31,32) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U                     BNI       HRM         ALIEZR     IJIO          MLKIO      JMEIO           JMEUN      BNIMN        MLUK        JMRIO 

Und von den Söhnen Harims     Elieser     Jischija     Malkija     Schemaja     Simeon     Benjamin     Malluk     Schemarja 

 

ALIPL Eliphal Elifal 

(H465) 

„Mein Go� ist Re�ung“ o. „Mein Go� ist Flehen“. „Go� richtet“ o. „Go� des Gerichts“ 

AL (H410): Go� + I: mein + PLL (H6419): beten, flehen; richten 
ALIPFL (?) 

PLFIAL (?) 

 Söldner und Held Davids (1 Chr 11:26,35) 

U            GBURI     O    HILIM              EJO AL         AHI       IUAB      ALHNN      BN     DUDU   M    BIT LHM […] 

Und die Großen   der Heere   waren Asa-El   der Bruder Joabs     Elchanan   Sohn Dodos   aus Bethlehem […] 
 

AHIAM   BN     JKR         O    ORRI            ALIPL      BN    AUR 

Achiam   Sohn Sakars   der Harariter     Eliphal   Sohn Urs 
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AL(I)PLF El(i)phelet El(i)felet 

(H467) 

„Mein Go� ist Re�ung“ o. „Mein Go� ist Zuflucht“ 

AL (H410): Go� + I: mein + PLF (H6405): Re�ung, Zuflucht 
PLFIAL 

PLFIO(U) 

 Davids jüngster Sohn, in Jerusalem geboren (2Sa 5:14-16; 1Ch 14:4-7) 

U      ALO                 JMUT      O    ILDIM             LU     B  IRUJLM          JMUE               U     JUBB           U     NTN          U      JLMO        U     IBHR  

Und dies    sind die Namen   der Geborenen   ihm   in Jerusalem     Schammua     und Schobab     und Nathan     und Salomo     und Jibschar 

U     ALIJUE       U     NPG            U     IPIE           U     ALIJME          U     ALIDE      U     ALIPLF 

und Elischua     und Nepheg     und Japhija     und Elischama     und Eljada     und Eliphelet 

U      ALO              JMUT       O   ILUDIM           AJR        OIU        LU     B  IRUJLM          JMUE              U     JUBB            NTN          U     JLMO        U     IBHR 

Und dies sind die Namen   der Geborenen   welche   waren   ihm   in Jerusalem     Schammua     und Schobab     Nathan     und Salomo     und Jibchar 

U     ALIJUE        U     ALPLF       U     NGO        U     NPG           U     IPIE           U     ALIJME          U     BELIDE        U     ALIPLF 

und Elischua     und Elpelet     und Nogah     und Nepheg     und Japhija     und Elischama     und Beeljada     und Eliphelet 

 ein Sohn Davids, in Jerusalem geboren, nicht in allen Listen, von manchen mit jüngstem Sohn idenMfiziert (1Ch 3:5-8; 14:4-7) 

U     ALO     NULDU                    LU      B  IRUJLIM        JMEA           U    JUBB            U     NTN           U    JLMO       ARBEO   L     BT JUE         BT         EMIAL  

Und diese   wurden geboren   ihm   in Jerusalem     Schimea     und Schobab     und Nathan     und Salomo    vier        der Bathseba   Tochter Ammiels 

UIBHR               U     ALIJME          U     ALIPLF         U     NGO        U     NPG              UIPIE            U     ALIJME          U      ALIDE     U     ALIPLF         TJEO 

Und Jibchar     und Elischama     und Eliphelet     und Nogah     und Nepheg     und Japhia     und Elischama     und Eljada     und Eliphelet     neun 

U      ALO              JMUT       O   ILUDIM           AJR        OIU        LU     B  IRUJLM          JMUE              U     JUBB            NTN          U     JLMO        U     IBHR 

Und dies sind die Namen   der Geborenen   welche   waren   ihm   in Jerusalem     Schammua     und Schobab     Nathan     und Salomo     und Jibchar 
U     ALIJUE        U     ALPLF       U     NGO        U     NPG           U     IPIE           U     ALIJME          U     BELIDE        U     ALIPLF 

und Elischua     und Elpelet     und Nogah     und Nepheg     und Japhija     und Elischama     und Beeljada     und Eliphelet 

 Söldner und Held Davids, Sohn Achasbais (2Sa 23:23,34) 

MN                     O               JLJIM                  NKBD     U     AL   O     JLJO       LA       BA            U      IJMOU              DUD      AL             MJMETU […] 

Von [=mehr als] den [=die] Dreißig   war er geehrt   und zu   den Dreien   nicht   kam er     Und es setzte ihn   David    zu [=über] seine Hauswachen […] 
 

ALIPLF       BN     AHSBI          BN    O     MEKTI                 ALIEM   BN     AHITPL          O    GLNI 

Eliphelet   Sohn Achasbais   Sohn des Maakathiters     Eliam     Sohn Ahitophels   des Giloniters 

 Ein Benjaminiter und Nachkomme Sauls (1Ch 8:33,39) 

U     NR     OULID   AT   QIJ         U     QIJ        OULID   AT   JAUL     U     JAUL   OULID   AT   IOUNTN      U     AT   MLKI JUE       U     AT   ABINDB  

Und Ner   zeugte    -     Kisch     Und Kisch    zeugte    -     Saul     Und Saul   zeugte    -    Jonathan     und  -     Malkishua     und  -     Abinadab 

U     AT   AJBEL 

und  -     Eschbaal 
 

U            BNI       EJQ            AHIU                      AULM   BKRU                             IEUJ            O    JNI            U     ALIPLF       O    JLJI 

Und die Söhne   Escheks    seines Bruders     Ulam     sein Erstgeborener     Jeghusch   der zweite     und Eliphelet   der dri�e 
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AL(I)PLF (Forts.) El(i)phelet El(i)felet „Mein Go� ist Re�ung“ o. „Mein Go� ist Zuflucht“ PLFIAL PLFIO(U) 

 ein mit Esra aus Babylon Zurückgekehrter (Esra 8:13) 

U      M           BNI          ADNIQM        AHRNIM      U     ALO          JMUTM            ALIPLF         IEIAL          U     JMEIO          

Und von den Söhnen   Adonikams   die letzten   und dies   sind ihre Namen     Eliphelet     Jeghuel     und Schemaja    

U     EMOM        JJIM         O     ZKRIM 

und mit ihnen   sechzig   [die] Männliche[n] 

 ein Rückkehrer, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10,33) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U     M            BNI          HJM                MTNI           MTTO          ZBD         ALIPLF         IRMI          MNJO          JMEI 

Und von den Söhnen   Haschums     Ma�enai     Ma�a�a     Sabad     Eliphelet     Jeremai     Manasse     Simei 

 

ALIPZ Eliphas Elifas 

(H464) 

„Mein Go� ist feines Gold“ o. „Mein Go� siegt“ 

AL (H410): Go� + I: mein + PZ (H6337): rein; feines Gold 

 

 Sohn Esaus und Adas [auch Basmath] (Gen 36:4,5; vgl. Gen 26:34; 1Ch 1:35) 

U      TLD           EDO   L       EJU     AT   ALIPZ        U      BJMT         ILDO    AT   REUAL       U      AOLIBMO     ILDO     AT   IEUJ [IEIJ]     U     AT   IELM  

Und es gebar   Ada    dem Esau    -     Eliphas     Und Basemat   gebar    -    Reghuel     Und Oholibama   gebar     -    Jeghusch      und  -     Jaghlam 

U    AT   QRH         ALO               BNI        EJU       AJR         ILDU                        LU      B   ARC    KNEN 

und -     Korach     Dies sind die Söhne   Esaus   welche   geboren wurden   ihm   im Land   Kanaan 

      BNI        EJU                  ALIPZ        REUAL        U    IEUJ               U     IELM          U     QRH 

Die Söhne   Esaus   waren Eliphas     Reghuel     und Jeghusch     und Jaghlam     und Korach  
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ALIPZ (Forts.) Eliphas Elifas „Mein Go� ist feines Gold“ o. „Mein Go� siegt“  

 Eliphas von Teman, Freund und Tröster Hiobs (Hiob 2:11; 4:1,2; 42:7,9) 

U      IJMEU         JLJT   REI            AIUB    AT   KL   O    REO     O    ZAT      O    BAO                       ELIU         U       IBAU           AIJ                       M    MQMU 

Und es hörten   drei   Freunde   Hiobs    -    all    das Böse   das diese   das gekommen war   auf ihn     Und sie kamen   Mann [=jeder]   von seinem Ort 

ALIPZ      O    TIMNI            U     BLDD     O    JUHI                U     CUPR      O    NEMTI               U      IUEDU                             IHDU              L   BUA 

Eliphas   der Temaniter     und Bildad   der Schuchiter     und Zophar   der Naamathiter     Und sie verabredeten sich   zusammen   zu kommen 

L   NUD                                  LU     U     L   NHMU 

ihr Beileid auszudrücken   ihm   und zu tröste ihn  

U      IEN                      ALIPZ     O     TIMNI          U     IAMR                     O     NSO                                DBR           ALIK              TLAO                   

Und es antwortete   Eliphas   der Temaniter   und er sagte     Wenn Der[=jemand] versucht   ein Wort   zu dir zu sagen   du würdest müde 

U      ECR                   B                  MLIN                MI     IUKL 

Und zurückhalten   in [=seinen] Erklärungen    wer   kann es   

U     IOI               AHR            DBR                          IOUO   AT   O   DBRIM   O   ALO        AL   AIUB   U      IAMR        IOUO   AL    ALIPZ     O       TIMNI  

Und es war so   nachdem   gesprochen ha�e   Iouo      -    die Worte   die diesen   zu    Hiob    und es sagte   Iouo      zu   Eliphas   dem Temaniter 

HRO        API               BK                               U     B       JNI      REIK                     KI        LA        DBRTM                  ALI                           N   KUNO 
Heiß ist   mein Zorn   bei dir [=über dich]   und über zwei   deine Freunde   denn   nicht   habt ihr geredet   zu mir [=von mir]   so seiend 

K     EBDI                 AIUB […] 

wie mein Diener   Hiob […] 
 

U     ILKU             ALIPZ      O    TIMNI            U    BLDD     O    JUHI                CPR         O    NEMTI  

Und es kamen   Eliphas   der Temaniter     und Bildad   der Schuchiter     Zophar   der Naamathiter 

U     IEJU           K   AJR                      DBR                           ALIOM      IOUO      U     IJA              IOUO   AT           PNI          AIUB  

und sie taten   so welches [=wie]   gesprochen ha�e   zu ihnen   Iouo        Und es erhob   Iouo       -    das Gesicht   Hiobs 

 

ALICUR Elizur 
(H468) 

„Mein Go� ist ein Fels“ o. „Ein Feld ist Go�“ o. „Go� ist Zufluchtsort“ 
AL (H410): Go� + I: mein + CUR (H6697): Fels, Stärke  

CURIAL 
CR(U)IO 

 ein Rubeniter, Oberster, Sohn Schedëurs (Num 1:5) 

U      ALO                JMUT      O    ANJIM      AJR         IEMDU                    ATKM     L    RAUBN               ALICUR   BN    JDIAUR 

Und dies   sind die Namen   der Männer   welche   beistehen sollen   euch      Zu Ruben gehörig     Elizur      Sohn Schedeurs 
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AL(I)CPN El(i)zaphan El(i)zafan 

(H469) 

„Mein Go� hat schützend geborgen“ o. „Go� des Schatzes“ 

AL (H410): Go� + I: mein + CPN (H6845): verstecken, wertschätzen 

CPNIO(U) 

 ein Oberster der KehaMther in der Wildnis (Ex 6:18,22; Num 3:30) 

U           BNI        QOT                  EMRM       U     ICOR      U     HBRUN      U     EZIAL 

Und die Söhne   Kehats   waren Amram     und Jizhar     und Hebron     und Ussiel 

U            JNI              HII          QOT                   JLJ     U     JLJIM      U     MAT          JNO […] 

Und die Jahre   des Lebens   Kehats   waren drei   und dreißig   und hundert   Jahre […] 
 

U            BNI       EZIAL                 MIJAL           U     ALCPN         U     STRI 

Und die Söhne   Ussiels   waren Mischael     und Elzaphan     und Sithri 

U            NJIA                BIT              AB                                   L      MJPHT   O    QOTI                                  ALICPN       BN     EZIAL  

Und der Oberste   des Hauses des Vaters [=Vaterhauses]   zur Familie   der KehaMter zugehörig   war Elizaphan   Sohn Ussiels 

 ein Oberster im Stamm Sebulon (Num 34:17,18,25) 

ALO           JMUT            O    ANJIM      AJR         INHLU      LKM    AT   O   ARC       ALEZR     O    KON           U     IOUJE   BN     NUN    U     NJIA             AHD 

Dies   sind die Namen   der Männer   welche   zuteilen   euch     -    das Land     Eleasar   der Priester     und Josua   Sohn Nuns    und Vorsteher   ein 

NJIA             AHD   M               MFO       TQHU                       L  NHL          AT   O   ARC […] 

Vorsteher   ein      aus jedem Stamm   sollst du nehmen   zuzuteilen    -    das Land […] 
 

U     L            MFO              BNI        ZBULN              NJIA         ALICPN       BN     PRNK 
Und für den Stamm   der Söhne   Sebulons   der Oberste   Elizaphan   Sohn Parnaks 

 

ALIQA Elika 

(H470) 

„Mein Go� weist zurück“ o. „Go� erhebe/Go� richte auf“(?) 

AL (H410): Go� + I: mein + QIA (H6958): ausspucken, sich erbrechen;  

 

 ein Held und Söldner Davids (2Sa 23:23-25) 

MN                     O               JLJIM                  NKBD     U     AL   O     JLJO       LA       BA            U      IJMOU              DUD      AL             MJMETU […] 

Von [=mehr als] den [=die] Dreißig   war er geehrt   und zu   den Dreien   nicht   kam er     Und es setzte ihn   David    zu [=über] seine Hauswachen […] 
 

JMO             O    HRDI             ALIQA   O    HRDI 

Schamma   der Haroditer     Elika      der Haroditer 

 

  



Theophore Eigennamen 

42 

ALIQIM ELIAKEIM Eljakim 

(H471) (G 

„Go� erhebt/richtet auf“ o . „Go� erhebe/Go� richte auf“ 

AL (H410): Go� + I: mein + QUM (H:6965):  

IOUIQIM 

IQMIO 

 Vorsteher von König Hiskias Haushalt (2Kö 18:18,19; Jes 22:20) 

U      IQRAU        AL               O      MLK       U      ICA                       ALOM       ALIQIM   BN     HLQIOU   AJR          EL        O   BIT  

Und sie riefen   zu [=nach]   dem König     Und es kam heraus   zu ihnen   Eljakim    Sohn Hilkijas    welcher   über   das Haus gesetzt war 

U     JBNO         O    SPR                U     IUAH    BN     ASP         O    MZKIR                             U      IAMR        ALOM       RB JQO 

und Schebna   der Schreiber      und Joach   Sohn Asaphs   der Geschichtsschreiber     Und es sagte   zu ihnen   Rabschake 

AMRU   NA       AL   HZQIOU     KO   AMR      O    MLK      O   GDUL     MLK    AJUR        MO        O    BFHUN         O    ZO              AJR            BFHT 

Sagt       bi�e    zu    Hiskia         So   spricht   der König   der Große   König   Assurs     Was   ist das Vertrauen   das diese   mit welchem   ihr vertraut? 

U    OIO                   B    IUM   O      OUA       U     QRATI                     L                 EBDI                      L        ALIQIM   BN    HLQIOU  

Und es wird sein   am Tag     dem diesen   und ich werde rufen   zu [= nach] meinem Diener   nach Eljakim   Sohn Hlkijajhs 

U      OLBJTIU                                 KTNTK                    U     ABNFK                 AHZQNU                                

Und ich werde ihn kleiden   mit deinem Gewand   und deine Schärpe   werde ich befesMgen an ihm 

U     MMJLTK               ATN                         B   IDU                   U     OIO                  L     AB         L           IUJB              IRUJLM         U     L           BIT      IOUDO 
Und deine Führung   werde ich geben   in seine Hand      Und es wird sein   zum Vater   für den Bewohner   Jerusalems   und für das Haus   Juda 

 König Jojakims Name vor Umbenennung durch Pharao Necho (2Kö 23:34; 2Ch 36:4) 

U      IMLK                                PREO    NKO      AT   ALIQIM   BN     IAJIOU   THT                         IAJIOU ABIU  

Und es machte zum König   Pharao Necho    -     Eljakim   Sohn Josias     unter [=an Stelle]   Josias   seines Vaters 

U        ISB                               AT   JMU                         IOUIQIM     U      AT   IOUAHZ    LQH                   U     IBA                  MCRIM     U     IMT          JM 

Und   er kehrte [=änderte]     -    seinen Namen   zu Jojakim        Und  -     Joahas      nahm er mit     und er ging   nach Ägypten   und er starb   dort 

U      IMLK                                      MLK     MCRIM      AT   ALIQIM   AHIU                  EL        IOUDO   U      IRUJLM 

Und es machte zum König   der König   Ägyptens     -    Eljakim   seinen Bruder   über   Juda        und Jerusalem 

U      ISB                              AT   JMU                        IOUIQIM     U      AT   IUAHZ    AHIU                  LQH      NKU        U    IBIAOU           MCRIMO 

Und er kehrte [=änderte]   -    seinen Namen   zu Jojakim       Und  -     Joahas   seinen Bruder   nahm   Necho   und brachte ihn   nach Ägypten 

 ein Priester unter Nehemia (Neh 12:40,41) 

U      TEMDNO      JTI      O   TUDT               B   BIT       O    ALOIM     U      ANI     U           HCI        O    SGNIM        EMI         U      O   KONIM 

Und es standen   zwei   die Beifallschöre   im Haus   des Go�es     Und ich       und die HälZe   der Vorsteher   mit mir   und die Priester 

ALIQIM     MEJIO         MNIMIN       MIKIO      ALIUEINI     ZKRIO       HNNIO      B              HCCRUT 

Eljakim      Maaseja     Minjamin     Mikaja     Eljoenai       Sekarja     Hananja   in [=mit] Trompeten 

 ein Vorfahre Jesu, Sohn des Abihud, Vater von Azor (Mt 1:13) 

COROBABEL   DE      EGENNÄSEN   TON ABIOUD     ABIOUD   DE      EGENNÄSEN   TON   ELIAKEIM     ELIAKEIM   DE      EGENNÄSEN   TON   ACWR 
Serubbabel    aber   zeugte             den   Abihud      Abihud     aber   zeugte             den    Eljakim         Eljakim       aber   zeugte              den    Azor 
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ALIJBE ELISABET Elischeba Elisabeth 

(H472)  

„Mein Go� hat geschworen“ o. „Go� ist ein Eid“ o. „Go� ist Segensfülle“ 

AL (H410): Go� + I: mein + JBE (H7650): schwören, beeiden; fluchen;  

                                                 JBE (H7651): sieben, siebenfach 

JBIO(?) 

 Frau Aarons (Ex 6:23) 

U      IQH           AORN   AT   ALIJBE         BT           EMINDB            AHUT           NHJUN            LU     L    AJO  

Und es nahm   Aaron    -     Elischeba   Tochter   Amminadabs   Schwester   Nachschons   sich   zur Frau 

U     TLD             LU      AT   NDB         U     AT   ABIOUA     AT   ALEZR        U     AT   AITMR 

Und sie gebar   ihm     -     Nadab     und  -     Abihu          -     Eleasar      und  -     Ithamar 

 Frau von Zacharias, Mu�er von Johannes dem Täufer (Lk 1:5) 

EGENETO   EN   TAIS   ÄMERAIS   ÄRWDOU   BASILEWS   TÄS   IOUDAIAS      IEREUS                      TIS   ONOMATI   CAHARIAS 

Es war         in    den    Tagen         Herodes‘    König            der   Judäer     ein Heiliger [=Priester]   des   Namens      Zacharias 

EX           EVÄMERIAS                  ABIA       KAI     GUNÄ   AUTW         EK    TWN   FUGATERWN   AARWN   KAI   TO    ONOMA   AUTÄS           ELISABET 

aus   der RouMne [=Abteilung]   Abijas     Und   Frau       seine    war aus   den     Töchtern          Aarons    und   der   Name       von ihr   war Elisabeth 

 

ALIJUE Elischua 

(H474) 

„Mein Go� ist Reichtum“ o. „Go� ist Re�ung“ o. „Ich rufe meinen Go� um Hilfe“ 

AL (H410): Go� + I: mein + JUE (H7769): schreien (um Hilfe); Reichtum 

ALIJE 

IOUJ(U)E IJEIO(U) 

 Sohn Davids, in Jerusalem geboren (2Sa 5:15; 1Ch 14:4-7; in 1Ch 3:6: „Elischama“ genannt) 

U      ALO                 JMUT      O    ILDIM             LU     B  IRUJLM          JMUE               U     JUBB           U     NTN          U      JLMO        U     IBHR  

Und dies    sind die Namen   der Geborenen   ihm   in Jerusalem     Schammua     und Schobab     und Nathan     und Salomo     und Jibschar 

U     ALIJUE       U     NPG            U     IPIE           U     ALIJME          U     ALIDE      U     ALIPLF 

und Elischua     und Nepheg     und Japhija     und Elischama     und Eljada     und Eliphelet 

U      ALO              JMUT       O   ILUDIM           AJR        OIU        LU     B  IRUJLM          JMUE              U     JUBB            NTN          U     JLMO        U     IBHR 

Und dies sind die Namen   der Geborenen   welche   waren   ihm   in Jerusalem     Schammua     und Schobab     Nathan     und Salomo     und Jibchar 

U     ALIJUE        U     ALPLF       U     NGO        U     NPG           U     IPIE           U     ALIJME          U     BELIDE        U     ALIPLF 

und Elischua     und Elpelet     und Nogah     und Nepheg     und Japhija     und Elischama     und Beeljada     und Eliphelet 

U     ALO     NULDU                    LU      B  IRUJLIM        JMEA           U    JUBB            U     NTN           U    JLMO       ARBEO   L     BT JUE         BT         EMIAL  

Und diese   wurden geboren   ihm   in Jerusalem     Schimea     und Schobab     und Nathan     und Salomo    vier        der Bathseba   Tochter Ammiels 

UIBHR               U     ALIJME          U     ALIPLF         U     NGO        U     NPG              UIPIE            U     ALIJME          U      ALIDE     U     ALIPLF         TJEO 
Und Jibchar     und Elischama     und Eliphelet     und Nogah     und Nepheg     und Japhia     und Elischama     und Eljada     und Eliphelet     neun 
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ALIJIB Eljaschib 

(H475) 

„Go� stellt wieder her“ o. „Komm wieder, Go�“ 

AL (H410): Go� + I: mein + JUB (H7725): zurückkehren, -geben, -bringen 

JB(U)AL 

JBIO 

 Nachkomme Davids, Sohn Eljoenais (1Ch 3:16,24) 

U           BNI       IOUIQIM             IKNIO      BNU              CDQIO     BNU 

Und die Söhne Jojakims   waren Jekonja   sein Sohn     Zedekia   sein Sohn […] 
 

U           BNI      ALIUEINI               OUDUIOU     U     ALIJIB          U     PLIO        U     EQUB      U     IUHNN           U    DLIO          U    ENNI      JBEO 

Und die Söhne Eljoenais   waren Hodaweja     und Eljaschib     und Pelaja     und Akkub     und Jochanana    und Delaja       und Anani   sieben 

 Haupt der 11. Abteilung der Priester (1Ch 24:6,7,12) 

U      IKTBM                      JMEIO        BN     NTNAL           O    SUPR          MN   O                   LUI    L    PNI                     O     MLK     U      O    JRIM           

Und es schrieb sie auf   Schemaja   Sohn Nathanaels   der Schreiber   aus   dem Stamm Levi   zu Gesicht [=vor]   dem König   und den Obersten    

U     CDUQ   O      KON           U      AHIMLK       BN     ABITR          U          RAJI           O    ABUT                            L     KONIM                  U     L      LUIM       

und Zadok   dem Priester     und Ahimelech   Sohn Abjathars   und die Vorsteher der Väter [=Vaterhäuser]   zu Priestern gehörig   und zu Leviten gehörig 

BIT           AB         AHD   AHZ   L    ALEZR      U  AHZ                   AHZ   L    AITMR      U     ICA          O    GURL   O    RAJUN   L   IOUIRIB      L   IDEIO    O    JNI 

Haus des Vaters   ein     Teil     für Eleasar   und gehalten   ein Teil    für Ithamar   und es kam   das Los      das erste      zu Jehojarib    zu Jedaja   das zweite 
 

L   ALIJIB               EJTI         EJR                            L   IQIM            JNIM EJR 
Zu Eljaschib   das eine von zehntem [=elZe]     Zu Jakim   das  zwei  zehnte [=zwölZe] 

 Hohepriester zur Zeit Nehemias (Neh 3:1) 

U     IQM                 ALIJIB         O   KON          O   GDUL                               U     AHIU                 O  KONIM     U      IBNU                   AT        JER   O   CAN 

Und es stand auf   Eljaschib   der Priester   der große [=Hohepriester]   und seine Brüder   die Priester   und sie reparierten    -   das Tor   der Herde 

OMO   QDJUOU       U      IEMIDU   DLTTIU                                    U    ED           MGDL   O  MAO          QDJUOU              ED           MGDL HNNAL 

Sie       heiligten es   und setzten    seine Doppel-Torflügel ein   und bis   zum Turm   der Hundert   heiligten sie es   bis   zum Turm   Hananels 

 Vater Jochanans, evtl. mit vorigem idenMsch (Esra 10:6; Neh 12:23) 

U      IQM                 EZRA   M   L PNI           BIT       O    ALOIM   U     ILK          AL    LJKT          IOUHNN       BN     ALIJIB          U    ILK              JM  

Und es stand auf   Esra     von vor      dem Haus   des Go�es   und er ging   zur   Kammer   Jochanans   Sohn Eljaschibs   und gegangen dorthin  

LHM   LA        AKL      U    MIM        LA        JTO          KI         MTABL          EL              MEL          O    GULO 

Brot    nicht   er aß   und Wasser   nicht   er trank   denn   er trauerte   über   das Ärgernis   der Vertreibung 

      BNI      LUI            RAJI         O   ABUT                                  KTUBIM                 EL        SPR           DBRI          O     IMIM                       

Die Söhne Levis   die Häupter der Väter [=Vaterhäuser] sind Eingeschriebene   in das Buch   der Ereignisse der Tage [=Chronika]  

U     ED                IMI       IUHNN         BN     ALIJIB   

und bis zu   den Tagen   Jochanans   Sohn Eljaschibs 
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ALIJIB (Forts.) Eljaschib „Go� stellt wieder her“ o. „Komm wieder, Go�“ JB(U)AL JBIO 

 Vorsteher der Tempelmagazine, evtl. mit vorigem idenMsch (Neh 13:4,5) 

U      L PNI   M     ZO          ALIJIB        O    KON         NTUN      B                     LJKT                   BIT          ALOINU          QRUB   L       FUBIO 

Und vor       von diesem   Eljaschib   der Priester   gesetzt   in [=über] die Kammern   des Hauses   unseres   war nahe    dem Tobija 

 ein Sänger, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10,24) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U     MN    O     MJRRIM   ALIJIB      U      MN          JERIM              JLM               U     FLM        U     AURI 

Und von   den Sängern    Eljashib   und von   den Torwächtern   Schallum     und Telem     und Uri 

 ein Nachkomme Sa�us, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10,27) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U      M           BNI           ZTUA      ALIUENI      ALIJIB          MTNIO        U     IRMUT         U     ZBD          U     EZIZA 
Und von den Söhnen   Sa�us     Eljoenai      Eljaschib     Ma�anja     und Jerimoth     und Sabad      und Asisa 

 ein Nachkomme Banis, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10,34-36) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

M            BNI          BNI        MEDI         EMRM      U    AUAL     BNIO        BDIO     KLUOU [KLOI]     UNIO       MRMUT         ALIJIB 

Von den Söhnen   Banis     Maadai     Amram     und Uel       Benaja     Bedja     Keluhi                  Wanja     Meremoth     Eljaschib 
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ALIJME Elischama 

(H476) 

„Mein Go� hat gehört o. „Mein Go� hört“ 

AL (H410): Go� + I: mein + JME (H8085): (zu)hören, verstehen, gehorchen 

JMEIO(U) 

 Oberster im Stamm Ephraim zur Zeit der Wüstenwanderung, Sohn Ammihuds (Num 1:5,10; 10:22; 1Ch 7:20,25,26) 

U      ALO                JMUT      O    ANJIM      AJR         IEMDU                    ATKM     L    RAUBN               ALICUR   BN    JDIAUR […] 

Und dies   sind die Namen   der Männer   welche   beistehen sollen   euch      Zu Ruben gehörig     Elizur      Sohn Schedeurs […] 
 

L           BNI           IUSP                        L   APRIM                     ALIJME        BN     EMIOUD 

Zu den Söhnen   Josephs gehörig     Zu Ephraim gehörig     Elischama   Sohn Ammihuds  

U      NSE                      DGL               MHNO        BNI      APRIM        L   CBATM             U    EL         CBAU                    ALIJME        BN     EMIOUD 

Und es brach ab   das Banner   das Lager   der Söhne Ephraims   für ihre Menge     und über   ihre Menge   war Elischama   Sohn Ammihuds gesetzt 

U            BNI      APRIM                    JUTLH              U     BRD       BNU              U     THT          BNU             U      ALEDO   BNU            U THT BNU [...] 

Und die Söhne Ephraims waren   Schuthelach     und Bered   sein Sohn     und Tachath   sein Sohn     und Elada    sein Sohn     und Tachath   sein Sohn […] 
 

U     RPH            BNU              U     RJP                U      TLH       BNU              U      THN       BNU               LEDN    BNU              EMIOUD    BNU  

Und Rephach   sein Sohn     und Rescheph     und Telach   sein Sohn     und Techan   sein Sohn     Ladan   sein Sohn     Ammihud   sein Sohn 

ALIJME        BNU 

Elischama   sein Sohn 

 Sohn Davids, in Jerusalem geboren (2Sa 5:16 1Ch 14:4-7; in 1Ch 3:6 sta� „Elischua“) 

U      ALO                 JMUT      O    ILDIM             LU     B  IRUJLM          JMUE               U     JUBB           U     NTN          U      JLMO        U     IBHR  

Und dies    sind die Namen   der Geborenen   ihm   in Jerusalem     Schammua     und Schobab     und Nathan     und Salomo     und Jibschar 
U     ALIJUE       U     NPG            U     IPIE           U     ALIJME          U     ALIDE      U     ALIPLF 

und Elischua     und Nepheg     und Japhija     und Elischama     und Eljada     und Eliphelet 

U      ALO              JMUT       O   ILUDIM           AJR        OIU        LU     B  IRUJLM          JMUE              U     JUBB            NTN          U     JLMO        U     IBHR 

Und dies sind die Namen   der Geborenen   welche   waren   ihm   in Jerusalem     Schammua     und Schobab     Nathan     und Salomo     und Jibchar 

U     ALIJUE        U     ALPLF       U     NGO        U     NPG           U     IPIE           U     ALIJME          U     BELIDE        U     ALIPLF 

und Elischua     und Elpelet     und Nogah     und Nepheg     und Japhija     und Elischama     und Beeljada     und Eliphelet 

U     ALO     NULDU                    LU      B  IRUJLIM        JMEA           U    JUBB            U     NTN           U    JLMO       ARBEO   L     BT JUE         BT         EMIAL  

Und diese   wurden geboren   ihm   in Jerusalem     Schimea     und Schobab     und Nathan     und Salomo    vier        der Bathseba   Tochter Ammiels 

UIBHR               U     ALIJME          U     ALIPLF         U     NGO        U     NPG              UIPIE            U     ALIJME          U      ALIDE     U     ALIPLF         TJEO 

Und Jibchar     und Elischama     und Eliphelet     und Nogah     und Nepheg     und Japhia     und Elischama     und Eljada     und Eliphelet     neun 
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ALIJME (Forts.) Elischama „Mein Go� hat gehört o. „Mein Go� hört“ JMEIO(U) 

 Nachkomme Davids (2Kö 25:25) 

U      IOI         B   HDJ        O       JBIEI             BA      IJMEAL   BN    NTNIO          BN     ALIJME         M     ZRE         O    MLUKO         U     EJRO   ANJIM     ATU 

Und es war   im Monat   dem siebten   als kam   Ismael    Sohn Nethanjas   Sohn Elischamas   vom Samen   des Königtums   und zehn   Männer   mit ihm 

U      IKU            AT   GDLIOU   U     IMT          U     AT   O    IOUDIM   U     AT   OKJDIM            AJR        OIU        ATU         B MCPO 

Und er schlug    -    Gedalja    und er starb   und  -     die Juden       und  -     die Chaldäer   welche   waren   mit ihm   in Mizpa 

 Sohn Jekamjas vom Stamm Juda (1Ch 2:34-41) 

U      LA       OIO        L       JJN                BNIM    KI       AM                    BNUT      U     L       JJN                             EBD        MCRI             U     JMU                   IRHE  

Und nicht   waren   dem Scheschan   Söhne   denn nur [=sondern] Töchter   und dem Scheschan   war ein Diener   ägypischer   und sein Name  war Jarcha 

U      ITN        JJN                AT   BTU                   L       IRHE      EBDU                  L     AJO    U      TLD            LU     AT   ETI       U      ETI      OLID     AT   NTN 

Und es gab   Scheschan    -    seine Tochter   dem Jarcha   seinem Diener   zur Frau   und sie gebar   ihm    -    A�ai     Und A�ai   zeugte    -    Nathan 

U     NTN         OULID   AT   ZBD         U      ZBD      OULID   AT   APLL      U       APLL    OULID   AT   EUBD     U     EUBD   OULID   AT   IOUA 

Und Nathan   zeugte    -     Sabad     Und Sabad   zeugte    -    Ephlal    Und Ephlal   zeugte    -    Obed     Und Obed   zeugte    -    Jehu 

U      IOUA   OULID   AT   EZRIO     U     EZRIO   OLID     AT   HLC        U     HLC      OLID      AT   ALEJO     U       ALEJO   OLID     AT   SSMI  
Und Jehu    zeugte    -    Asarja     Und Asarja   zeugte   -    Helez     Und Helez   zeugte    -    Elasa        Und Elasa     zeugte    -    Sismai 

U     SSMI      OLID      AT   JLUM           U      JLUM        OULID    AT   IQMIO        U     IQMIO      OLID     AT   ALIJME 

Und Sismai   zeugte    -    Schallum     Und Schallum   zeugte    -     Jekamja     Und Jekamja   zeugte    -    Elischama 

 Priester zu Zeiten Josaphats (2Ch 17:7,8) 

U     B    JNT    JLUJ       L   MLKU                         JLH              L               JRIU                          L        BN          HIL               U                        L       EBDIO  

Und im Jahr   dri�en   zu seinem Königtum   sandte er   zu [=nach] seinem Obersten   nach Söhnen des Mutes   und [=nämlich] nach Obadja 

U     L       ZKRIO        U     L        NTNAL       U     L       MIKIOU    L   LMD       B         ERI         IOUDO 

und nach Sekarja     und nach Netanel     und nach Michaja   zu lehren   in den Städten Judas 

U     EMOM        O    LUIM      JMEIOU        U     NTNIOU       U     ZBDIOU     U      EJOAL     U      JMRIMUT [JMIRMUT]     U     IOUNTN      U     ADNIOU 

Und mit ihnen   die Leviten   Schemaja     und Nethanja     und Sebadja     und Asael      und Schemiramot                     und Jonathan     und Adonija     

U     FUBIOU     U     FUB ADUNIO    O    LUIM        U     EMOM        ALIJME         U     IOURM   O   KONIM 

und Tobija        und Tob-Adonija     die Leviten     und mit ihnen   Elischama     und Joram     die Priester 

 Schreiber unter Jojakim (Jer 36:11,12 

U     IJME          MKIOU   BN     GMRIOU    BN     JPN               AT   KL     DBRI     IOUO   M   EL                 O      SPR       U    IRD                          BIT      O     MLK 
Und es hörte   Mikaja    Sohn Gemarjas   Sohn Schaphans    -    alle   Worte   Iouos   von auf [=aus]   dem Buch    und er gib hinab   zum Haus   des Königs 

EL              L     JKT           O    SPR                U    ONO     JM     KL     O   JRIM           IUJBIM     ALIJME        O    SPR               U     DLIOU   BN    JMEIOU  

auf [=in]   das Zimmer   des Schreibers   und siehe   dort   alle   die Obersten   saßen       Elischema   der Schreiber     und Delaja   Sohn Schemajas 

U     ALNTN      BN     EKBUR      U     GMRIOU   BN    JPN                  U     CDQIOU   BN    HNNIOU     U     KL    O   JRIM 

und Elnathan   Sohn Akburs     und Gemarja   Sohn Schaphans     und Zedekia    Sohn Hananjas   und alle die Obersten 
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ALIJE ALIJO Elischa Elisa 

(H477) 

„Mein Go� ist Re�ung“ o. „Go� hat geholfen“ 

AL (H410): Go� + I: mein + JUE (H7769): schreien (um Hilfe); Reichtum 

ALIJUE 

IOUJ(U)E IJEIO(U) 

 Prophet in Israel, Gehilfe von Prophet Elia (1Kö 19:15,16,19; 2Kö 2:9-14; 4:32-34) 

U      IAMR       IOUO   ALIU        LK        JUB                  L      DRKK                MDBRO                  DMJQ          U     BAT                 U     MJHT   AT   HZAL  

Und es sagte   Iouo    zu ihm     Geh‘   kehre zurück   auf deinem Weg   in die Wüste   von Damaskus   und gehe hinein   und salbe     -    Hasael  

L       MLK     EL       ARM      U      AT   IOUA   BN     NMJI      TMJH   L       MLK     EL       IJRAL    U      AT   ALIJE   BN JPF                   M    ABL   MHULO 

zum König   über   Aram     Und  -      Jehu    Sohn Nimsis   salbe    zum König   über   Israel    Und  -     Elisa    Sohn Schaphats   von Abel-Meholah 

TMJH   L       NBIA             THTIKU […] 

salbe    zum Propheten   an deiner Sta� […] 
 

U      ILK                  M    JM      U     IMCA     AT   ALIJE   BN     JPF               U     OUA   HRJ           JNIM EJR               CMDIM    L     PNIU 

Und er ging weg   von dort   und er fand    -    Elisa    Sohn Schaphats   und er        pflügte     Zwei zehn [=12]   Gruppen  vor ihm 

U     OUA      B  JNIM  O   EJR                               U      IEBR                      ALIOU   ALIU       U     IJLK         ADRTU                 ALIU 

und er   war in zwei   der zehnten [=zwölZen]   und es ging hinüber   Elia        zu ihm   und er warf   seinen Mantel   auf ihn  

U     IOI          K    EBRM                             U     ALIOU   AMR    AL   ALIJE     JAL        MO    AEJO             LK             B  FRM                          ALQH  
Und es war   als sie überquert ha�en   und Elia        sagte   zu   Elisa       Frage    was   soll ich tun   für dich   in noch nicht [=ehe]   ich genommen werde  

M   EMK     U     IAMR        ALIJE    U     IOI       NA      PI                       JNIM   B   RUHK                ALI           U     IAMR        OQJIT                                    L     JAUL 

von dir       Und es sagte   Elisa     und es sei   bi�e   Mund [=Anteil] zwei    in deinem Geist   zu mir     Und er sagte   schwer gemacht hast du   die Bi�e 

AM        TRAO         ATI      LQH                                        M    ATK    IOI       LK    KN   U    AM        AIN                      LA       IOIO  

Wenn   du siehst   mich   beim genommen werden   von dir     es sei   dir   so    und wenn   kein Anblick ist   nicht   wird es so sein 

U      IOI               OMO   OLKIM                  OLUK     U      DBR            U     ONO        RKB              AJ         U     SUSI       AJ                 U    IPRDU              BIN  

Und es war   als sie        Gehende waren   gingen   und sprachen   und sieh    ein Wagen von Feuer   und Pferde   von Feuer   und sie trennten    zwischen 

JNIOM   U      IEL                      ALIOU   B   SERO              O    JMIM         U     ALIJE   RAO      U     OUA   MCEQ     ABI                 ABI  

beiden   und es fuhr hinauf   Elia        im Sturmwind   der Himmel     und Elisa    sah es   und er      schrie       Mein Vater   mein Vater 

RKB         IJRAL     U    PRJIU               U     LA       RAOU         EUD     U     IHZQ              B BGDIU                    U     IQREM   L JNIM   QREIM 
Wagen   Israels   und seine Reiter   und nicht   sah er es   mehr   und er hielt fest   an seinem Mantel   und riss es    in zwei   Stücke 

U     IRM               AT      ADRT      ALIOU   AJR           NPLO                   M    ELIU         U     IJB                       U      IEMD   EL             JPT     O    IRDN  

Und er hob auf   den   Mantel   Elias       welcher   abgefallen war   von auf ihm   und er ging zurück   und stand   auf   dem Ufer   des Jordans 

U     IQH            AT      ADRT     ALIOU   AJR           NPLO                    M    ELIU        U     IKO             AT   O   MIM        U     IAMR         

Und er nahm   den   Mantel   Elias      welcher   abgefallen war   von auf ihm   und er schlug    -     die Wasser   und er sagte 

AIO       IOUO   ALOI  ALIOU     AP          OUA   U     IKO             AT   O   MIM        U      IHCU                   ONO       U     ONO        U     IEBR                      ALIJE 

Wo   ist Iouo    Go�   Elias        Weiter   er       und er schlug    -     die Wasser   und sie teilten sich   hierhin   und dorthin   und es ging hinüber   Elisa 
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ALIJE ALIJO (Forts.) Elischa Elisa „Mein Go� ist Re�ung“ o. „Go� hat geholfen“ ALIJUE IOUJ(U)E 

U     IBA           ALIJE   O     BITO    U     ONO   O    NER            MT   M       JKB            EL     MFTU                  U      IBA          U    ISGR            O   DLT   B  ED 
Und es kam   Elisa     zum Haus   und sieh    der Junge   war tot   in der Kammer   auf   seinem Lager     Und er ging   und schloss   die Türe     in zu [=vor] 

       JNIOM   U      ITPLL     AL   IOUO   U     IEL               U     IJKB             EL     O    ILD           U      IJM      PIU                    EL     PIU                    U     EINIU    

den beiden   und betete   zu   Iouo     und stand auf   und legte sich   auf   den Jungen   und setzte   seinen Mund   auf   seinen Mund   und seine Augen 

EL     EINIU               U     KPIU                           EL     KP[I]U                         U     IGOR               ELIU         U     IHM                                  BJR        O    ILD 

auf   seine Augen   und seine Handflächen   auf   seine Handflächen   und beugte sich   über ihn   und es erwärmte sich   das Fleisch   des Jungen 

 Sohn Jawans, Enkel Japhets (Gen 10:2-4) 

       BNI     IPT                      GMR         U     MGUG     U     MDI         U      IUN         U     TBL        U      MJK         U     TIRS      U            BNI     GMR                     

Die Söhne Japhets   waren Gomer     und Magog     und Madai     und Jawan     und Tubal     und Mesech   und Tiras     Und die Söhne Gomers    

           AJKNZ         U    RIPT       U     TGRMO       U            BNI      IUN                    ALIJO     U     TRJIJ           KTIM      U           DDNIM 

waren Askenas     und Riphat   und Togarma     Und die Söhne Jawans   waren Elisa       und Tarsis   die Ki_m     und die Dodanim 

 

ALIJPF Elischaphat  

(H478) 

„Mein Go� hat gerichtet“ o. „Mein Go� spricht Recht“ 

AL (H410): Go� + I: mein + JPF (H8199): richten, entscheiden, verurteilen 

I(O)UJPF JPFIO(U) 

 ein Oberster in Juda, Sohn Sichris (2Ch 23:1-3) 

U      B   JNO   O      JBEIT       OTHZQ          IOUIDE     U      IQH          AT    JRI            O    MAUT          L    EZRIOU   BN      IRHM  

Und im Jahr   dem siebten   fasste Mut   Jehojada   und er nahm    -     Oberste   der Hundert     den Asarja     Sohn Jerochams    

U     L      IJMEAL   BN     IOUHNN        U      L     EZRIOU   BN    EUBD       U     AT   MEJIOU    BN    EDIOU      U     AT   ALIJPF            BN     ZKRI 

und den Ismael    Sohn Jochanans     und den Asarja     Sohn Obeds     und  -     Maaseja   Sohn Adajas     und  -     Elischaphat   Sohn Sichris 

EMU          B  BRIT                 U     ISBU                         B IOUDO   U     IQBCU                 AT   O   LUIM      M   KL        ERI         IOUDO  

mit sich    in einem Bund     Und sie zogen umher   in Juda       und sie sammelten    -    die Leviten   aus allen   Städten Judas 

U           RAJI           O   ABUT                          L      IJRAL   U      IBAU            AL       IRUJLM          U     IKRT                             KL         O   QOL                             BRIT 

und die Häupter   der Väter [=Vaterhäuser] von Israel   und sie kamen   nach   Jerusalem     Und es schni� [=schloß]   ganze   die Versammlung  einen Bund 
B   BIT    O     ALOIM   EM   O  MLK      U     IAMR        LOM         ONO           BN      O   MLK      IMLK           K AJR           DBR    IOUO    EL             BNI      DUID 

im Haus des Go�es    mit   d. König   und er sagte   zu ihnen   Siehe   Der Sohn des Königs   herrsche   gemäß  dem Wort   Iouos   bzgl.  der Söhne Davids 
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ALMUDD Almodad 

(H486) 

„Go� ist Freund“(?) o. „Nicht gemessen“ 

AL (H410): Go� + DUD (1730): Geliebter, Freund, Onkel, Liebe 

AL(I)DD  

IDIDIO 

 Erstgeborener Joktansa, Enkel Hebers (Gen 10:25,26) 

U      L       EBR        ILD                          JNI      BNIM            JM      O    AHD              PLG      KI        B   IMIU                 NPLGO              O   ARC     

Und dem Heber    wurden geboren   zwei   Söhne   Der Name des Ersten   war Peleg   denn   in seinen Tagen   wurde geteilt   die Erde    

U           JM   AHIU                               IQFN        U      IQFN     ILD         AT   ALMUDD     U     AT   JLP               U    AT   HCRMUT              U    AT   IRH 

und der Name seines Bruders   war Joktan     Und Joktan   zeugte    -    Almodad      und  -    Scheleph     und  -    Hazarmaweth     und  -    Jerach 

 

ALNEM Elnaam 

(H493) 

„Go� ist Wonne“ o. „Wonne Go�es“ 

AL (H410): Go� + NEM (H5276): angenehm sein, schön sein, süß sein 

NMUAL  

NEMI 

 Vater von zwei Söldnern Davids (1Ch 11:27,46) 

U            GBURI     O    HILIM              EJO AL         AHI       IUAB      ALHNN      BN     DUDU   M    BIT LHM […] 

Und die Großen   der Heere   waren Asa-El   der Bruder Joabs     Elchanan   Sohn Dodos   aus Bethlehem […] 
 

ALIAL   O   MHUIM           U     IRIBI         U     IUJUIO               BNI       ALNEM      U     ITMO   O    MUABI 

Eliël     der Machawim     und Jeribai     und Joschawja   die Söhne Elnaams     und Jitma   der Moabiter 

 

ALNTN Eli 

(H494) 

„Go� hat gegeben“ 

AL (H410): Go� + NTN (H5414): geben, setzen, gewähren, aussta�en 

NTNAL 

NTNIO(U) IUNTN 

 Großvater König Jojachins (2Kö 24:8) 

BN                         JMNO     EJRO   JNO        IOUIKIN   B  MLKU                                U     JLJO   HDJIM      MLK             B  IRUJLM  

Sohn von [=mit]   acht und zehn   Jahren   Jojachin   in seiner Inthronisierung   und drei    Monate   regierte er   in Jerusalem 

U            JM         AMU                         NHJTA             BT          ALNTN        M    IRUJLM 

Und der Name   seiner Mu�er   war Nechuschta   Tochter Elnathans   aus Jerusalem 

 Sohn Achbors, evtl. idenMsch mit vorigem (Jer 26:22) 

U      IJLH             O    MLK     IOUIQIM     ANJIM              MCRIM      AT   ALNTN       BN    EKBUR      U      ANJIM       ATU         AL       MCRIM 

Und es sandte   der König   Jehojakim   Männer   nach Ägypten     -      Elnathan   Sohn Achbors   und Männer    mit ihm   nach   Ägypten 

 drei Gesandte, Leviten (Esra 8:16 ) 

U       AJLHO        L        ALIEZR     L       ARIAL      L       JMEIO         U      L       ALNTN       U     L       IRIB     U      L       ALNTN       U     L       NTN  
Und ich sandte   nach Elieser     nach Ariel       nach Schemaja   und nach Elnathan   und nach Jarib   und nach Elnathan   und nach Nathan 

U     L       ZKRIO       U    L        MJLM                      RAJIM      U     L        IUIRIB    U     L       ALNTN               MBINIM 

und nach Sekarja   und nach Meschullam   den Häupter   und nach Jojarib   und nach Elnathan   den einsichMgen Männern 
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ALED Elad 

(H496) 

„Go� ist Zeuge“, „Go� hat bezeugt“ o. „Zeuge Go�es“ 

AL (H410): Go� +EUD (H5749): zurückkehren, wiederholen; bezeugen 

ALEDO 

EDIO(U) 

 ein Ephraimiter (1Ch 7:21) 

U     ZBD     BNU            U      JUTLH           BNU            U      EZR    U     ALED  

Und Sabad sein Sohn   und Schuthelach sein Sohn   und Eser   und Elad 

U     ORGUM              ANJI       GT         O   NULDIM        B   ARC     KI         IRDU                       L  QHT           AT   MQNIOM 

und sie töteten   die Männer Gaths   die Geborenen   im Land   denn   sie gingen hinab   zu nehmen     -     ihr Vieh 

 

ALEDO Elada 

(H497) 

„Go� hat geschmückt“  

AL (H410): Go� + EDO (H5710): weitermachen; schmücken 

ALED 

EDIO(U) 

 Ein Ephraimiter (1Ch 7:20) 

U            BNI      APRIM       JUTLH                U     BRD       BNU             U      THT          BNU              U     ALEDO   BNU               U     THT          BNU 

Und die Söhne Ephraims   Schuthelach     und Bered   sein Sohn     und Tachath   sein Sohn     und Elada      sein Sohn     und Tachath   sein Sohn 

 

ALEUZI Elusai 

(H498) 

„Go� ist KraZ“ o. „Go� ist meine Stärke“ 

AL (H410): Go� + EUZ (H5756): stark sein; fliehen 

EZIAL 

EZIO(U) 

 ein Söldner Davids (1Ch 12:1,6[5]) 

U     ALO                 O   BAIM                   AL   DUID    L       CIQLG   EUD   ECUR                                 M    PNI               JAUL   BN QIJ  

Und diese   waren die Gekommenen   zu   David   nach Ziklag    als     er eingeschlossen war   vom Angesicht   Sauls   Sohn Kischs 

U     OMO          B                        GBURIM   EZRI            O    MLHMO […] 

Und sie   waren in [=unter] den Meistern   Helfende   des Kampfes […] 
 

U      ALEUZI     U      IRIMUT        U    BELIO     U      JMRIOU         U     JPFIOU          O    HRUPI 

Und Elusai        und Jerimoth     und Bealja     und Schemarja     und Schephatja   derHaruphiter  
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ALEZR ELEAZAR Eleasar 

(H499) 

„Go� hat geholfen“ o. „Go� hilZ“ 

AL (H410): Go� + EZR (H5826): helfen, unterstützen 

ALIEZR EZRIAL 

EZRIO(U) IUEZR 

 Dri�er Sohn Aarons (Exo 6:23; Num 3:4) 

U      IQH           AORN   AT   ALIJBE         BT           EMINDB            AHUT           NHJUN            LU     L    AJO  

Und es nahm   Aaron    -     Elischeba   Tochter   Amminadabs   Schwester   Nachschons   sich   zur Frau 

U     TLD             LU      AT   NDB         U     AT   ABIOUA     AT   ALEZR        U     AT   AITMR 

Und sie gebar   ihm     -     Nadab     und  -     Abihu          -     Eleasar      und  -     Ithamar 

U      IMT         NDB         U     ABIOUA   L PNI   IOUO   B   OQRBM                 AJ         ZRO          LPNI   IOUO   B        MDBR   SINI      

Und es starb   Nadab     und Abihu      vor       Iouo    als sie darbrachten   Feuer   fremdes   vor     Iouo     in der Wüste   Sinai    

U     BNIM    LA        OIU       LOM                              U     IKON                              ALEZR       U    AITMR      EL PNI                       AORN   ABIOM 

und Söhne   nicht   gab es   für sie [=ha�en sie]     Und es diente als Prieser   Eleasar     und Ithamar   auf Gesicht [=vor]   Aaron   ihrem Vater 

 Sohn Abinadabs, welcher die Bundeslade bei sich aubewahrte (1Sa 7:1) 

U      IBAU                 ANJI                QRIT    IERIM     U     IELU                    AT    ARUN   IOUO   U      IBAU                     ATU           AL     BIT      ABINDB  

Und es kamen   die Männer   von Kirjath-Jearim   und sie hoben auf   die   Lade     Iouos    und sie brachten   sie mit sich   zum   Haus   Abinadabs 

B                        GBEO     U     AT   ALEZR    BNU                 QDJU               L      JMR            AT    ARUN   IOUO 

in [=auf] einem Hügel     Und  -    Eleasar   seinen Sohn   heiligten sie   zum Wächter   der   Lade     Iouos 

 Ein Held und Söldner Davids (2Sa 23:8-10) 

ALO               JMUT      O   GBRIM    AJR           L     DUD                 IJB          BJBT                      THKMNI               RAJ        O    JLJI     
Dies sind die Namen   der Helden   welche   dem David waren   Joscheb-Baschebeth   der Tachkemoniter   Haupt   der drei    

OUA EDINU  O   ECNI                             [O ECNU]                  EL          JMNO MAUT     HLL                 B PEM   AHT [AHD]  

er      Adino der Ezniter/er schmückte sein Holz [=Speer]   gegen   acht    hundert   verwundet   in Mal    einem 

U     AHRIU [UAHRU]    ALEZR    BN    DDU [DDI]   BN              AHHI                  B         JLJO   [ O]GBRIM              EM   DUD     B   HRPM               

Und nach ihnen/ihm   Eleasar   Sohn Dodids        Sohn eines Ahohiters   war unter drei   den Kriegshelden   mit   David   in ihrer Verhöhnung   

B              PLJTIM    NASPU               JM      L      MLHMO     U     IELU                               AIJ            IJRAL     OUA   QM             

in [=der] Philister   versammelten   dort   zum Kampf        und es gingen hinauf   die Männer   Israels   er       stand auf    

U     IK                B                    PLJTIM     ED   KI        IGEO                IDU                 U     TDBQ                         IDU                AL   OHRB  

und er schlug   in den [=die] Philister   bis   dass   müde wurde   seine Hand   und es klammerte sich   seine Hand   an   das Schwert 

U      IEJ                   IOUO           TJUEO      GDULO   B                     IUM   O      OUA         U     O   EM      IJBU                    AHRIU        AK    L   PJF          
Und es bewirkte   Iouo     eine Re�ung   große      in [=an] dem Tag     dem diesen     und das Volk   kehrte zurück   nach ihm   nur   zu plündern 
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ALEZR ELEAZAR (Forts.) Eleasar „Go� hat geholfen“ o. „Go� hilZ“ EZRIAL EZRIO(U) 

 Ein Levit und Nachkomme Meraris (1Ch 23:21,22) 

      BNI      MRRI                  MHLI        U     MUJI           BNI      MHLI                   ALEZR      U     QIJ          U     IMT          ALEZR     U    LA         OIU       LU  

Die Söhne Meraris   waren Machli     und Musi     Die Söhne Machlis   waren Eleasar     und Kisch     Und es starb   Eleasar   und nicht   waren   ihm  

BNIM    KI         AM   BNUT         U      IJAUM                          BNI      QIJ         AHIOM            

Söhne   denn   nur   Töchter      Und es heirateten sie   die Söhne Kischs   ihre Brüder 

 Levit zu Zeiten Esras (Esra 8:33) 

U     B     IUM   O     RBIEI        NJQL                      O   KSP        U    O    ZOB     U     O    KLIM      B   BIT       ALOINU               EL        ID          MRMUT  

Und am Tag    dem vierten   wurde gewogen   das Silber   und das Gold   und die Geräte   im Haus   unseres Go�es   in   die Hand   Merimoths 

BN    AURIO   O    KON           U    EMU        ALEZR     BN     PINHS       U     EMOM        IUZBD      BN     IJUE           U     NUEDIO   BN     BNUI       O   LUIM            

Sohn Urias    des Priesters   und mit ihm   Eleasar   Sohn Pinehas‘   und mit ihnen   Josabad   Sohn Jeschuas   und Noadja     Sohn Binnuis   die Leviten 

 Israelit, der Mischehe eingegangen war (Esra 10:10,25) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U      M   IJRAL    M            BNI          PREJ               RMIO       U     IZIO        U     MLKIO      U     MIMN        U     ALEZR       U     MLKIO       U    BNIO 
Und von Israel   von den Söhnen   Parhoschs     Ramja      und Jissija     und Malkija     und Mijamin     und Eleasar     und Malkija     und Benaja 

 Priester zur Zeit Nehemias (Neh 12:40-42) 

U      TEMDNO      JTI      O   TUDT               B   BIT       O    ALOIM     U      ANI     U           HCI        O    SGNIM        EMI         U      O   KONIM 

Und es standen   zwei   die Beifallschöre   im Haus   des Go�es     Und ich       und die HälZe   der Vorsteher   mit mir   und die Priester 

ALIQIM     MEJIO         MNIMIN       MIKIO      ALIUEINI     ZKRIO       HNNIO      B              HCCRUT        U     MEJIO         U     JMEIO           U     ALEZR         

Eljakim      Maaseja     Minjamin     Mikaja     Eljoenai       Sekarja     Hananja   in [=mit] Trompeten     und Maaseja     und Schemaja     und Eleasar      

U     EZI       U     IOUHNN      U     MLKIO      U      EILM     U     EZR      U      IJMIEU                          O   MJRRIM   U     IZRHIO      OPQID 

und Ussi     und Jochanan     und Malkija     und Elam     und Eser     Und es ließen sich hören   die Sänger     und Jisrachja   beaufsichMgte es 

 Vorfahre Jesu, Sohn des Eliud, Vater Ma�ans (Mt 1:15,16) 

ELIOUD   DE      EGENNÄSEN   TON   ELEAZAR     ELEAZAR   DE      EGENNÄSEN   TON   MATFAN     MATFAN   DE       EGENNÄSEN   TON   IAKWB    

Elihud     aber   zeugte             den    Eleasar         Eleasar      aber   zeugte             den    Ma�an        Ma�an     aber   zeugte              den   Jakob 

IAKWB   DE      EGENNÄSEN   TON   IWSÄV    TON   ANDRA   MARIAS   EX     ÄS             EGENNÄFÄ   IÄSOUS   O      LEGOMENOS   HRISTOS 

Jakob     aber   zeugte              den    Joseph   den    Mann      Marias     aus   welcher   geboren        Jesus       der   genannt ist      Christus 
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ALEJO Elasa Eleasa 

(H501) 

„Go� hat es gemacht“ o. „Go� hat gehandelt“ 

AL (H410): Go� + EJO (H6213): tun, arbeiten, schaffen, machen 

EJOAL 

EJIAL 

 Sohn Helez, Vater Sismais vom Stamm Juda (1Ch 2:34-40) 

U      LA       OIO        L       JJN                BNIM    KI         AM   BNUT        U     L       JJN                             EBD        MCRI             U     JMU                    IRHE  

Und nicht   waren   dem Scheschan   Söhne   denn   nur   Töchter     und dem Scheschan   war ein Diener   ägypischer   und sein Name   war Jarcha 

U      ITN        JJN                AT   BTU                   L       IRHE      EBDU                  L     AJO    U      TLD            LU     AT   ETI       U      ETI      OLID     AT   NTN 

Und es gab   Scheschan    -    seine Tochter   dem Jarcha   seinem Diener   zur Frau   und sie gebar   ihm    -    A�ai     Und A�ai   zeugte    -    Nathan 

U     NTN         OULID   AT   ZBD         U      ZBD      OULID   AT   APLL      U       APLL    OULID   AT   EUBD     U     EUBD   OULID   AT   IOUA      

Und Nathan   zeugte    -     Sabad     Und Sabad   zeugte    -    Ephlal    Und Ephlal   zeugte    -    Obed     Und Obed   zeugte     -    Jehu       

U      IOUA   OULID   AT   EZRIO    U     EZRIO    OLID    AT   HLC        U     HLC      OLID      AT   ALEJO     U       ALEJO   OLID     AT   SSMI       

Und Jehu    zeugte    -    Asarja    Und Asarja   zeugte   -    Helez     Und Helez   zeugte    -    Elasa        Und Elasa     zeugte    -    Sismai    

U      SSMI     OLID      AT   JLUM 
Und Sismai   zeugte    -     Schallum 

 Ein Benjaminiter, Nachkomme Sauls (1Ch 8:33-37) 

U      NR    OULID   AT   QIJ        U      QIJ      OULID   AT    JAUL    U    JAUL    OULID   AT   IOUNTN   U     AT   MLKI JUE      U    AT   ABINDB       U   AT   AJBEL  

Und Ner   zeugte    -    Kisch     Und Kisch   zeugte    -     Saul     Und Saul   zeugte    -    Jonathan   und  -    Malkischua   und  -    Abinadab   und  -  Eschbaal 

U            BN     IOUNTN             MRIB   BEL      U      MRIB   BEL    OULID   AT   MIKO     U            BNI     MIKO                  PITUN     U     MLK         U     TARE  

Und der Sohn Jonathans   war Merib-Baal     Und Merib-Baal   zeugte    -    Micha     Und die Söhne Michas   waren Pithon     und Melek     und Tharea 

U     AHZ        U      AHZ      OULID   AT   IOUEDO       U      IOUEDO     OULID   AT   ELMT        U    AT   EZMUT       U    AT   ZMRI      

und Achas     Und Achas   zeugte    -    Jehoadda     Und Jehoadda   zeugte    -    Alemeth   und  -    Asmawth   und  -   Simri       

U     ZMRI   OULID   AT   MUCA     U     MUCA   OULID   AT   BNEA     RPO       BNU              ALEJO   BNU              ACL   BNU 

Und Simri   zeugte    -    Moza       Und Moza    zeugte    -     Binea     Rapha   sein Sohn     Elasa    sein Sohn     Azel   sein Sohn 

 Hobeamter Zedekias (Jer 29:1,3) 

U      ALO              DBRI      O    SPR               AJR          JLH        IRMIO       O   NBIA         M    IRUJLM       AL          ITR      ZQNI              O  GULO  

Und dies sind die Worte   des Schreibers   welche   sandte   Jeremia   der Prophet   von Jerusalem   an   den Rest   der Ältesten   der Verbannung  

U     AL   O    KONIM    U     AL   O    NBIAIM        U    AL    KL   O    EM     AJR           OGLO           NBUKDNACR     M    IRUJLM        BBLO 
und an   die Priester   und an   die Propheten   und an   all   das Volk   welches   verbannte   Nebukadnezar   von Jerusalem   nach Babel 
 

B         ID                        ALEJO   BN     JPN               U     GMRIO       BN     HLQIO  

In der Hand [=durch]   Elasas   Sohn Schaphans   und Gemarjas   Sohn Hilkijas   

AJR          JLH        CDQIO            MLK   IOUDO   AL   NBUKDNACR              MLK   BBL          BBLO             L     AMRU  

welche   sandte   Zedekia   der König Judas     an    Nebukadnezar   dem König Babels    nach Babel   ihm sagend 
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ALEJO (Forts.) Elasa Eleasa „Go� hat es gemacht“ o. „Go� hat gehandelt“ EJOAL EJIAL 

 Priester zu Zeiten Esras, der sich fremdländische Frau genommen ha�e (Esra 10:10, 22) 

U      IQM                EZRA   O   KON          U     IAMR        ALOM         ATM   MELTM                                       U     TJIBU                NJIM      NKRIUT    

Und es stand auf   Esra    der Priester   und er sagte   zu ihnen     Ihr      habt Übertretung begangen   und heimgeführt   Frauen   fremde    

LOUSIP                     EL                AJMT    IJRAL […] 

um hinzuzufügen   auf [=zur]   Schuld   Israels […] 
 

U     M            BNI         PJHUR             ALIUEINI     MEJIO          IJMEAL     NTNAL            IUZBD        U     ALEJO 

Und von den Söhnen Paschchurs     Eljonai         Maaseja     Ismael       Nethaneel     Josabad     und Elasa 

 

ALPEL Elpaal 

(H508) 

„Go� hat gehandelt“ o. „Go� ist Handeln“ o. „Go� ist Schöpfer“ 

AL (H410): Go� + EJO (H6213): tun, arbeiten, schaffen, machen 

PL(A)IO 

 Ein Benjaminiter, Nachkomme Shacharaims und seiner Frau Huschims (1Ch 8:8,11,12) 

U      JHRIM              OULID   B    JDO        MUAB    MN                      JLHU                                 ATM   HUJIM      U     AT   BERA    NJIU 
Und Schacharaim   zeugte   im Gefilde   Moabs   von [=nachdem] er weggeschickt ha�e   die     Huschim   und  -    Baara   seine Frauen 
 

U     M    HJIM           OULID    AT   ABIFUB   U    AT   ALPEL    U           BNI       ALPEL               EBR          U     MJEM            U     JMD 

Und von Huschim   geboren    -    Abitub    und  -   Elpaal     Und die Söhne Elpaals   waren Heber     und Mischeam     und Schemed     

OUA   BNO     AT   AUNU   U  AT   LD      U    BNTIO 

Er       baute    -     Ono      und  -   Lod   und seine Tochterstädte 
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ALQNO Elkana 

(H511) 

„Go� hat es gemacht“ o. „Go� hat gehandelt“ 

AL (H410): Go� + QNO (H7069): bekommen, schaffen, kaufen, besitzen 

 

 ein Levit aus Linie Kehats, Sohn Korahs (Exo 6:16,18,21,24; 1Ch 6:7) 

U     ALO               JMUT            BNI      LUI      L        TLDTM                           GRJUN        U     QOT      U    MRRI         U            JNI          HII            LUI  

Und dies sind die Namen   der Söhne Levis   nach ihren Geschlechtern   Gerschon    und Kehat   und Merari     Und die Jahre des Lebens   Levis 

           JBE         U     JLJIM      U    MAT          JNO [...] 

waren sieben   und dreißig   und hundert   Jahre […] 
 

U            BNI      QOT                  EMRM      U     ICOR      U     HBRUN      U    EZIAL       U           JNI            HII          QOT                    

Und die Söhne Kehats   waren Amram     und Jizhar     und Hebron     und Ussiel     Und die Jahre des Lebens   Kehats    

           JLJ      U     JLJIM     U     MAT          JNO [...] 

waren drei   und dreißig   und hundert   Jahre [...] 

U            BNI      ICOR                 QRH       U     NPG           U     ZKRI [...] 

Und die Söhne Jizhars   waren Korah     und Nepheg     und Sikri […] 
 

U           BNI      QRH                   ASIR      U    ALQNO     U     ABIASP                ALO       MJPHT    O    QRHI           

Und die Söhne Korahs   waren Assir     und Elkana      und Abiasaph     Das sind die Familien der Korahiter 

       BNI      QOT                 EMINDB*        BNU              QRH      BNU              ASIR   BNU              ALQNO   BNU              U      ABISP         BNU           
Die Söhne Kehats   waren Amminadab   sein Sohn     Korah   sein Sohn     Assir   sein Sohn     Elkana    sein Sohn     Und Ebjasaph   sein Sohn 

U     ASIR    BNU 

und Assir   sein Sohn  
*) auch Jitzhar genannt (vgl. 1Ch 5:28[6:2], 6:3[18]) 
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ALQNO (Forts.) Elkana „Go� hat es gemacht“ o. „Go� hat gehandelt“  

 Vaters Samuels aus der leviMschen Linie Kehat (1Sa 1:1,2,5,8; 1Ch 6:12[27],19[34])  

U  IOI     AIJ        AHD    MN    O            RMTIM           CUPIM    M     OR           APRIM         U     JMU                     ALQNO   BN     IRHM            BN     ALIOUA* 

Es war   Mann   einer   von   der Stadt Ramathajim-Zophim   vom Gebirge   Ephraim     und sein Name   war Elkana     Sohn Jerochams   Sohn Elihus 

BN     THU       BN     CUP            APRTI            U      LU                 JTI       NJIM           JM             AHT            HNO       U            JM        O    JNIT          PNNO  

Sohn Toachs   Sohn Zuphs   ein EphraMter     Und ihm   waren zwei   Frauen   Der Name der ersten war Hanna   und der Name   der zweiten   Peninna 

U      IOI              L    PNNO          ILDIM                          U     L     HNO                  AIN      ILDIM [...] 

Und es waren   der Penninna   Geborene [=Kinder]   und der Hanna   waren keine   Kinder […] 
 

U     L      HNO      ITN        MNO        AHT   APIM                      KI         AT   HNO      AOB          U     IOUO   SGR RHMO 

Und der Hanna   er gab   zugeteilt   ein    doppelter Anteil   denn    -    Hanna   liebte er   und Iouo     ha�e verschlossen 
 

U     IAMR        LO        ALQNO   AIJO             HNO       L     MO                TBKI             U     LMO     LA        TAKLI     U     LMO     IRE                                  LBBK 

Und es sagte   zu ihr   Elkana    ihr Mann     Hanna   Von was [=wieso] weinst du   und wieso   nicht   isst du   und wieso   ist schlecht [=traurig]   dein Herz 

OLUA   ANKI        FUB                  LK            M              EJRO   BNIM 
Nicht   ich      bin gut [=besser]   für dich   von [=als] zehn   Söhne 
*) auch „Eliab“ (ALIAB; vgl. 1Ch 6:12[27]) bzw. „Eliel“ (ALIAL; vgl. 1Ch 6:19[34]) genannt 

U            BNI      ALQNO                  EMJI          U     AHIMUT       ALQNO         BNI     [BNU]                ALQNO        CUPI     BNU               U     NHT         BNU                

Und die Söhne Elkanahs   waren   Amasai     und Achimoth     Elkana    die Söhne [o. sein Sohn] Elkana[s]     Zophai sein Sohn      und Nachath sein Sohn       

BN    ALQNO      BN         IRHM        BN     ALIAL   BN     TUH 

Sohn Elkanas     Sohn Jerochams   Sohn Eliëls    Sohn Toachs 

 Levit aus Linie Kehats, Sohn Elkanas (1 Chr 6:11) 

U            BNI      ALQNO                  EMJI          U     AHIMUT       ALQNO         BNI     [BNU]                ALQNO        CUPI     BNU               U     NHT         BNU                

Und die Söhne Elkanahs   waren   Amasai     und Achimoth     Elkana    die Söhne [o. sein Sohn] Elkana[s]     Zophai sein Sohn      und Nachath sein Sohn       

BN    ALQNO      BN         IRHM        BN     ALIAL   BN     TUH 

Sohn Elkanas     Sohn Jerochams   Sohn Eliëls    Sohn Toachs 

 Levit aus Linie Kehats, Vater Zuphs (1Ch 6:11[26], 20 [35) 

BN    CUP [CIP]   BN    ALQNO     BN    MHT            BN     EMJI 

Sohn Zuphs        Sohn Elkanas    Sohn Machaths   Sohn Amasai 

U            BNI      ALQNO                  EMJI          U     AHIMUT       ALQNO         BNI     [BNU]                ALQNO        CUPI     BNU               U     NHT         BNU                
Und die Söhne Elkanahs   waren   Amasai     und Achimoth     Elkana    die Söhne [o. sein Sohn] Elkana[s]     Zophai sein Sohn      und Nachath sein Sohn       

BN    ALQNO      BN         IRHM        BN     ALIAL   BN     TUH 

Sohn Elkanas     Sohn Jerochams   Sohn Eliëls    Sohn Toachs 
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ALQNO (Forts.) Elkana „Go� hat es gemacht“ o. „Go� hat gehandelt“  

 Levit aus Linie Kehats/Meraris(?), Vater Asas (1Ch 9:14-16) 

U     MN    O    LUIM       JMEIO         BN     HJUB           BN    EZRIQM    BN      HJBIO            MN         BNI        MRRI          U     BQBQR          HRJ 

Und von   den Leviten   Schemaja   Sohn Haschubs   Sohn Asrikams   Sohn Haschabjas   von den Söhnen Meraris     und Bakbakkar     Heresch 

U     GLL        U    MTNIO       BN     MIKA      BN     ZKRI       BN    ASP           U     EBDIO       BN     JMEIO           BN    GLL         BN     IDUTUN 

und Galal     und Ma�anja   Sohn Michas   Sohn Sichris   Sohn Asaphs     Und Obadjas   Sohn Schemajas   Sohn Gallals   Sohn Jeduthuns      

U     BRKIO     BN     ASA    BN     ALQNO     OIUJB               B          HCRI             NFUPTI  

und Berekja   Sohn Asas   Sohn Elkanas     Sie wohnten   in den Dörfern der Netophathiter 

 Unterstützer König Davids (1Ch 12:1,6[7]) 

U     ALO                 O   BAIM                   AL   DUID    L       CIQLG   EUD   ECUR                                 M    PNI               JAUL   BN QIJ  

Und diese   waren die Gekommenen   zu   David   nach Ziklag    als     er eingeschlossen war   vom Angesicht   Sauls   Sohn Kischs 

U     OMO          B                        GBURIM   EZRI            O    MLHMO […] 

Und sie   waren in [=unter] den Meistern   Helfende   des Kampfes […] 
 

ALQNO     U     IJIOU              U    EZRAL      U     IUEZR       U     IJBEM            O   QRHIM 

Elkana      und Jischschija     und Asarel     und Joeser      und Jaschobam   die Korhiter 

 Ein Torwächter (1Ch 15:23) 

U     BRKIO        U     ALQNO               JERIM            L          ARUN 
Und Berekja     und Elkana    waren Torwächter   für die Lade 

 Rechte Hand von König Ahas (2Ch 28:7) 

U     IORG                  ZKRI     GBUR   APRIM       AT   MEJIOU    BN    O    MLK    U    AT   EZRIQM   NGID        O    BIT           U   AT   ALQNO   MJNO   O    MLKU          

Und es ermordete   Sichri   Held    Ephraims    -    Maaseja   Sohn d. Königs   und  -     Asrikam   Aufseher des Hauses   und  -  Elkana    Zweiter des Königs 

 

AMCI Amzi, Amasai 

(H557) 

„Meine Stärke“  

AMC (H553): stark, wachsam, muMg, kühn, fest sein 

AMCIO(U) 

 Ein Levit, Merariter, Sänger, Vater Hilkijas, Sohn Banis (1Ch 6:29-32 [44-46]) 

U           BNI      MRRI       AHIOM                      EL     O    JMAUL    AITN     BN     QIJI        BN     EBDI    BN     MLUK        BN     HJBIO            BN     AMCIO      

Und die Söhne Meraris   ihre Brüder   waren auf   der Linken     Ethan   Sohn Kischis   Sohn Abdis   Sohn Malluks     Sohn Haschabjas   Sohn Amazjas    

Sohn Hilkijas     BN      AMCI       BN     BNI      BN     JMR              BN     MHLI       BN     MUJI     BN    MRRI         BN    LUI 

BN     HLQIO      Sohn Amasais   Sohn Banis   Sohn Schemers     Sohn Machlis   Sohn Musis   Sohn Meraris    Sohn Levis 

  



Theophore Eigennamen 

59 

AMCI (Forts.) Amzi, Amasai „Meine Stärke“  AMCIO(U) 

 Vorfahr eines Rückkehrers aus Babylon, Sohn Pelaljas, Vater Secharjas (Neh 11:12) 

U      AHIOM                      EJI        O   MLAKO   L          BIT        JMNO MAUT    EJRIM    U     JNIM    U      EDIO    BN     IRHM            BN     PLLIO 

Und ihre Brüder   welche taten   die Werke   für das Haus   acht     hundert zwanzig und zwei     Und Adaja   Sohn Jerochams   Sohn Pelaljas 

BN     AMCI    BN     ZKRIO       BN PJHUR               BN      MLKIO 

Sohn Amzis   Sohn Sekarjas   Sohn Paschchurs   Sohn Malkijas 

 

AMCIO(U) Amazja 

(H558) 

„Stark erwiesen hat sich Iouo“ o. „Iouo ist mächMg“ 

AMC (H553): stark, wachsam, muMg, kühn, fest sein + IO (3050)/IOU (H3068): Iou[o] 

AMCI 

 König von Juda, Sohn von König Joasch (2Kö 12:22; 14:1-4) 

U     IUZBD       BN     JMET                U     IOUZBD   BN     JMR             EBDIU                OKOU               U     IMT  

Und Josabad   Sohn Schimeaths     und Josabad   Sohn Schomers   seine Knechte   schlugen ihn   und er starb    

U      IQBRU                 ATU   EM   ABTIU                B         EIR       DUD        U      IMLK                      AMCIO   BNU            THTIU        
Und man begruben   ihn    mit   seinen Vätern   in der Stadt   Davids     Und es wurde König   Amazja   sein Sohn   unter ihm [=an seiner Sta�] 

B   JNT    JTIM   L     IUAJ       BN     IUAHZ     MLK   IJRAL                MLK   AMCIOU   BN    IUAJ         MLK   IOUDO  
Im Jahr   zwei   des Joasch   Sohn Joahas‘   König Israels   wurde König Amazja     Sohn Joasch‘   König Judas 

BN                      EJRIM     U    HMJ   JNO        OIO        B            MLKU                   U      EJRIM    U     TJE    JNO                         MLK     B  IRUJLM  

Sohn von [=mit] zwanzig und fünf   Jahren   war er   in [=bei] seiner Krönung   und zwanzig und neun Jahre lang   war er König   in Jerusalem 

U           JM         AMU                          IOUED[I]N   MN   IRUJLM        U     IEJ         O    IJR           B          EINI       IOUO   RQ      LA        K    DUD      ABIU 

und der Name   seiner Mu�er   war Joaddan      aus   Jerusalem     Und er tat   das Rechte   in den Augen   Iouos   aber   nicht   wie David   sein Vater 

K     KL        AJR           EJO   IUAJ       ABIU                EJO         RQ      O    BMUT    LA        SRU                   EUD                 O   EM            MZBHIM    

Wie alles   welches   tat     Joasch   sein Vater   so tat er     Aber   die Höhen   nicht   taten sie weg   immer noch   das Volk   war Opfernde  

U     MQFRIM                 B            BMUT     

und Weihräuchernde   in [=auf] den Höhen 

 ein Simeoniter, Vater Joasch‘ (1Ch 4:24,34) 

      BNI     JMEUN                  NMUAL    U     IMIN       IRIB      ZRH          JAUL [...] 
Die Söhne Simeons   waren Nemuel    und Jamin     Jarib     Serach     Saul […] 
 

U     MJUBB              U     IMLK        U     IUJO       BN    AMCIO 

Und Meschobab     und Jamlek     und Joscha   Sohn Amazjas 
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AMCIO(U) (Forts.) Amazja „Stark erwiesen hat sich Iouo“ o. „Iouo ist mächMg“ AMCI 

 ein Levit, Merariter, Sänger, Sohn Hilkijas, Vater Haschabjas (1Ch 6:29-32 [44-46]) 

U           BNI      MRRI       AHIOM                      EL     O    JMAUL    AITN     BN     QIJI        BN     EBDI    BN     MLUK        BN     HJBIO            BN     AMCIO      

Und die Söhne Meraris   ihre Brüder   waren auf   der Linken     Ethan   Sohn Kischis   Sohn Abdis   Sohn Malluks     Sohn Haschabjas   Sohn Amazjas    

Sohn Hilkijas     BN      AMCI       BN     BNI      BN     JMR              BN     MHLI       BN     MUJI     BN    MRRI         BN    LUI 

BN     HLQIO      Sohn Amasais   Sohn Banis   Sohn Schemers     Sohn Machlis   Sohn Musis   Sohn Meraris    Sohn Levis 

 ein Priester in Bethel in Israel zur Zeit König Jerobeams II. (Am 7:10) 

U     IJLH             AMCIO    KON     BIT AL      AL   IRBEM        MLK    IJRAL    L      AMR      QJR                             ELIK                          EMUS   B QRB  

Und es sandte   Amazja   Prieser Bethels   zu   Jerobeam   König Israels   und sagte     Es verschwört sich   auf [=gegen] dich   Amos     in mi�en 

       BIT        IJRAL     LA        TUKL   O    ARC     LOKIL                            AT   KL    DBRIU 

des Hauses Israel     Nicht   kann   das Land   zu Halten [=ertragen]    -    all    seine Worte 

 

AMRI Imri 
(H566) 

„Geredet hat Iouo“ o. „Iouo spricht“ o. „Eloquent“ 
AMR (H559): sagen, reden, sprechen + I(H3068): I[ouo] 

AMRIO(U) 

 Vater Omris aus Juda (1Ch 9:3,4), vielleicht idenMsch mit AMRIO „Amarja“ in Esra 10:34,43[42] 

U     B    IRUJLM      IJBU           MN         BNI        IOUDO   U     MN         BNI        BNIMN        U     MN         BNI        APRIM       U     MNJO  

Und in Jerusalem   wohnten   von den Söhnen Judas      und von den Söhnen Benjamins   und von den Söhnen Ephraims   und Manasses 

EUTI    BN     EMIOUD       BN    EMRI     BN     AMRI   BN    BNI       MN [BNIMN]                         BNI         PRC       BN     IOUDO 

Uthai   Sohn Ammihuds   Sohn Omris   Sohn Imris    Sohn Banis   von [Sohn Benjamins]   den Söhnen Perez‘   Sohn Judas 

M           BNI           BNI       MEDI       EMRM    U     AUAL [...] 

Von den Söhnen   Banis    Maadai   Amram   und Uel [..] 
 

JLUM            AMRIO     IUSP 

Schallum     Amarja     Joseph 

 Vater Sakkurs, der Stadtmauer Jerusalems reparierte (Neh 3:1,2) 

U     IQM                 ALIJIB         O   KON          O   GDUL                               U     AHIU                 O  KONIM     U      IBNU                   AT        JER   O   CAN 

Und es stand auf   Eljaschib   der Priester   der große [=Hohepriester]   und seine Brüder   die Priester   und sie reparierten    -   das Tor   der Herde 

OMO   QDJUOU       U      IEMIDU   DLTTIU                                    U    ED           MGDL   O  MAO          QDJUOU              ED           MGDL HNNAL 

Sie       heiligten es   und setzten    seine Doppel-Torflügel ein   und bis   zum Turm   der Hundert   heiligten sie es   bis   zum Turm   Hananels 

U      EL     IDU                                            BNU                        ANJI       IRHU        U     EL     IDU                                             BNO                 ZKUR      BN    AMRI 
Und auf   seiner Hand [=ihm zur Seite]   besserten aus die Männer Jerichos   und auf   seiner Hand [=ihm zur Seite]   besserte aus   Sakkur   Sohn Imris 
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AMRIO(U) Amarja „Geredet hat Iouo“ o. „Iouo spricht“ 

AMR (H559): sagen, reden, sprechen + I(H3068): Iou[o] 

AMRI 

 der Hohepriester zur Zeit König Josaphats von Juda (2Ch 19:11) 

U      ONO    AMRIOU   KON       O    RAJ                                     ELIKM           L KL       DBR       Iouo     U      ZBDIOU   BN     IJMEAL 

Und siehe   Amarja      Priester der Erste [=Hohepriester]   ist über euch   in allen   Dingen Iouos   und Sebadja   Sohn Ismaels 

O    NGID   L     BIT       IOUDO   L   KL       DBR        O    MLK          U            JFRIM          O    LUIM              LPNIKM     

der Fürst   des Hauses Juda       in allen   Dingen   des Königs     Und die Vorsteher   der Leviten   sind vor euch    

HZQU          U      EJU         U      IOI                   IOUO   EM   O       FUBU 

Seid stark   und handelt   und es wird sein   Iouo     mit   dem seinem Guten 

 ein Levit zu Zeit Königs Hiskias von Juda (2Ch 31:15) 

U      EL                 IDU                             EDN      U     MNIMN        U     IJUE           U     JMEIOU        AMRIOU     U     JKNIOU      

Und auf [=unter] seiner Hand   waren Eden     und Minjamin     und Jeschua     und Schemaja     Amarja       und Schekanja    

B         ERI            O    KONIM    B AMUNO   L   TT           L    AHIOM          B  MHLQUT                K             GDUL      K             QFN 

in den Städten   der Priester   in Treue       zu geben   an ihre Brüder   in den Abteilungen   wie den Großen   wie den Kleinen 

 ein Levit zur Zeit der Krönung Salomos, zweiter Sohn Hebrons (1Ch 23:1, 2, 19) 

U     DUID          ZQN   U      JBE        IMIM    U         IMLK                                   AT   JLMO       BNU                EL        IJRAL 
Und David war alt       und sa�   an Tagen   und er übergab das Königtum     -    Salomo   seinen Sohn   über   Israel 

U      IASP                      AT   KL     JRI               IJRAL     U     O   KONIM    U      O   LUIM [...] 

Und er versammelte    -    alle   Obersten   Israels   und die Priester   und die Leviten […] 
 

       BNI      HBRUN               IRIOU   O    RAJ        AMRIO   O    JNI            IHZIAL       O     JLIJI       U     IQMEM      O    RBIEI 

Die Söhne Hebrons   waren Jerija    der Erste     Amarja   der zweite     Jachasiel   der dri�e     und Jekamam   der vierte 

 ein Levit, Sohn Merajots, Vater Ahitubs (1Ch 5:27, 33) 

      BNI      LUI                 GRJUN        QOT        U      MRRI […] 

Die Söhne Levis   waren Gershon     Kehat     und Merari […] 
 

MRIUT      OULID   AT   AMRIO     U     AMRIO   OULID   AT   AHIFUB 

Merajot   zeugte    -     Amarja     und Amarja   zeugte    -    Ahitub 

 ein Levit, Sohn Asarjas, Vater Ahitubs (1Ch 5:27, 37) 

      BNI      LUI                 GRJUN        QOT       U      MRRI […] 

Die Söhne Levis   waren Gershon     Kehat     und Merari […] 
 

U      IULD           EZRIO   AT   AMRIO     U     AMRIO    OULID   AT   AHIFUB 

Und es zeugte   Asarja    -    Amarja     Und Amarja   zeugte    -     Ahitub 
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AMRIO(U) (Forts.) Amarja „Stark erwiesen hat sich Iouo“ o. „Iouo ist mächMg“ AMCI 

 Sohn Banis, der Mischehe einging (Esra 10:34,43[42]) 

M           BNI           BNI        MEDI         EMRM      U     AUAL [...] 

Von den Söhnen   Banis     Maadai     Amram     und Uel [..] 
 

JLUM           AMRIO      IUSP 

Schallum     Amarja     Joseph 

 Mitunterzeichner eines Bundes zur Zeit Nehemias (Neh 10:1,4) 

U     B  KL    ZAT          ANHNU   KRTIM                              AMNO    U           KTBIM                U       EL     O      HTUM   JRINU                      LUINU                   

Und in all   diesem   wir            schlossen einen Bund   treuen    und die Schreibenden   und   auf   dem Siegel    unsere Obersten   unsere Leviten    

KONINU [...] 

unsere Priester […] 
 

PJHUR            AMRIO     MLKIO 

Paschchur     Amarja     Malkija 

 Sohn Schephatjas, Vater Secharjas aus Stamm Juda (Neh 11:4) 

U      B  IRUJLM       IJBU           M            BNI        IOUDO   U     M            BNI        BNIMN         M           BNI         IOUDO   ETIO       BN    EZIO        

Und in Jerusalem   wohnten   von den Söhnen Judas     und von den Söhnen Benjamins   von den Söhnen Judas      Athaja   Sohn Ussijas    

BN     ZKRIO       BN     AMRIO     BN    JPFIO               BN     MOLLAL       M    BNI                PRCU      
Sohn Sekarjas   Sohn Amarjas   Sohn Schephatjas   Sohn Mahalalels   von den Söhnen von Perez 

 Sohn von König Hiskia von Juda, Vater Gedaljas (Zeph 1:1) 

DBR IOUO     AJR           OIO                   AL   CPNIO       BN     KUJI          BN     GDLIO       BN     AMRIO     BN     HZQIO    

Wort Iouos   welches   war [=erging]   an   Zephanja   Sohn Kuschis    Sohn Gedaljas   Sohn Amarjas    Sohn Hiskias    

B          IMI       IAJIOU   BN     AMUN        MLK    IOUDO 

in den Tagen   Josias    Sohn Amons des Königs Judas 
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ACLIOU Azalja 

(H683) 

„Iouo ist vornehm“ o. „Iouo hat sich als edel erwiesen“ o. „Iouo hat abgesondert“ 

ACL (H680): trennen, auswählen; reserviert, edel + I(H3068): Iou[o] 

 

 Vater des Schreibers Schaphans, Sohn Meschullams (2Kö 22:3; 2Ch 34:8) 

U     IOI          B   JMNO   EJRO      JNO   L      MLK     IAJIOU        JLH         O    MLK     AT   JPN             BN     ACLIOU   BN     MJLM                 O    SPR  

Und es war   im achten zehnten Jahr   des Königs Josia       da sandte   der König    -    Schaphan   Sohn Azaljas     Sohn Meschullams   den Schreiber 

           BIT    IOUO   L   AMR 

in das Haus Iouos   zu sagen 

U     B       JNT   JMUNO EJRO         L      MLKU                        L   FOR          O    ARC     U    O     BIT       JLH            AT   JPN              BN     ACLIOU  

Und ihm Jahr   achten   zehnten   von seinem Königtum   zu reinigen   das Land   und das Haus   sandte er    -    Schaphan   Sohn Azaljas  

U     AT   MEJIOU    JR                O   EIR         U      AT   IUAH     BN    IUAHZ     O    MZKIR                            L   HZQ             AT         BIT    IOUO   ALOIU  

Und  -     Maaseja   Oberster   der Stadt     und  -      Joach   Sohn Joahas‘   den Geschichtsschreiber   zu reparieren    -   das Haus Iouos   seines Go�es 

 

ARALI Areli 

(H692) 

„Führer/Held“ o. „Löwe Go�es“ 

ARI (H738): Löwe + AL (H410): Go�, Starker 

ARIAL ARIO 

 Sohn Gads, Stammvater der Areliter (Gen 46:16) 

U            BNI      GD                  CPIUN       U     HGI        JUNI         U     ACBN      ERI    U     ARUDI      U     ARALI 

Und die Söhne Gads   waren Ziphjon     und Haggi     Schuni     und Ezbon     Eri     und Arodi        und Areli 

 

ARIAL Ariël 

(H739/H740) 

„Führer/Held“ o. „Löwe/Löwin Go�es“ o „Herd Go�es“  

ARI (H738): Löwe + AL (H410): Go�, Starker bzw. ARAIL (H741): Herd, Altar 

ARIO 

 Levit, Oberst des Volkes (Esra 8:16) 

U       AJLHO        L        ALIEZR     L       ARIAL      L       JMEIO           U      L       ALNTN         U     L       IRIB       U      L       ALNTN         U     L       NTN  

Und ich sandte   nach Elieser     nach Ariel       nach Schemaja     und nach Elnathan     und nach Jarib     und nach Elnathan     und nach Nathan 

U     L       ZKRIO         U    L        MJLM                      RAJIM           U     L        IUIRIB      U     L       ALNTN              MBINIM 

und nach Sekarja     und nach Meschullam   den Häuptern     und nach Jojarib     und nach Elnathan   den einsichMgen Männern 
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ARIO Arje 

(H745) 

„Löwe“ 

ARI (H738): Löwe 

ARIAL ARALI 

 Mitverschwörer gegen König Pekachja von Israel (2Kö 15:25) 

U      IQJR                          ELIU                       PQH       BN     RMLIOU     JLIJU                  U     IKOU            B   JMRUN    B        ARMUN           BIT        [O]  MLK  

Und es verschwor sich   auf [=gegen] ihn   Pekach   Sohn Remaljas   sein Adjutant   und schlug ihn   in Samaria   in der Zitadelle   des Hauses des Königs 

      AT   ARGB      U     AT  O    ARIO   U      EMU        HMJIM   AIJ          M            BNI              GLEDIM         U     IMITOU       UIMLK                      THTIU  

mit  -     Argob     und  -   den Arje     und mit ihm   fünfzig   Männer  von den Söhnen der Gileaditer     und tötete ihn   und wurde König   an seiner Sta� 

 

ARIUK Arjoch Arioch 

(H746) 

„LöwenarMger“ (?) 

ARI (H738): Löwe + ? 

ARIAL 

 König Ellasars zur Zeit Abrahams (Gen 4:1,2) 

U      IOI         B          IMI        AMRPL         MLK   JNER         ARIUK     MLK   ALSR         KDRLEMR MLK EILM                   U     TDEL         MLK   GUIM 

Und es war   in den Tagen   Amraphels   König Sinears     Ariochs   König Ellasars     Kedorlaomers   König Elams     und Thidhals   König Gojims 
              EJU          MLHMO   AT          BRE    MLK   SDM           U     AT   BRJE        MLK  EMRO            JNAB          MLK   ADMO 

dass sie führten   Krieg         gegen   Bera   König Sodoms     und  -     Birscha   König Gomorras     Schineab   König Adamas 

U     JMABR           MLK   CB[U]IIM     U     MLK  BLE       OIA       CER 

und Schemeber   König Zeboims      und König Belas   das   ist Zoar 

 Oberster der Leibwache von König Nebukadnezar (Dan 2:14) 

B   ADIN   DNIAL   OTIB                     EFA               U     FEM   L       ARIUK    RB           FBHIA                          DI            MLKA    DI             NPQ                    

In dann    Daniel   antwortete   mit Ratschluss   und Takt   dem Arioch   Herr der Leibwache/Henker   der von   König   welcher   herauskam    

L   QFLO      LHKIMI            BBL  

zu senden   die Weisen   Babylons 

 

AJRAL Asarel  

(H840) 

„Go� hält“ o, „Go� hat geholfen“ o. „von Go� gesegnet“ 

AJR (H833): vorwärts gehen; aufrichten; gesegnet + AL (H410): Go�, Starker 

EZRAL AJRALO 

 Sohn Jehallelels, vom Stamm Juda (1Ch 4:1,16) 

       BNI      IOUDO           PRC        HCRUN     U     KRMI      U     HUR      U      JUBL […] 

Die Söhne Judas   waren Perez     Hezron     und Karmi     und Hur        und Schobal […] 
 

U            BNI      IOLLAL                    ZIP        U     ZIPO      TIRIA      U      AJRAL 

Und die Söhne Jehallelels   waren Siph     und Sipha     Tirja        und Asarel 
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AJRALO Asarela Ascharela 

(H841) 

„Go� hält“ o, „Go� hat geholfen“ o. „von Go� gesegnet“ 

AJR (H833): vorwärts gehen; aufrichten; gesegnet + AL (H410): Go�, Starker 

AJRAL EZRAL 

 Sohn Asaphs und Sänger zur Zeit König Davids (1Ch 25:1,2) 

U      IBDL                       DUID    U           JRI                O    CBA       L       EBDO    L             BNI         ASP           U     OIMN         U     IDUTUN        

Und es sonderten ab   David   und die Vorsteher   der Heere   zum Dienst   von den Söhnen Asaphs     und Hemans     und Jeduthuns    

O    NB[I]AIM               B             KNRUT   B     NBLIM   U     B     MCLTIM     U     IOI          MSPRM           ANJI         MLAKO             L    EBDTM 

die Prophezeienden   in [=mit] Harfen   mit Zithern   und mit Zimbeln     Und es war   ihre Zahl   der Männer   für das Werk   zu ihrem Dienst: 

L              BNI        ASP           ZKUR        U    IUSP         U     NTNIO         U      AJRALO            BNI       ASP         EL                         ID        ASP          O    NBA  

Von den Söhnen Asaphs     Sakkur     und Joseph    und Nethanja     und Ascharela   die Söhne Asaphs    auf [=unter] der Hand   Asaphs   des Propheten 

EL                  IDI                   O     MLK 

auf [=unter] den Händen   des Königs 

 

AJRIAL Asriël 

(H845) 

„Freude ist Go�“ o. „Go� hält“ o, „Go� hat geholfen“ o. „von Go� gesegnet“ 

AJR (H833): vorwärts gehen; aufrichten; gesegnet + AL (H410): Go�, Starker 

EZRIAL 

 Sohn Gileads vom Stamm Manasse, Stammvater der Asrieliter Num 26:30,31) 

ALO                  BNI      GLED              AIEZR          MJPHT           O    AIEZRI          L     HLQ             MJPHT          O   HLQI  

Dies   sind die Söhne Gileads     von Jieser   das Geschlecht   der Jieseriter     von Helek   das Geschlecht   der Helekiter 

U            AJRIAL        MJPHT           O    AJRALI          U           JKM               MJPHT           O    JKMI  

Und von Asriel   das Geschlecht   der Asrieliter     und von Sichem   das Geschlecht   der Sikmiter 

 

ALVAIOS Alphäus 
(G256) 

„Go� hat ersetzt“ o. „wechselnd“ 
AL (H410): Go�, Starker + HLP (H2501): austauschen, wechseln 

 

 Vater des anderen Apostel Jakobus (Mt 10:2-4) 

TWN         DE      DWDEKA   APOSTOLOWN   TA  ONOMATA   ESTIN    TAUTA            PRWTOS   SIMWN   O    LEGOMENOS   PETROS 

Von den   aber   zwölf          Aposteln             die Namen         waren   diese       Der Erste          Simon     der Genannte         Petrus 

KAI  ANDREAS   O    ADELVOS   AUTOU      KAI IAKWBOS   O   TOU CEBEDAIOU   KAI IWABBÄS    O    ADELVOS   AUTOU      

Und Andreas     der Bruder      von ihm     und Jakobus     der von  Zebedäus      und Johannes   der Bruder      von ihm      

VILIPPOS     KAI  BARTOLOMAIOS     VWMAS     KAI MATFAIS     O   TELWNÄS     IAKWBOS   O  TOU ALVAIOU     KAI  FADDAIOS 

Philippus     und Bartholomäus         Thomas     und Ma�häus   der Zöllner         Jakobus     der von Alphäus       und Thaddäus 

CIMWN   O   KANANAIOS     KAI IOUDAS   O    ISKARIWTÄS   O   KAI     PARADOUS              AUTON 

Simon      der Kananäer        und Judas       der Iskariot           der auch preisgegeben hat   ihn 


